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overzicht van lesmomenten en onderdelen

Rûte groep 2 - NL
Spoar 8 Rûteplanner

lesmoment type titel/inhoud (hoofd)doelen*

1 Taalactiviteit In bertekaartsje foar Keimpe - Een geboortekaartje 
voor Keimpe
- De bern besjogge bertekaartsjes en meitsje in
bertekaartsje foar Keimpe

Spreken A1
Lezen A1
Schrijven A1

2 Taalactiviteit 
en observatie

In magysk fertelkastke - Een magisch vertelkastje
- De kinderen luisteren naar een verhaal en maken
platen om het verhaal na te vertellen met het vertel-
kastje.
- Het observatie-instrument ‘Neifertelling’ (‘Naver-
telling’) kan worden ingezet.

Luisteren A1/A2
Lezen A1
Spreken A1/A2

3, 4, 5 Boekles 
‘Lês-mar-
foar!’-weken

Activiteiten rond het thema van de ‘Lês mar foar-wi-
ken’. Zie bv. de lesbrief bij het Keimpe de Kroko-
dil-boekje en de (prenten)boeken bij het thema.

Luisteren A1/A2
Lezen A1/A2
In gesprek A1/A2

6, 7, 8 Taalactiviteit
Verhalend 
ontwerp

Ike it iikhoarntsje - Ike het eekhoorntje
- de kinderen leren over eekhoorntjes en helpen
Ike bij het vinden van een goede plek om eten te
verstoppen.
Deze Taalactiviteit bestaat uit drie episodes.

Luisteren A1/A2
In gesprek A1/A2
Lezen A1

9, 10, 11 Taalactiviteit
Verhalend 
ontwerp

Ozosnel is ferkâlden - Ozosnel is verkouden
- De leerlingen bedenken oplossingen voor de zieke
Ozosnel en sturen hem een kaartje.
Deze Taalactiviteit bestaat uit drie episodes.

Luisteren A1/A2
In gesprek A1/A2
Schrijven A1

12 Taalactiviteit It krystmenu - Het kerstmenu
- De leerlingen luisteren naar een verhaal en beden-
ken wat ze zelf willen eten met kerst.

Luisteren A1/A2
In gesprek A1/A2

13 Taalactiviteit It kin frieze, it kin teie - Het kan vriezen, het kan 
dooien
De kinderen luisteren naar een verhaal en onderzoe-
ken waar ijs het snelst smelt.

Luisteren A1/A2
In gesprek A2
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14 Taalactiviteit In sûn listje - Een gezond lijstje
- De kinderen denken na over gezond en ongezond
eten.

Luisteren A1 
In gesprek A1
Schrijven A1

15 Taalactiviteit 
en observatie

Keimpe de Krokodil wurdt grienteman - Keimpe de 
Krokodil wordt groenteman
- De kinderen helpen Keimpe om een groentewinkel
te beginnen.
- Het observatie-instrument ‘Fantasijespul’ (Fanta-
siespel’) kan worden ingezet.

Luisteren A1
In gesprek A1/A2

16 Taalactiviteit Buorman en bear - Buurman en beer
De leerlingen luisteren naar het verhaal over de 
buurman van Max die gevallen is in de sneeuw en 
spelen het verhaal na.

Luisteren A1/A2
In gesprek A1
Spreken A1

17 Taalactiviteit It waarberjocht fan Keimpe - Het weerbericht van 
Keimpe
- De leerlingen bekijken filmpjes van het weer-
bericht, praten over het weer en spelen zelf voor
weerman of weervrouw.

Luisteren A1/A2
In gesprek A2
Spreken A2

18 Taalactiviteit Wêr falt de measte rein? - Waar valt de meeste 
regen?
De kinderen onderzoeken waar het het natst wordt 
als het regent.

Luisteren A1/A2
In gesprek A2
Spreken A2

19 Taalactiviteit Myn famyljeboek - Mijn familieboek
- De leerlingen maken met tekeningen en foto’s een
familieboek.

Spreken A1
Lezen A1
Schrijven A1

20 Boekles en 
observatie

Omke Ûle past op
-ideeën in de lesbrief
Het observatie-instrument ‘Neifertelling’ (‘Navertel-
ling’) kan worden ingezet.

Luisteren A1/A2
Lezen A1/A2
In gesprek A1/A2

21 Taalactiviteit Ik bin mâl mei dy - Ik ben gek op jou
- De kinderen lezen een prentenboek en leren de uit-
drukking ‘mâl mei ien wêze’. Ze sturen een kaartje.

Luisteren A1/A2
In gesprek A1
Schrijven A1

22 Taalactiviteit Befrijingsdei - Bevrijdingsdag
De kinderen leren over bevrijdingsdag en ontwerpen 
een eigen vlag.

Luisteren A1/A2
Spreken A1/A2
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lesmoment type titel/inhoud (hoofd)doelen*

23, 24, 25, 
26

Taalactiviteit
Verhalend 
ontwerp

De brulloft - De bruiloft
- De leerlingen helpen Keimpe de Krokodil, die
verliefd is en graag wil trouwen. Ze helpen bij het
organiseren van de bruiloft.
Deze Taalactiviteit bestaat uit vier episodes.

Luisteren A2
In gesprek A1/A2
Spreken A2
Lezen A1

27 Taalactiviteit Wat kinst mei dit apparaat? - Wat kun je met dit 
apparaat?
- De kinderen praten over apparaten en hoe die
werken.

Luisteren A1
In gesprek A1
Spreken A2

28 Taalactiviteit 
en observatie

Apparaten op skoalle - Apparaten op school
- De kinderen zoeken apparaten op school en ma-
ken foto’s. Ze vertellen elkaar wat het is en hoe het
werkt.
- Het observatie-instrument ‘Mûnling oerlis’ (‘nde-
ling overleg’) kan worden ingezet.

Luisteren A1/A2
In gesprek A1
Spreken A2

29 Taalactiviteit In flitsmasine foar Keimpe - Een flitsmachine voor 
Keimpe
- De kinderen bedenken en maken een flitsmachine
voor Keimpe en presenteren die.

In gesprek A1/A2
Spreken A2

30 Boekles Joazefine fiert fakânsje
-Ideeën in de lesbrief

Luisteren A1/A2
Lezen A1/A2
In gesprek A1/A2

	 Taalactiviteit

Boekles - leesactiviteiten en boekpromotie

	 Evaluatiemoment

* Aan deze taaldomeinen en niveaus wordt vooral gewerkt. De doelen en niveaus kunnen per groep
en zelfs per leerling verschillen. Tips hiervoor worden in de handleidingen bij de onderdelen gegeven.
Omdat taal altijd over meer dan de taal gaat, wordt ook gewerkt aan doelen voor andere vakgebieden.
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Taalaktiviteiten

1 In bertekaartsje foar Keimpe - NL
Handleiding voor de leerkracht

De leerlingen vergelijken geboortekaartjes en praten daarover. Ze maken een geboortekaartje 
voor Keimpe, die zelf niet een heeft.

Tijdpad
Introductie en uitleg: 30 minuten. Het vervolg kan een onderdeel van de werkles zijn.

Doelen
Met deze taalactiviteit wordt gewerkt aan de volgende doelen:
• De leerlingen weten dat zowel het Fries als het Nederlands gebruikt kan worden als taal

om in te schrijven. Ze weten welke informatie er op een geboortekaartje staat (Lezen A1
– Kan eenvoudige berichten begrijpen).

• De leerlingen kunnen zelf een geboortekaartje maken en schrijven voor Keimpe (Schrijven
A1 – Kan iets over zichzelf of anderen opschrijven, en A2 – Kan biografische feiten
weergeven).

• De leerlingen kunnen (met zoveel mogelijk woorden) in het Fries aan Keimpe vertellen
wat op hun zelfgemaakte geboortekaartje staat (Spreken A1 – Kan een bijzonder korte
tekst voorlezen, zoals een aankondiging).

Voorbereiding
• Vraag de leerlingen (en hun ouders) om hun geboortekaartje mee te nemen. Zorg voor

kaartjes in zowel het Nederlands als het Fries (of zelfs nog in een andere taal).
• Leg Keimpe de Krokodil (of een andere Friese pop of knuffel) klaar. Zet hem ook in de

kring (zie ‘Beschrijving’, stap 2).
• Leg papier, schrijf- en tekenspullen klaar om geboortekaartjes te maken.
• Bekijk de Didactische kaart ‘Meielkoar in beskriuwing meitsje (skriuwe)’ voor praktische

tips. De Didactische kaart is te vinden onder het kopje ‘materialen’ bij deze taalactiviteit.

Beschrijving
1. Geboortekaartjes in de klas

De leerlingen hebben hun geboortekaartjes meegenomen. Hang ze op in de klas, zodat
de leerlingen al kunnen bekijken voordat deze activiteit begint.

2. Kringgesprek
Keimpe de Krokodil zit met de leerlingen in de kring. Kennen de leerlingen Keimpe al?
Keimpe is een Friese krokodil. Hij komt in de klas als er Friese les is. Hij verstaat wel
Nederlands, maar omdat hij alleen maar Fries terugspreekt, is de drempel voor de niet-
Friestalige leerlingen minder hoog om Fries tegen Keimpe te spreken. In de kring krijgen
de leerlingen hun eigen geboortekaartje of geef ze een kopie van een ander (zorg per
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tweetal in ieder geval voor één kaartje). Keimpe is benieuwd wat de leerlingen in hun 
handen hebben. Praat kort over geboortekaartjes. Wanneer wordt een geboortekaartje 
gestuurd?

3. Werk in tweetallen
De leerlingen bekijken en bespreken met hun schoudermaatje wat er allemaal op het
kaartje staat (naam, adres, namen van de ouders en misschien ook wel van de broertjes
of zusjes, de datum, hoe lang of zwaar de baby is, een mooi plaatje of een foto ...).
Inventariseer met de leerlingen de antwoorden over wat er op een geboortekaartje staat.
Maak daar een lijstje van met eventueel simpele tekening als visuele ondersteuning erbij.
Zet de woorden er in het Fries en Nederlands bij. Zijn er ook Friese kaartjes? (Of kaartjes
in een andere taal dan Fries of Nederlands?) Vraag de leerlingen waarom sommige
kinderen een Fries geboortekaartje hebben.

4. Keimpe heeft geen kaartje
Dan roept Keimpe de Krokodil (of een andere Friese pop of knuffel): ‘Wat in
moaie kaartsjes!’ (Wat een mooie kaartjes). Keimpe vertelt dat hij helemaal geen
geboortekaartje heeft. Misschien bedenken de leerlingen zelf wel om een geboortekaartje
voor Keimpe te maken. Stuur daar anders zelf op aan.

5. De gegevens van Keimpe
Om een geboortekaartje voor Keimpe te maken moeten de leerlingen eerst wel iets
meer van Keimpe weten. Kunnen de leerlingen ook bedenken wat? (Bijvoorbeeld zijn
naam, lengte, gewicht, datum). Ze kunnen dat aan Keimpe vragen en Keimpe geeft dan
antwoord. Schrijf op de lijst van stap 2 met een andere kleur de gegevens van Keimpe
erbij. Eventueel kan Keimpe gemeten of gewogen worden. Op internet zijn ook Friese
geboortegedichtjes te vinden: Fryske gedichten » heit&mem (heitenmem.nl). Het is
afhankelijk van het niveau van de groep om die te gebruiken of te laten zien.

6. De leerlingen werken aan de opdracht
Het vervolg van deze activiteit is heel geschikt voor de werkles. De leerlingen maken een
geboortekaartje voor Keimpe. Ze kunnen de lijst die tijdens het kringgesprek gemaakt
is, daarbij gebruiken. Laat de leerlingen tekenen, (na)stempelen of schrijven. Als de
leerlingen nog niet toe zijn aan het schrijven van woorden, is het maken van ‘zigzag’-lijnen
of letterachtige symbolen ook een vorm van schrijven. Eventueel kan de leerkracht er zelf
ook nog iets bij schrijven. Stimuleer de leerlingen om het kaartje in het Fries, de voertaal
van Keimpe, te maken. Zet Keimpe op de tafel neer. Zo kunnen ze tijdens het werken ook
met Keimpe in gesprek en wordt het gebruiken van het Fries aangemoedigd.

7. Nagesprek
Laat de leerlingen aan het einde van de werkles of in een kringgesprek aan Keimpe
vertellen/voorlezen wat ze hebben gemaakt en wat er staat. De geboortekaartjes krijgen
natuurlijk een mooi plekje. Ze kunnen ook in een map of plakboek worden gedaan voor in
de boekenhoek.

Differentiatie
Differentiatiedoelen zijn optioneel en worden daarom niet automatisch afgevinkt in het 
referentiekader.
• Omgang met niet-Friestalige leerlingen

In het gesprekje mogen de leerlingen op A1-niveau het Nederlands als voertaal gebruiken,
de leerlingen die op weg zijn naar A2-niveau proberen Friese woorden te gebruiken en
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leerlingen op A2-niveau doen het in het Fries. Stimuleer de niet-Friestalige leerlingen om 
vaste Friese uitdrukkingen (‘chunks’) te gebruiken als ze een gesprek niet goed kunnen 
volgen. Voorbeelden daarvan zijn: kinst dat noch in kear sizze? (NL = ‘kun je dat nog eens 
zeggen?’), ik begryp it net (NL = ‘ik berijp het niet’), kinst it noch in kear útlizze of kinst dat 
ek nochris in kear yn it Nederlânsk sizze? (NL = ‘Kun je dat nog een keer uitleggen of kun 
je dat nog een keer in het Nederlands zeggen?’).

• Maak woorden zichtbaar
Bij het thema ‘Berte’ zijn verschillende woordenlijsten met afbeeldingen te vinden.
Gebruik de woordenlijsten om woorden te bespreken of gebruik ze om er woordkaartjes
van te maken, zodat de woorden zichtbaar zijn in de klas. Geef ook na de ‘Taalaktiviteit’
nog eens aandacht aan de woorden.

• Aandacht voor meertaligheid
Als er leerlingen met een andere thuistaal dan het Nederlands of Fries in de klas zijn, laat
hen dan vertellen of zij ook een geboortekaartje hebben. Misschien kunnen zij of hun
ouders daar wel iets over vertellen.

• Aansluiten bij andere thema’s
Met deze ‘Taalaktiviteit’ kun je aansluiten bij het thema ‘Famylje’ of ‘Dit bin ik’. Maar je
kunt ook dieper ingaan op wegen en meten. Op een geboortekaartje staat immers ook
vaak de lengte en het gewicht van de baby. Natuurlijk kunnen er ook geboortekaartjes
worden gemaakt voor dieren, zoals kuikentjes die in de lente worden geboren.

Meer bij dit thema
• Zing over geboorte, bijvoorbeeld het liedje ‘In poppe’ of ‘De broer’. De liedjes zijn te vinden

bij ‘ekstra’.
• Sluit met deze taalactiviteit ook aan bij het thema ‘Famylje’.
• Boeken:

Kai-Mook it skattige oaljefantsje − Guido van Genechten: In dit boek wachten de dieren
van de dierentuin al maanden op de geboorte van een klein olifantje. Op een mooie
lentedag is het eindelijk zo ver!
Dêr is se dan! En wat no? – Catherine Leblanc: Kleine Beer vindt het heel spannend om
grote broer te worden. Is dat eigenlijk wel leuk?
Ik wol gjin broerke! – Lida Dykstra: Als Wobbeltsje hoort dat er een kleine baby komt, dan
vindt ze dat heel stom. Ze wil geen broertje! Ze bedenkt van alles om het broertje uit huis
te houden.
It grutte famyljeboek – Felicity Brooks: In dit boek komen heel veel verschillende families
aan bod.

Evaluatie
Na het maken van het geboortekaartje kan het observatie-instrument ‘Skriftlike 
taalûntjouwing’ (NL = ‘Schriftelijke taalontwikkeling’) worden ingezet.

Het observatie-instrument is te vinden onder het kopje ‘materialen’ bij deze taalactiviteit.

Gebruik de observatie om de ontwikkeling van de leerlingen te volgen en als feedback aan de 
leerlingen. Wanneer sommige punten niet in te vullen zijn, laat die dan leeg.  
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2 In magysk ferhaal yn it fertelkastke - NL
Handleiding voor de leerkracht

De leerlingen luisteren naar het verhaal ‘It toverboek’, ze maken daar zelf materiaal bij voor 
het vertelkastje en vertellen het verhaal na.

Tijdpad
60 minuten.

Doelen
Met deze taalactiviteit wordt gewerkt aan de volgende doelen:
• De leerlingen luisteren naar het verhaal en begrijpen waar het over gaat (Luisteren A1/A2

– Kan een eenvoudig voorgelezen of verteld verhaal begrijpen, Lezen A1 – Kan een indruk
krijgen van teksten, vooral wanneer er visuele ondersteuning is).

• De leerlingen kunnen Friese zinnen gebruiken bij het navertellen van het verhaal (Spreken
A1 – Kan een bijzonder korte tekst voorlezen (of vertellen), zoals een aankondiging,
Spreken A2 – Kan wat vertellen).

Voorbereiding
• Als het vertelkastje bekend is: zet het kastje klaar. Als het vertelkastje nog niet bekend is:

het vertelkastje heeft rituelen bij het begin, tijdens en aan het einde van het verhaal en is
bedoeld om te genieten van het verhaal. Lees de didactische kaart: ‘Fertelkastke’ (NL =
‘Vertelkastje’) door. De didactische kaart is te vinden onder het kopje ‘materialen’ bij deze
taalactiviteit. Vraag de leesconsulent van de bibliotheek naar deze vertelvorm of zoek
informatie op internet (zoek bijv. op Youtube op ‘kamishibai’). Een kleine poppenkast kan
ook gebruikt worden als vertelkastje.

• Lees het verhaal ‘It toverboek’ (NL = ‘Het toverboek’) door en verdeel het alvast in scènes
op basis van de plek waar het verhaal zich afspeelt. Het verhaal is te vinden bij de
materialen.

• Zorg voor grote vellen papier en tekengerei.
• Denk alvast na over het werken in groepjes. Maak zoveel groepjes als dat er scènes zijn

of pas het aantal scènes aan aan het aantal groepjes. Koppel Friestalige leerlingen aan
leerlingen die niet Friestalig zijn.

• Zorg dat elk groepje een afbeelding van de tovenaar heeft.
• Gebruik de didactische kaart ‘Fertelkastke’ (NL = ‘Vertelkastje’) en ‘Harkje nei in foarlêzen

ferhaal’ (NL = ‘Luisteren naar een voorgelezen verhaal’) voor praktische tips. De kaarten
zijn te vinden bij de materialen.
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Beschrijving
1. Introductie van het verhaal

Vertel de leerlingen dat ze naar een verhaal zullen luisteren. De titel van het verhaal is
‘It toverboek’ (NL = ‘Het toverboek’). Waar zou het verhaal over gaan? De leerlingen op
A1-niveau mogen in het Nederlands reageren, de leerlingen op A2-niveau reageren in het
Fries. Stel de tovenaar Hokus voor. Laat alvast een afbeelding van de tovenaar zien (zie
voorbereiding). Vertel dat Hokus in het verhaal op verschillende plekken terecht komt.
Stel de leerlingen voorafgaand aan het voorlezen een luistervraag: ‘Luister goed naar het
verhaal, kunnen jullie ontdekken op wat voor verschillende plekken Hokus allemaal is?’

2. Na het verhaal
Kom terug op de luistervraag. Wat hebben de leerlingen gehoord? Waar was Hokus
allemaal? Kunnen ze ook de volgorde aangeven? Ondersteun de leerlingen met zinnen
en woorden zoals ‘Earst wie Hokus thús, doe fleach er troch de loft, wat die er dêrnei?’
(NL = ‘Eerst was Hokus thuis, toen vloog hij door de lucht, wat deed hij daarna?’) Leg de
klemtoon op de woorden die de volgorde aangeven. De plekke waar Hokus allemaal is,
zijn:
- Bij Hokus thuis
- In de lucht op een bezem
- In de boekwinkel in de stad (voor de winkel en binnen)
- Weer in de lucht op een bezem
- Weer bij Hokus thuis
- In de lucht in de helikopter
- Met de helikopter in de bosjes
- Weer thuis

3. Over de opdracht
Vertel de leerlingen dat ze in groepjes tekeningen bij het verhaal gaan maken voor in het
vertelkastje. Lees het verhaal nog een keer voor, zodat de leerlingen het verhaal goed
kennen. Verdeel de leerlingen in groepjes (zie voorbereiding) en geef alle groepjes een
scène uit het verhaal. Lees die scènes ook weer voor aan de groepjes, zodat de leerlingen
goed weten waar het stukje over gaat en waar het zich afspeelt. Help de groepjes op
gang te komen door te vragen: ‘wat soe der te sjen wêze op it plak dêr’t Hokus no is?’ (NL
= ‘wat zou er te zien zijn op de plek waar Hokus nu is?’) Dat mogen de leerlingen er straks
bij tekenen. Ze hoeven de tovenaar niet te tekenen. Geef elk groepje een afbeelding van
dezelfde tovenaar, die ze op hun tekening kunnen plakken. Zo is de tovenaar herkenbaar
op alle tekeningen en is het verhaal straks makkelijker te volgen.

4. In de groepjes
Laat de leerlingen overleggen over wat ze zullen gaan tekenen voordat ze het tekengerei
krijgen. Hoe kunnen ze de plek waar het verhaal zich afspeelt tekenen? Als leerlingen
vastlopen, lees dan hun scène nog een keer voor. Stimuleer de Friestalige leerlingen en
de leerlingen die dat al kunnen om zoveel mogelijk Fries te praten. Vraag ook wat de
leerlingen kunnen doen wanneer ze het Fries niet begrijpen. Oefen met de vraag: ‘Dat
begryp ik net’ (NL = ‘Dat begrijp ik niet’), Kinst it noch in kear sizze?’ (NL = Kun je dat
nog een keer zeggen?’), ‘Kinst dat yn it Nederlânsk sizze?’ (‘Kun je dat in het Nederlands
zeggen?’). Wanneer de leerlingen het eens zijn, tekenen ze hun scène. Ze plakken ook de
afbeelding van de tovenaar erop.
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5. Het vertelkastje
Als de tekeningen klaar zijn, leg ze dan met de leerlingen in de goede volgorde. Doe dat
luidop met elkaar. Gebruik met nadruk de woorden die de volgorde aangeven (eerst,
daarna en toen) en de woorden die een plek aangeven (in huis, in de lucht, in de winkel,
thuis). Vertel als leerkracht nu het verhaal nog een keer met het vertelkastje en aan de
hand van de tekeningen van de leerlingen. Vertel bij elke tekening in elk geval waar Hokus
nu is.

6. De leerlingen vertellen
De leerlingen gaan nu ook in tweetallen vertellen met het verteltasje (koppel leerlingen
op A1-niveau zoveel mogelijk aan leerlingen op A2-niveau), dat kanook onderdeel zijn van
het kiesbord. Laat leerlingen op A1-niveau in elk geval in een Friese zin vertellen waar
Hokus is. Geef voorbeelden van zulke zinnen, zoals: ‘Hokus fljocht yn ‘e loft’ (NL = ‘Hokus
vliegt in de lucht’) of ‘Hokus is yn in boekwinkel’ (NL = ‘Hokus is in de boekwinkel’).
De leerlingen op A2-niveau kunnen de leerlingen op A1-niveau daar ook mee helpen.
Wanneer de leerlingen op A1-niveau meer willen vertellen over de scène dan mogen ze
het Nederlands als voertaal gebruiken. Leerlingen op A2-niveau vertellen in het Fries.
Zie didactische kaart ‘In ferhaal fertelle’ (NL = ‘Een verhaal vertellen’) voor meer tips en
informatie. De didactische kaart is te vinden bij de materialen. Een mooie voorstelling kan
ook aan de kinderen of in een andere klas worden laten zien.

Differentiatie
Differentiatiedoelen zijn optioneel en worden daarom niet automatisch afgevinkt in het 
referentiekader.
• Omgang met niet-Friestalige leerlingen

In het gesprekje mogen de leerlingen op A1-niveau het Nederlands als voertaal gebruiken,
de leerlingen die op weg zijn naar A2-niveau proberen Friese woorden te gebruiken en
leerlingen op A2-niveau doen het in het Fries. Stimuleer de niet-Friestalige leerlingen om
vaste Friese uitdrukkingen (‘chunks’) te gebruiken als ze een gesprek niet goed kunnen
volgen. Voorbeelden daarvan zijn: kinst dat noch in kear sizze? (NL = ‘kun je dat nog eens
zeggen?’), ik begryp it net (NL = ‘ik berijp het niet’), kinst it noch in kear útlizze of kinst dat
ek nochris in kear yn it Nederlânsk sizze? (NL = ‘Kun je dat nog een keer uitleggen of kun
je dat nog een keer in het Nederlands zeggen?’).

• Aandacht voor het schrijven
Zijn de leerlingen al bezig met schrijven en letters? Maak woordkaartjes bij woorden uit
het verhaal. Denk aan woorden als ‘toverboek’ (NL = ‘toverboek’), ‘fleane’ (NL = ‘vliegen’),
‘biezem’ (NL = ‘bezem’), ‘tsjoender’ (NL = ‘tovenaar’), ‘swarte kat’ (NL = ‘zwarte kat’),
‘helikopter’ (NL = ‘helikopter’) enz. Leerlingen kunnen die woorden (na)schrijven of (na)
stempelen. Ze kunnen ook woorden in hun tekening schrijven of stempelen.

• Aandacht voor drama
(Delen) van het verhaal kunnen nagespeeld worden. Bijvoorbeeld: Hoe voelt Hokus
zich aan het begin van het verhaal? Hoe ziet dat eruit en wat zegt Hokus? Of verderop
in het verhaal: hoe gaat het in de boekwinkel? Wat vraag Hokus en hoe reageert de
boekverkoper? Of speel het maken van de toverdrank na.

• Verbinding met andere thema’s
De verbinding met het thema ‘sprookjes’ ligt voor de hand. Maar er kan ook verbinding
worden gezocht met andere thema’s:
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Hokus reist met de bezem en met de helikopter. Zo past het verhaal ook in het thema 
over vervoer.
Hij gaat naar de boekwinkel voor een toverboek. Wat voor winkels zijn er nog meer en wat 
kun je er kopen?
Hokus maakt een toverdrank in de pan. Wat heeft hij nodig? Sluit aan bij een thema over 
recepten, eten en drinken. 

Meer bij dit thema
• Zing het liedje ‘Heks fan multipleks’ over het maken van heksensoep of het liedje

‘Mearkelân’ om in de sfeer van de sprookjeswereld te komen.
• Gebruik de interactieve zoekplaat ‘Fantasy en mearkes’ (NL = ‘Fantasie en sprookjes’) om

te oefenen met woorden in dat thema.
• Bovenstaande materialen zijn te vinden bij ‘ekstra’ in deze taalactiviteit. Zoek meer

verhaaltjes en andere materialen over fantasie en sprookjes in de Temateek bij het thema
‘Frije tiid en ferbylding’.

• Boeken en verhalen bij het thema sprookjes:
‘Mearkes fan Grimm’: klassieke sprookjes in het Fries.
‘Myn moaiste mearkes’: een verzameling van sprookjes in een betoverend boek.
‘Prinses Pompeblêdsje – Barbara de Ruiter: Uit een parel komt een meisje dat op zoek
gaat naar haar huis.
In ‘It Grutte Foarlêsboek’ staan verschillende verhaaltjes en liedjes over heksen, kabouters
en toveren.

Evaluatie
Het observatie-instrument ‘Neifertelling’ (NL = ‘Navertelling’) kan worden ingezet om het 
luisteren en begrijpen van het Fries te observeren. 

Het observatie-instrument is te vinden bij de materialen van deze taalactiviteit. 

Gebruik de observatie om de ontwikkeling van de leerlingen te volgen en als feedback aan de 
leerlingen. Wanneer sommige punten niet in te vullen zijn, laat die dan leeg.  
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Boekles

3, 4 en 5 Lês-mar-foar!-wiken - NL

Leesactiviteiten en boekpromotie

In september zijn het de ‘Lês-mar-foar!’-weken. 

Alle basisscholen in Fryslân krijgen het nieuwste Keimpe-boekje en de bijbehorende lesbrief 
gratis toegestuurd. Lezen en doen jullie mee? Pak het boekje en de lesbrief erbij en ga in de 
‘Lês-mar-foar!-weken aan de slag met Friese boeken en verhalen.  

Voor alle kinderen geldt: het Keimpe-boekje is in de ‘Lês-mar-foar!’-weken gratis op te halen 
in alle bibliotheken in Fryslân. Hebben jullie op school een leesconsulent? Vraag hem of haar 
dan ook naar het boekje en de lesbrief. 

Met de ‘Lês-mar-foar’-weken willen we kinderen van groep 1 t/m 4 stimuleren om te kiezen 
voor Friese boeken en verhalen. Daarmee willen we waarde geven aan het Fries als moeder-
taal en als tweede taal. Zo willen we meertaligheid stimuleren en de kinderen de voordelen 
daarvan meegeven. We willen ouders en leerkrachten stimuleren om Fries voor te lezen en de 
beginnende lezer willen we laten zien dat het leuk is om zelf Fries te lezen, en helemaal niet 
ingewikkeld. 

De hoofdpersonen uit het Keimpe-boekje spelen ook de hoofdrol in de ‘Lêsline’ van Spoar 8. 
Keimpe de Krokodil neemt de leerlingen in de ‘Lêsline’ bij de hand en leert ze alles over het 
Fries lezen. 

In het Keimpe-boekje en in de lesbrief worden suggesties gedaan voor boeken met hetzelfde 
thema. Gebruik die boeken ook in de klas voor een breed aanbod. Kijk op www.lesmarfoar.frl 
voor activiteiten bij (een aantal) van die boeken.
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De leerlingen lezen het Keimpe-boekje en doen een aantal bijpassende activiteiten uit de 
lesbrief. Er is aandacht voor andere boeken rond het thema. 

Tijdpad
Afhankelijk van de keuze van de activiteiten

Doelen
• De leerlingen ontdekken de wereld in boeken en verhalen en hebben plezier bij het lezen

en met elkaar bespreken van de verhalen.
• De leerlingen kunnen (eventueel met behulp van de illustraties) het verhaal begrijpen.

(Luisteren A1/A2 - Kan een eenvoudig voorgelezen of verteld verhaal begrijpen / Lezen
A1 - Kan een indruk krijgen van teksten, vooral als er visuele steun bij is).

• De leerlingen kunnen samen praten over het verhaal (In gesprek A1 - Kan informatie vra-
gen of geven/In gesprek A2 - Kan  zeggen wat hij/zij ervan denkt).

Voorbereiding
• Zorg voor een exemplaar van het Keimpe-boekje. De leesconsulent van de bibliotheek kan

daar eventueel bij helpen.
• Bekijk de suggesties voor boeken met hetzelfde thema en zorg dat die (of een aantal

daarvan) in de klas zijn. Vraag de leesconsulent of bestel het boek/ de boeken in de web-
shop van de Afûk.

• Lees de lesbrief bij het Keimpe-boekje goed door en maak een keus uit de activiteiten.
• Zijn er materialen nodig voor de gekozen activietiten? Leg die dan alvast klaar.
• Leg Keimpe de Krokodil (of een andere Friese pop of knuffel) klaar.

Beschrijving
1. De plek

Zorg voor een plek waar alle leerlingen goed kunnen meekijken in het prentenboek.
Voorlezen in kleine groepjes stimuleert de betrokkenheid van de leerlingen en bevordert
het leesplezier. Keimpe de Krokodil (of een andere Friese pop of knuffel) doet ook mee.
Kennen de leerlingen Keimpe al? Keimpe is een Friese krokodil. Hij komt in de klas als het
Friese les is. Hij verstaat wel Nederlands, maar omdat hij alleen maar Fries terug spreekt,
is de drempel voor niet-Friestalige leerlingen minder hoog om Fries tegen Keimpe te spre-
ken.

2. Het Keimpe-boekje en de andere boeken
Bekijk met elkaar het boek aan de hand van de suggesties in de lesbrief. Vraag na het
lezen: Wat vond je leuk? Wat vond je niet zo leuk? Wat zou je nog willen weten? Waren er
ook dingen die steeds terugkwamen? Dit zijn vragen uit de ‘Vertel eens’-manier van Aiden
Chambers. De vragen stimuleren het nadenken en praten over het verhaal en de illustra-
ties. Dezelfde vragen kunnen bij elk boek gesteld worden!

3. De activiteiten
Kies een of meerdere activiteiten uit de lesbrief en doe die met de klas.
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Differentiatie
• Omgang met niet-Friestalige leerlingen

De leerlingen op weg naar A1-niveau mogen het Nederlands als voertaal gebruiken, de
leerlingen op weg naar A2-niveau proberen Friese woorden te gebruiken en leerlingen op
A2-niveau doen het in het Fries. Stimuleer de niet-Friestalige leerlingen om vaste Friese
uitdrukkingen (‘chunks’) te gebruiken als ze het gesprek niet goed kunnen volgen. voor-
beelden daarvan zijn: kinst dat noch in kear sizze? (NL = kun je dat nog een keer zeg-
gen?), ik begryp it net (NL = ik begrijp het niet), kinst it noch in kear útlizze (NL = kun je dat
nog een keer uitleggen) of kinst dat ek nochris in kear yn it Nederlânsk sizze? (NL = kun je
dat ook nog eens in het Nederlands zeggen?).

• Taalsteun
Vertaal moeilijke woorden in het Nederlands of laat Friestalige leerlingen dat doen. Ge-
bruik de illustraties als steun bij de tekst door dingen aan te wijzen.

• Meertaligheid
Vraag leerlingen met een andere thuistaal dan Fries of Nederlands of zij woorden die
vaak in de tekst voorkomen ook in hun thuistaal kennen. Maak de woorden zichtbaar
door ze op te schrijven in verschillende talen.

Meer bij het thema
Zoek in de Temateek meer materialen bij het thema van het Keimpe-boekje.
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6, 7 en 8 Ike it iikhoarntsje - NL
Handleiding voor de leerkracht

Doelen
Deze taalactiviteit bestaat uit drie episodes. Per episode wordt gewerkt aan verschillende 
doelen. Wanneer alle episodes gedaan worden, wordt in ieder geval gewerkt aan de volgende 
doelen:
• De leerlingen kunnen het verhaal over Ike de eekhoorn begrijpen en/of volgen (Luisteren

A1 en A2 – Kan een eenvoudig voorgelezen of verteld verhaal begrijpen).
• De leerlingen kunnen het Friese gesprek volgen (Luisteren A1 – Kan eenvoudige berichten

begrijpen, Luisteren A1 – Kan begrijpen waar Friezen die met elkaar in gesprek zijn over
praten, In Gesprek A1 – Kan duidelijk maken wanneer hij/zij iets niet begrijpt en vraagt
wat de ander bedoelt).

• De leerlingen gaan op zoek naar informatie over eekhoorns in de boeken (Lezen A1 – kan
een indruk krijgen van teksten, vooral als er visuele ondersteuning is).

• De leerlingen kunnen de aanwijzingen op de routebordjes of een plattegrond begrijpen en
opvolgen (Lezen A1 – Kan korte, eenvoudig opgeschreven aanwijzingen opvolgen).

Binnen de episodes kan ook aan andere taaldoelen worden gewerkt. Zie daarvoor 
Differentiatie.

Tijdpad
Kringgesprek van 15 minuten. Daarna kunnen de leerlingen in de werkles op zoek in de 
boekenhoek. Nagesprek 10 minuten. 

Voorbereiding
• Zorg voor boeken over het thema ‘herfst’ en over beesten/eekhoorntjes. Het kunnen alle

soorten boeken zijn: prentenboeken, informatieboeken enz.
• Print de brief van episode 1. Die is te vinden onder het kopje ‘materialen’ bij deze

taalactiviteit.
• Bekijk de didactische kaarten ‘Ferhalend ûntwerp foar groep 1 en 2’ (NL = ‘Verhalend

ontwerp voor groep 1 en 2’) en ‘Klassikale petearen foar groep 1 en 2’ (NL = ‘Klassikale
gesprekken voor groep 1 en 2’). De kaarten zijn te vinden bij de materialen.

Beschrijving
1. Introductie van de taalactiviteit – incident

Wanneer de leerlingen in de kring zitten, laat de leerkracht de brief zien. Deze brief komt
uit de brievenbus van school (incident). Van wie zou de brief zijn?

2. Lees de brief voor - hoofdvraag
Lees de brief voor aan de leerlingen. Sta kort stil bij onbekende Friese woorden, vertaal
ze of wijs het aan. Bespreek de brief met de leerlingen. Weten ze wat voor beest Ike is en
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door wat voor woorden uit de brief denken ze dat?
3. Leg de opdracht uit in de boekenhoek

In de boekenhoek gaan de leerlingen op zoek naar informatie over eekhoorns. Misschien
kunnen ze afbeeldingen vinden van hoe een eekhoorn eruit ziet, waar hij leeft of wat hij
eet. De leerlingen in de boekenhoek mogen dit aan elkaar laten zien.

4. Kom terug op de hoofdvraag
Nadat verschillende groepjes in de boekenhoek op zoek zijn geweest, kunnen de
leerlingen praten over hun ervaringen in het kringgesprek. Kunnen ze wat vertellen over
hoe een eekhoorn eruit ziet? Waar hij woont of wat hij eet? Leerlingen op A1-niveau
mogen in het Nederlands reageren. De leerkracht (of een Friestalige leerlingen) kan de
reacties vertalen naar het Nederlands en eventueel de Nederlandstalige opmerkingen
vertalen naar het Fries.

5. Hang de brief op
Hang de brief op in de klas.

Tijdpad
Kringgesprek 15 minuten. Nagesprek 15 minuten. De verwerking en planning hangen af van 
de mogelijkheden van de school en de plannen van de leerlingen.

Voorbereiding
• Print de brief van episode 2. Die is te vinden onder het kopje ‘materialen’ bij deze

taalactiviteit.
• Bekijk de didactische kaarten ‘Ferhalend ûntwerp foar groep 1 en 2’ (NL = ‘Verhalend

ontwerp voor groep 1 en 2’) en ‘Ferteltafel’ (NL = ‘Verteltafel’). De kaarten zijn te vinden bij
de materialen.

Beschrijving
1. Er is weer een brief van Ike bezorgd – incident

Wat zou Ike deze keer aan de leerlingen schrijven of wat zou hij willen vragen? Laat
de leerlingen hier kort op reageren. Leerlingen op A1-niveau mogen in het Nederlands
reageren. De leerkracht (of een Friestalige leerling) kan de reactie vertalen naar het
Nederlands en eventueel de Nederlandstalige opmerkingen vertalen naar het Fries.

2. Lees de brief voor - hoofdvraag
Lees de brief voor aan de leerlingen. Sta kort stil bij onbekende Friese woorden, vertaal ze
of wijs het aan. Bespreek de brief met de leerlingen. Besteed aandacht aan hoofdvragen,
zoals: Waarom zoekt Ike een nieuw huis? Wat voor huis moet dat zijn? Waar moeten de
leerlingen op letten als ze een nieuw huis zoeken? Bedenk met de leerlingen hoe hoog 6
meter is. Is dat hoger dan een leerling, het plafond of zelfs nog hoger dan de school?

3. Oplossingen bedenken
Het vervolg van deze activiteit hangt af van de inbreng van de leerlingen en de
mogelijkheden van de leerkracht en de school. Het is de bedoeling dat de leerlingen met
een oplossing komen voor Ike. Voer de ideeën van de leerlingen uit, sommige plannen
kunnen ook in de werkles verwerkt worden.

Denk daarbij aan deze mogelijkheden:
• Zoek buiten naar hoge bomen (maak foto’s!)
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• Een boom knutselen/tekenen/bouwen
• Een eekhoornnest maken/huis knutselen/tekenen/bouwen.

4. Met elkaar de oplossing evalueren
Kom terug op de ideeën van de leerlingen. De leerlingen hebben bedacht waar Ike kan
wonen en hoe zijn nest of huis eruit kan zien. Laat de leerlingen vertellen over hun
gemaakte boom of nest. Hoe kan Ike daarin komen? Waar kan hij slapen? Denken de
leerlingen dat Ike blij zal zijn met zijn nieuwe nest?

5. Verteltafel
Hang de brief van episode 1 en 2 en foto’s van geschikte bomen of de bouwwerken van
de leerlingen bij de verteltafel. Misschien hebben de leerlingen materiaal dat erbij kan, zo
als materiaal dat ze in het bos gevonden hebben of een knuffel van een eekhoorn.

Tijdpad
Kringgesprek van 15 minuten, vervolg in de werkles, nagesprek 15 minuten.

Voorbereiding
• Print de brief van episode 3. Die is te vinden onder het kopje ‘materialen’ bij deze

taalactiviteit.
• Bekijk de didactische kaarten ‘Ferhalend ûntwerp foar groep 1 en 2’ (NL = ‘Verhalend

ontwerp voor groep 1 en 2’) en ‘Mei-inoar prate en gearwurkje’ (NL = ‘Met elkaar praten en
samenwerken’) voor praktische tips. De kaarten zijn te vinden bij de materialen.

• De voorbereiding hangt af van wat de leerlingen als oplossing in deze episode bedenken.

Beschrijving
1. Er is alweer een brief van Ike bezorgd - incident

Laat de leerlingen de brief zien en bedenk met elkaar wat Ike aan de leerlingen zal vragen.
Hij heeft nu toch een nieuw plekje om te wonen? Zou hij niet blij zijn met zijn nieuwe
plekje? Leerlingen op A1-niveau mogen in het Nederlands reageren. De leerkracht (of
een Friestalige leerling) kunnen de reacties vertalen naar het Nederlands en eventueel de
Nederlandstalige opmerkingen vertalen naar het Fries.

2. Lees de brief voor - hoofdvraag
Lees de brief voor aan de leerlingen. Sta kort stil bij onbekende Friese woorden, vertaal ze
of wijs ze aan. Bespreek de brief met de leerlingen. Begrijpen de leerlingen het probleem
van Ike? Kunnen de leerlingen aan de hand van de brief vertellen hoe eekhoorntjes de
winter door komen?

3. Oplossingen bedenken
Het vervolg van deze activiteit hangt af van de inbreng van de leerlingen en de
mogelijkheden van de leerkracht en de school. Het is de bedoeling dat de leerlingen
met oplossingen komen voor Ike. Hoe kunnen de leerlingen ervoor zorgen dat Ike zijn
verstopplekjes voor zijn eten terug kan vinden?

Denk daarbij aan deze mogelijkheden:
- Bordjes maken met zijn naam of een pictogram erop, die Ike in het bos kan zetten.
- Een plattegrond maken met kruisjes waar het eten verstopt is.
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De leerlingen kunnen dit in de werkles maken of in groepjes proberen. Maak bijvoorbeeld 
zelf een plattegrond van het lokaal en laat leerlingen beukennootjes verstoppen en een 
kruisje op de plattegrond zetten. Kunnen andere leerlingen de beukennootjes weer terug 
vinden? Dit kan ook met de gemaakte bordjes gedaan worden.

4. Nagesprek
Bespreek met de leerlingen of het hun is gelukt om beukennootjes te verstoppen en terug
te vinden. Zou Ike dat ook zo kunnen doen? Dan hebben de leerlingen Ike goed geholpen!
Bespreek de verschillende episodes nog eens met de leerlingen. Waar had Ike hulp bij
nodig en wat hebben ze allemaal bedacht voor Ike?

5. Verteltafel
Hang de brief van episode 3 bij de andere brieven. Op de verteltafel liggen nu boeken,
foto’s materiaal uit het bos en misschien wel bouwwerken, bordjes of een plattegrond.
Met een knuffel/handpop fan een eekhoorn kunnen de leerlingen het verhaal naspelen.

Differentiatie
Differentiatiedoelen zijn optioneel en worden daarom niet automatisch afgevinkt in het 
referentiekader.
• Omgang met niet-Friestalige leerlingen.

De leerlingen op A1-niveau mogen het Nederlands als voertaal gebruiken, de leerlingen
die op weg zijn naar A2-niveau proberen Friese woorden te gebruiken en leerlingen op A2-
niveau doen het in het Fries.
Stimuleer de niet-Friestalige leerlingen om vaste Friese uitdrukkingen (‘chunks’) te
gebruiken wanneer ze het gesprek niet goed kunnen volgen. Voorbeelden daarvan zijn:
kinst dat noch in kear sizze? (NL = ‘kun je dat nog eens zeggen?’), ik begryp it net (NL
= ‘ik begrijp het niet’), kinst it noch in kear útlizze of kinst dat ek nochris in kear yn it
Nederlânsk sizze? (NL = ‘Kun je dat nog een keer uitleggen of kun je dat nog een keer in
het Nederlands zeggen?’).

• Activiteit aanpassen aan leerlingen
Bij episode 2 en 3 kun je kiezen voor een aantal mogelijkheden. Je kunt een mogelijkheid
kiezen voor de hele groep, of om verschillende groepjes elk een andere mogelijkheid uit te
laten werken. Doelen waar je met de verschillende mogelijkheden aan kunt werken zijn

Bij episode 2:
- Een geschikte boom zoeken – In Gesprek A2 – Kan een plan of idee voorleggen en
bespreken en afspraken maken.
- Een boom/nest voor Ike tekenen/knutselen of bouwen – Praten A2 – Kan in het kort
beschrijven hoe hij/zij wat moet doen of maken en hoe dat werkt.
Bij episode 3:
- Als de leerlingen zelf op de plattegrond of op de bordjes schrijven of stempelen –
Schrijven A1 – Kan wat over hem-/haarzelf opschrijven.

• Aandacht voor het lezen
In verschillende episodes is er aandacht voor lezen. Ook als de leerlingen zelf nog niet
lezen, leren ze met de brieven van Ike de functie van geschreven tekst.

• Aandacht voor het schrijven
In episode 3 kunnen de leerlingen ook aan de slag met schrijven. Zo kunnen ze
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bijvoorbeeld woorden op de plattegrond zetten of op de bordjes voor Ike om zijn eten 
terug te vinden. De leerlingen kunnen zelf letterachtige symbolen maken of woorden 
(na)schrijven of (na)stempelen. Ook wanneer leerlingen nog geen weet hebben van de 
lettersymbolen, zijn ze door wat ‘op te schrijven’ bezig met schrijven.

• Maak woorden zichtbaar
Geef de foto’s en plaatjes met van alles wat met het bos, de herfst of eekhoorns te mak
heeft, een plekje in de klas. Zet het woord erbij. Geef ook na de taalactiviteit nog eens
aandacht aan de woorden.

Meer bij dit thema
• Zing over de herfst. Bijvoorbeeld het liedje ‘Hjerst’.
• Gebruik de woordenlijsten ‘Bisten yn de hjerst’ of ‘Hjerstfruchten’ voor plaatjes van

woorden die te maken hebben met deze taalactiviteit.
• De interactieve zoekplaat ‘Hjerst’ kan gebruikt worden bij het praten over verschillende

woorden die bij de herfst passen en om woorden te oefenen.
• Bovenstaande materialen zijn te vinden onder het kopje ‘ekstra’ bij deze taalactiviteit.
• Bekijk een filmpje over de herfst, bijvoorbeeld ‘Kening Hert en Harry Hazze – de

stikelbargen komme der oan’. Zouden egels en eekhoorntjes ook vrienden kunnen zijn?
• Zoek meer verhaaltjes, liedjes, opzegversjes of een gedicht over de herfst in de

Temateek.

Evaluatie
Het observatie-instrument ‘Mûnling oerlis’ (NL = ‘Mondeling overleg’) kan worden ingezet om 
het overleggen in het Fries van de leerlingen in de tweetallen of groepjes te observeren. Het 
observatie-instrument is te vinden onder het kopje ‘materialen’ bij deze taalactiviteit.

Gebruik de observatie om de ontwikkeling van de leerlingen te volgen en als feedback aan de 
leerlingen. Wanneer sommige punten niet in te vullen zijn, laat die dan leeg.  
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9, 10 en 11 Ozosnel is ferkâlden - NL
Handleiding voor de leerkracht

Doelen
Deze taalactiviteit bestaat uit drie episodes. Per episode wordt gewerkt aan verschillende 
doelen. Wanneer alle episodes gedaan worden, wordt in elk geval gewerkt aan de volgende 
doelen:

• De leerlingen kunnen het verhaal over Ozosnel begrijpen en/of volgen (Luisteren A1 en A2
– Kan een eenvoudig voorgelezen of verteld verhaal begrijpen).

• De leerlingen kunnen het Friese gesprek volgen en kunnen verklaringen en oplossingen
geven (Luisteren A1 – Kan eenvoudige berichten begrijpen, Luisteren A1 – Kan begrijpen
waar Friezen die met elkaar praten het over hebben, In Gesprek A1 – Kan duidelijk maken
wanneer hij/zij iets niet begrijpt en vragen wat de ander bedoelt, In Gesprek A2 – Kan een
plan of idee voorleggen en bespreken en afspraken maken).

• De leerlingen kunnen aan de hand van een voorbeeld een kaart schrijven of stempelen
(Schrijven A1 – Kan de groeten overbrengen).

Binnen de episodes kan ook aan andere taaldoelen worden gewerkt. Zie daarvoor bij 
Differentiatie.

Tijdpad
35 minuten. 

Voorbereiding
• Leg op een geschikte plek in de klas of school een spoor van stro en gebruikte

zakdoeken. Zorg voor een bijzondere zakdoek (bijvoorbeeld een gekleurde van stof)
• Licht een collega in voor stap 3 of leg een telefoon klaar (zie ‘Beschrijving’)
• Bekijk de didactische kaarten ‘Ferhalend ûntwerp foar groep 1 en 2’ (NL = ‘Verhalend

ontwerp voor groep 1 en 2), ‘Klassikale petearen foar groep 1 en 2’ (NL = ‘Klassikale
gesprekken voor groep 1 en 2’) en ‘Ferteltafel’ (NL = ‘Verteltafel’). De didactische kaarten
zijn te vinden onder het kopje ‘materialen’.

Beschrijving
1. Introductie van de taalactiviteit – incident

De leerlingen treffen bij binnenkomst een spoor van stro en zakdoeken. Hoe kan dat?
(hoofdvraag).

2. Laat de leerlingen met elkaar hierover praten
Dat kan met hun schoudermaatje mar ook in groepjes van drie. Probeer heterogene
groepjes of tweetallen te maken op basis van thuistaal. Inventariseer de ideeën van de



S P O A R 8

leerlingen. Leerlingen op A1-niveau mogen in het Nederlands reageren. De leerkracht 
(of een Friestalige leerling) kan de reactie vertalen naar het Nederlands en eventueel de 
Nederlandstalige opmerkingen vertalen naar het Fries.

3. Een telefoontje van Sinterklaas
Tijdens het gesprek met de leerlingen over het spoor van stro en zakdoeken, gaat de
telefoon (of komt er een andere juf/meester de klas binnen die de leerkracht wat in het
oor fluistert, het is maar net wat geschikt is). Sinterklaas heeft gebeld en vertelde dat
Ozosnel verkouden is en dat hij vannacht zijn mooiste zakdoek is kwijtgeraakt. Ligt die
misschien hier op school?

4. Op zoek naar de zakdoek van Ozosnel
Laat de leerlingen zoeken naar de zakdoek. De mooiste zakdoek van Ozosnel ligt hier op
school.

5. De zakdoek teruggeven
Laat de leerlingen bedenken hoe ze de zakdoek weer terug krijgen bij Ozosnel
(hoofdvraag). Mogelijke oplossingen zijn:
-Sinterklaas bellen dat de zakdoek gevonden is en vertellen waar in de school hij
vannacht de zakdoek kan vinden.
- De zakdoek in een envelop doen en opsturen.

6. De leerlingen bedenken wat Ozosnel nog meer nodig heeft
Wat zou Ozosnel nog meer nodig hebben, nu hij verhouden is? Mogelijke antwoorden zijn:
wortels, appels, nog meer zakdoeken, hoestdrankje, enz. Misschien kunnen de leerlingen
dit wel meenemen voor Ozosnel.

7. Richt een verteltafel in
Maak een foto van de zakdoek die gevonden is en hang die op bij de verteltafel. De
meegebrachte spullen van de leerlingen (zie punt 6) kunnen hier ook bij, net als wat stro
en de ‘gebruikte’ zakdoeken. Misschien is er ook wel een (hand)pop of knuffelbeest van
Ozosnel, leg die hier dan ook bij.

Episode 2 - Ezosnel is noch hieltyd ferkâlden

Tijdpad
30 minuten
De verwerking/planning hangen af van de mogelijkheden van de school en de plannen van de 
leerlingen en kunnen in de werkles verwerkt worden.

Voorbereiding
• Print de brief bij deze episode. De brief is te vinden onder het kopje ‘materialen’ bij deze

taalactiviteit.
• Bekijk de didactische kaarten ‘Ferhalend ûntwerp foar groep 1 en 2’ (NL = ‘Verhalend

ontwerp voor groep 1 en 2), ‘Klassikale petearen foar groep 1 en 2’ (NL = ‘Klassikale
gesprekken voor groep 1 en 2’) en ‘Ferteltafel’ (NL = ‘Verteltafel’).

• De voorbereiding hangt af van de plannen en ideeën van de leerlingen en de
mogelijkheden van de school. De didactische kaarten zijn te vinden onder het kopje
‘materialen’ bij deze taalactiviteit.
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Beschrijving
1. In de klas ligt een brief van Sinterklaas – incident

Wat zou Sinterklaas aan de leerlingen schrijven of willen vragen? Laat de leerlingen
hier kort op reageren. Leerlingen op A1-niveau mogen in het Nederlands reageren. De
leerkracht (of een Friestalige leerling) kan de reacties vertalen naar het Nederlands en
eventueel de Nederlandstalige opmerkingen vertalen naar het Fries.

2. Lees de brief voor en besteed aandacht aan de hoofdvragen
Lees de brief voor aan de leerlingen. Sta kort stil bij onbekende Friese woorden, vertaal ze
of wijs ze aan. Bespreek de brief met de leerlingen. Besteed aandacht aan de hoofdvraag,
zoals: Waarom is Sinterklaas lopend op pad? En waarom is Ozosnel verdrietig?

3. Oplossingen bedenken
De voortzetting van deze activiteit hangt af van de inbreng van de leerlingen en de
mogelijkheden van de leerkracht en de school. Het is de bedoeling dat de leerlingen
met oplossingen komen zodat Ozosnel minder verdrietig is en zodat zijn stal gezelliger
wordt. Een kaart schrijven is opgenomen als schrijfdoel bij dit verhalend ontwerp. Laat
de leerlingen hier voorbeelden van zien en leg uit wat er op de kaart geschreven kan
worden. Zie ook ‘Aandacht voor het schrijven’ bij ‘Differentiatie’. Plannen en ideeën van de
leerlingen kunnen ook in de werkles verwerkt worden.

4. Denk daarbij aan deze mogelijkheden/ideeën voor de werkles:
• Tekeningen maken voor Ozosnel om op te hangen in zijn stal (de tekening kan ook als

voorkant op de beterschapskaart)
• Slingers maken voor in de stal
• Filmpjes opnemen voor Ozosnel zodat hij blij wordt
• Een brief aan Sinterklaas schrijven

5. Met elkaar de oplossing evalueren
Kom terug op de ideeën van de leerlingen. De leerlingen hebben een beterschapswens
geschreven en bedacht hoe ze Ozosnel zijn stal gezellig kunnen maken zodat hij het niet
meer zo vervelend vindt om met zijn verkoudheid op stal te staan. Laat de leerlingen
vertellen over wat ze hebben gemaakt of geschreven hebben. Zou Ozosnel hier blij mee
zijn? Zie ‘Differentiatie’ voor omgang met Friestalige en niet-Friestalige leerlingen.

6. Verteltafel
Hang de brief van deze episode bij de veteltafel. Hang ook foto’s op van wat de leerlingen
in de werkles hebben gemaakt. Dit materiaal kunnen de leerlingen gebruiken wanneer ze
het verhaal over Ozosnel navertellen.

Episode 3 - Ozosnel is net mear ferkâlden

Tijdpad
30 minuten.
Het vervolg hangt af van de ideeën en plannen van de leerlingen en de mogelijkheden van de 
school en de leerkracht.

Voorbereiding
• Leg op een geschikte plek in de klas of school een spoor van stro en confetti/slingers op
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de grond.
• Bekijk de didactische kaarten ‘Ferhalend ûntwerp foar groep 1 en 2’ (NL = ‘Verhalend

ontwerp voor groep 1 en 2’) en ‘mei-elkoar prate en gearwurkje’ (NL = ‘Met elkaar praten
en samenwerken’). De didactische kaarten zijn te vinden onder het kopje ‘materialen’ bij
deze taalactiviteit.

Beschrijving
1. De leerlingen treffen een spoor van stro en confetti/slingers aan - incident

Wanneer de leerlingen op school komen treffen ze een spoor van stro en confetti/
slingers aan. Laat de leerlingen met elkaar bedenken wat er aan de hand is (hoofdvraag).
Leerlingen op A1-niveau mogen in het Nederlands reageren. De leerkracht (of een
Friestalige leerling) kan de reacties vertalen naar het Nederlands en eventueel de
Nederlandstalige opmerkingen vertalen naar het Fries.

2. De leerkracht heeft een bericht gekregen van Sinterklaas
De leerkracht heeft een e-mail/brief/telefoontje gekregen van Sinterklaas (het is maar
net wat geschikt is) en kan uit naam van Sinterklaas het volgende vertellen: Ozosnel is
weer beter en was o zo blij. Niet alleen omdat hij beter is, maar hij was ook zo blij met
zijn mooie stal. De kaarten en tekeningen van de kinderen (zie episode 2) hangen aan de
muur. Sinterklaas wil Ozosnel nu verrassen. Hij wil een nieuwe stal voor Ozosnel bouwen
in Spanje. Kunnen de kinderen misschien helpen? (hoofdvraag).

3. Oplossingen bedenken
De voortzetting van deze activiteit hangt af van de inbreng van de leerlingen en de
mogelijkheden van de leerkracht en de school. Het is de bedoeling dat de leerlingen
met ideeën komen voor de nieuwe stal van Ozosnel. Laat de leerlingen in tweetallen of
groepjes overleggen. Geschikte vragen daarbij zijn:

- Hoe moet de stal eruit zien?
- Wat zou Ozosnel leuk vinden?
- Hoe zorgen we ervoor dat Ozosnel hem niet verveelt?
- Welke kleuren moet de stal hebben?

4. Ideeën uitwisselen en uitvoeren
De leerlingen vertellen hun ideeën in de klas. Dit kunnen ook onderdelen van de werkles
worden.
Een suggestie is dat de leerlingen daarna het plan tekenen of bouwen in de bouwhoek
(maak dan een foto, zie punt 5 hieronder). De leerlingen kunnen de ideeën alleen, in
tweetallen of in groepjes uitvoeren.

5. De plannen voor een nieuwe stal aan Sinterklaas overhandigen of vertellen (afsluiting)
Wanneer Sinterklaas op school komt, kan hij de leerlingen misschien wel bedanken voor
hun plannen en hulp. De leerlingen kunnen Sinterklaas de tekeningen van de nieuwe stal
of de foto’s van wat ze in de bouwhoek gemaakt hebben, overgeven. Misschien kunnen
ze daar ook wat over vertellen.

Differentiatie
Differentiatiedoelen zijn optioneel en worden daarom niet automatisch afgevinkt in het 
referentiekader.
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• Omgang met niet-Friestalige leerlingen.
De leerlingen op A1-niveau mogen het Nederlands als voertaal gebruiken, de leerlingen
die op weg zijn naar A2-niveau proberen Friese woorden te gebruiken en leerlingen op A2-
niveau doen het in het Fries.
Stimuleer de niet-Friestalige leerlingen om vaste Friese uitdrukkingen (‘chunks’) te
gebruiken wanneer ze het gesprek niet goed kunnen volgen. Voorbeelden daarvan zijn:
kinst dat noch in kear sizze? (NL = ‘kun je dat nog eens zeggen?’), ik begryp it net (NL
= ‘ik begrijp het niet’), kinst it noch in kear útlizze of kinst dat ek nochris in kear yn it
Nederlânsk sizze? (NL = ‘Kun je dat nog een keer uitleggen of kun je dat nog een keer in
het Nederlands zeggen?’).

• Activiteit aanpassen aan leerlingen
Bij episode 2 en 3 kun je kiezen voor een aantal mogelijkheden. Je kunt een mogelijkheid
kiezen voor de hele groep, of om verschillende groepjes elk een andere mogelijkheid uit te
laten werken. Doelen waar je met de verschillende mogelijkheden aan kunt werken zijn:

Bij episode 2:
- De leerlingen maken wat om Ozosnel blij te maken en beterschap te wensen. De
leerlingen vertellen wat ze gemaakt hebben en waarom. – Praten A2 – Kan wat vertellen.
- De leerlingen schrijven een brief aan Sinterklaas waarom (zie ook ‘aandacht voor het
schrijven’) dan wordt er gewerkt aan: Schrijven A2 – Kan een eenvoudig verhaal of
gedicht schrijven.
Bij episode 3:
- Wanneer de leerlingen in de bouwhoek met elkaar een stal bouwen en met elkaar een
ontwerp tekenen, werken ze aan: In Gesprek A1 – Kan zeggen wat hij/zij wel of niet leuk
of lekker vindt en vragen wat anderen wel of niet leuk of lekker vinden.
- Bij het tekenen van een stal en het bouwen van een stal kunnen de leerlingen bij hun
ontwerp vertellen wat ze gemaakt hebben en waarom.  – Praten A2 – Kan in het kort
beschrijven hoe hij/zij wat doen of maken moet en hoe dat werkt.
- De leerlingen kunnen ook proberen om bij hun tekening woorden te schrijven, dan wordt
er gewerkt aan: Schrijven A1 – kan wat over hem-/haarzelf of anderen opschrijven.

• Aandacht voor het lezen
In episode 2 is er aandacht voor het lezen. Ook als de leerlingen zelf nog niet lezen, leren
ze met de brief van Sinterklaas de functie van geschreven tekst.

• Aandacht voor het schrijven
In episode 2 en 3 kunnen de leerlingen aan de slag met schrijven. Zo kunnen ze
bijvoorbeeld woorden op de beterschapskaart of tekening zetten of bij hun ontwerp voor
een nieuwe stal. Ook kunnen ze een brief aan Sinterklaas schrijven. De leerlingen kunnen
zelf letterachtige symbolen maken of woorden (na)schrijven of (na)stempelen. Ook als
leerlingen nog geen weet hebben van de lettersymbolen zijn ze door ‘wat op te schrijven’
al bezig met schrijven. Vraag de leerlingen te vertellen of voor te lezen wat ze hebben
geschreven.

• Maak woorden zichtbaar
Geef de foto’s en plaatjes met alles wat met Sinterklaas en Ozosnel te maken heeft, een
plekje in de klas. Zet het woord erbij. Geef zo tussendoor ook aandacht aan de woorden.
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Meer bij dit thema
• Zing over Sinterklaas. Bijvoorbeeld het liedje ‘Sûntsjes gean de hynstepoatsjes’ (NL=

‘Zachtjes gaan de paardevoetjes’). Het liedje is te vinden onder het kopje ‘ekstra’ bij deze
taalactiviteit.

• Gebruik de woordlijsten ‘Sinteklaas’ of ‘pakjesjûn’ voor plaatjes van woorden die te maken
hebben met deze taalactiviteit. De woordenlijsten zijn te vinden onder het kopje ‘ekstra bij
deze taalactiviteit.

• De interactieve zoekplaat ‘Sinteklaas’ kan gebruikt worden bij het praten over
verschillende woorden die bij dit thema passen en om woorden te oefenen. De
interactieve zoekplaat is te vinden onder het kopje ‘ekstra’ bij deze taalactiviteit.

• Zoek meer verhaaltjes, liedjes, opzegversjes of een gedicht over Sinterklaas in de
Temateek.

Evaluatie
Het observatie-instrument ‘Mûnling oerlis’ (NL = ‘Mondeling overleg’) kan in episode 3 ingezet 
worden als de leerlingen samen over de nieuwe stal voor Ozosnel praten en wanneer ze in 
tweetallen of groepjes een stal bouwen of tekenen.  

Het observatie-instrument ‘Neifertelling’ (NL = ‘Navertelling’) kan worden ingezet als de 
leerlingen bij de verteltafel het verhaal van Ozosnel is verkouden naspelen.

Het observatie-instrument ‘Skriftlike taalûntjouwing’ (NL = ‘Schriftelijke taalontwikkeling’) kan 
worden ingezet wanneer de leerlingen een kaart schrijven aan Ozosnel of een brief schrijven 
aan Sinterklaas.  

De observatie-instrumenten zijn te vinden onder het kopje ‘materialen’ bij deze taalaktiveit.

Gebruik de observatie om de ontwikkeling van de leerlingen te volgen en als feedback aan de 
leerlingen. Wanneer sommige punten niet in te vullen zijn, laat die dan leeg.  
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Handleiding voor de leerkracht
12 It krystmenu - NL

De leerlingen luisteren naar een verhaal over een deftig kerstmenu. Ze bedenken en 
bespreken wat ze het liefste willen eten voor de kerst.

Tijdpad
25 minuten.

Doelen
Deze lesdoelen zijn gekoppeld aan doelen uit het referentiekader en worden automatisch 
afgevinkt.

•	 De leerlingen kunnen het verhaal begrijpen (Luisteren A1 en A2 – Kan een eenvoudig 
voorgelezen of verteld verhaal begrijpen).

•	 De leerlingen kunnen (met zoveel mogelijk woorden) in het Fries aangeven wat ze wel of 
niet willen eten voor de kerst (In Gesprek A1 – Kan zeggen wat hij/zij wil en niet leuk of 
lekker vindt, en A2- Kan zeggen wat hij/zij het liefste wil).

Voorbereiding
•	 Lees het verhaal ‘In deftich krystmenu’ eerst zelf een keer door en print het verhaal (het 

verhaal is te vinden onder het kopje ‘metarialen’ bij de Taalactiviteit).
•	 Zorg eventueel voor plaatjes van eten als visuele ondersteuning bij het verhaal en het 

gesprek. De woordenlijst ‘Iten en drinken’ kan daarbij helpen. Leerlingen met een andere 
achtergrond? Denk dan aan gerechten uit andere landen.

•	 Dek een ‘deftig’ tafeltje voor het eten (borden, bestek, mooi glas, servet, kaars, enz.) en 
leg het papier waar het verhaal op staat erbij.

•	 Bekijk de Didactische kaarten ‘Lústerje nei in foarlêzen ferhaal’ (NL = ‘Luisteren naar een 
voorgelezen verhaal’) en ‘Klassikale petearen groep 1 en 2) (NL = ‘Klassikale gesprekken 
groep 1 en 2’) voor praktische tips. de Didactische kaarten zijn te vinden onder het kopje 
‘materialen’ bij deze Taalaktiviteit.

Beschrijving
1.	 Introductie - De tafel

De leerlingen zitten in de kring. Keimpe de Krokodil kan er ook bij zitten. Kennen 
de leerlingen Keimpe al? Keimpe is een Friese krokodil. Hij staat op de interactieve 
zoekplaten en komt in de klas als er Friese les is. Hij verstaat wel Nederlands, maar 
omdat hij alleen maar Fries terug spreekt, is de drempel voor de niet- Friestalige 
leerlingen minder hoog om Fries terug te spreken. De leerkracht bekijkt de mooie tafel, 
verschuift wat en vraagt of de leerlingen thuis ook elke dag aan zo’n mooie tafel eten. 
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Wanneer is de tafel wel zo klaargemaakt en waarom? Wat staat er allemaal op tafel? 
Vertaal moeilijke Friese woorden naar het Nederlands, zodat het voor iedereen goed 
te volgen is. Friestalige leerlingen reageren in het Fries, leerlingen met een andere 
thuistaal proberen het Fries van de leerkracht en leerlingen te volgen, maar mogen in het 
Nederlands reageren, ze proberen Friese woorden te gebruiken.

2.	 Voorlezen: ‘In deftich krystmenu’
De leerkracht pakt het papier waar het verhaal op staat. Zou hierop staan waarom de tafel 
zo mooi gedekt is? Lees het verhaal voor. Maak tijdens het voorlezen gebruik van de stem 
om bijvoorbeeld verbaasd, blij of verdrietig te klinken en wijs zelf ook dingen aan, zodat 
iedereen het verhaal goed kan volgen. Vertaal eventueel tussendoor een moeilijk Fries 
woord naar het Nederlands als de leerlingen het anders niet goed kunnen volgen.

3.	 Nagesprek over het verhaal
Bespreek met de leerlingen het verhaal, denk dan aan vragen zoals: Wêrom wie mem 
fergetten om Mindert op te heljen by skoalle? (NL= Waarom was moeder vergeten om 
Mindert op te halen bij school?) Wat is mem har probleem? (NL= Wat is moeder haar 
probleem?) Wat is in keukenprinses en is mem dat ek? (NL= Wat is een keukenprinses 
en is moeder dat ook?) Wat is Mindert syn idee? (NL= Wat is Mindert zijn idee?) Wat ite 
Mindert, mem en de besite mei de kryst? (NL= Wat eten Mindert, moeder en de visite 
deze kerst?) Wat is deftich iten? (NL= Wat is deftig eten?) Is patat deftich iten? (NL= 
Is patat deftig eten?) Wêrom hawwe se de tafel sa moai en deftich klearmakke? (NL= 
Waarom hebben ze de tafel zo mooi en deftig gedekt?) Zie ‘Differentiatie’ voor de omgang 
met Friestalige en niet- Friestalige leerlingen. 

4.	 De leerlingen vertellen wat ze graag voor de kerst willen eten
Mindert gaat tomatensoep, patat en ijs met slagroom eten. Wat zouden de leerlingen 
graag willen eten? Zet Friestalige leerlingen en leerlingen met een andere thuistaal om 
en om in de kring of werk met een binnen- en buitenkring, Zo kunnen de niet-Friestalige 
leerlingen woorden overnemen van de Friestalige leerlingen en misschien kunnen de 
Friestalige leerlingen wel een paar woorden vertalen voor de niet-Friestalige leerlingen 
De leerlingen beginnen het geprek met de vraag: Wat wolsto graach ite? (NL= Wat wil jij 
graag eten?) De ander geeft hier antwoord op. Friestalige leerlingen doen dit in het Fries, 
niet-Friestalige leerlingen mogen dit in het Nederlands doen, maar mogen proberen Friese 
woorden te gebruiken. Als de een heeft verteld, mag de ander vertellen. Laat de leerlingen 
daarna wisselen van gesprekspartner, zodat er met verschillende leerlingen gesproken 
kan worden over het eten voor de kerst. Als variatie kan er ook gesproken worden over 
wat de leerlingen nou juist niet willen eten voor de kerst.

5.	 Afsluiting
Laat een paar leerlingen vertellen wat ze graag willen eten deze kerst. Bespreek ook hoe 
het gebruiken van het Fries ging tijdens de gesprekken. Zie ‘Differentiatie’ voor meer 
activiteiten bij dit verhaal.

Differentiatie
Differentiatiedoelen zijn optioneel en worden daarom niet automatisch afgevinkt in het 
referentiekader.
•	 Omgang met niet-Friestalige leerlingen

De leerlingen op A1-niveau mogen het Nederlands als voertaal gebruiken, de leerlingen 
op weg naar A2-niveau proberen Friese woorden te gebruiken en leerlingen op A2-
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niveau doen dit in het Fries. Gebruik zelf als leerkracht het Fries als voertaal en 
vertaal tussendoor belangrijke woorden naar het Nederlands, zodat het ook voor de 
Nederlandstalige leerlingen te volgen is. Vat Nederlandse antwoorden kort samen in het 
Fries. Stimuleer de niet- Friestalige leerlingen om vaste Friese uitdrukkingen (‘chunks’) te 
gebruiken als ze het geprek niet goed kunnen volgen. Voorbeelden daarvan zijn: kinst dat 
noch in kear sizze? (NL= kun je dat nog een keer zeggen?), ik begryp it net, kinst it noch 
in kear útlizze (NL= ik begrijp het niet, kun je het nog een keer uitleggen) of kinst dat ek 
nochris in kear yn it Nederlânsk sizze (NL= kun je dat ook nog een keer in het Nederlands 
zeggen).

•	 Meer aandacht voor het luisteren
Dit verhaal is erg geschikt om aan het begrijpend luisteren te werken. Lees het verhaal 
nog een keer voor en laat de leerlingen het verhaal in de goede volgorde navertellen. Er 
wordt dan meer uitgebreid gewerkt aan het basisdoel voor luisteren. Het observatie-
instrument ‘Neifertelling’ (NL = ‘Navertelling’) kan dan ook ingezet worden.

•	 Aandacht voor het schrijven
Als vervolgactiviteit kunnen de leerlingen, net zoals Mindert en moeder, een menukaart 
maken. Op de voorkant maken ze een mooie tekening en op de binnenkant ‘schrijven’ ze 
het menu. Ook als de leerlingen de lettersymbolen nog niet kennen, zijn ze door ‘wat op 
te schrijven’ al bezig met schrijven. De leerlingen kunnen ook een tekening maken van het 
eten, waarna de leerkracht erbij schrijft wat het is of de leerlingen kunnen dit woord (na)
schrijven of (na)stempelen. Dan wordt er gewerkt aan Schrijven A1 – Kan wat over zichelf 
of anderen opschrijven.

•	 Maak woorden zichtbaar
Gebruik de woordlijsten van het thema ‘Iten en drinken’ uit de Temateek om woorden te 
bespreken en gebruik ze om woordkaartjes van te maken, zodat de woorden zichtbaar 
zijn. Besteed ook na deze Taalactiviteit aandacht aan de woorden. Zet bij de afbeelding 
het woord in het Fries en in het Nederlands. Misschien is er zelfs nog wel een andere taal 
die gebruikt kan worden!

•	 Restaurant spelen
Zet de mooi gedekte tafel van de introductie op een geschikte plaats in het lokaal en laat 
de leerlingen hier ‘restaurant’ spelen. Ze kunnen bestellingen doen door een menukaart te 
‘lezen’ of ‘de ober’ kan aangeven wat ze kunnen bestellen. Natuurlijk kunnen ze ook zelf 
de tafel mooi dekken. Er wordt dan gewerkt aan: In Gesprek A1- Kan informatie vragen of 
geven, en A2- Kan met bekenden en onbekenden een klein gesprek voeren.

Meer bij dit thema
•	 De interactieve zoekplaten ‘Kryst en Ald en Nij’ en ‘Iten en drinken’ kunnen ingezet worden 

om de eerlingen zelf te laten oefenen met woorden voor kerst en eten en drinken. De 
leerlingen kunnen de woorden zelfstandig, in tweetallen of in groepjes op de interactieve 
zoekplaat opzoeken. De interactieve zoekplaten zijn te vinden onder het kopje ‘materialen’ 
bij deze Taalaktiviteit.

•	 Bij ‘Ferhaaltsjes’ bij het thema ‘Kryst’ in de Temateek staan meer verhalen om voor te 
lezen. Lees bijvoorbeeld het verhaal ‘De fersierde krystbeam’ voor. In dit verhaal versieren 
Jeltsje en Jan de kerstboom. 

•	 Boeken:
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- ‘Mem, wat ite wy hjoed?’ van Berber van der Geest – Rolf wil graag weten wat ze gaan 
eten, maar moeder wil dit niet verklappen
- In ‘Winterboek’ staan verhaaltjes, liedjes, opzegversjes en meer over de winter en dus 
ook over de kerstdagen.

Evaluatie
Het observatie-instrument ‘Fantasijespul’ (NL = ‘Fantasiespel’) kan ingezet worden als de 
leerlingen ‘Restaurant’ spelen (zie ‘Differentiatie’).

Het observatie-instrument ‘Neifertelling’ (NL = ‘Navertelling’) kan ingezet worden bij ‘Meer 
aandacht voor het luisteren’ (zie ‘Differentiatie’)

Het observatie-instrument ‘Skriftlike taalûntjouwing’ (NL = Schriftelijke taalontwikkeling’) kan 
worden ingezet als de leerlingen een menukaart schrijven (zie ‘Differentiatie’). 

De observatie-instrumenten zijn te vinden onder het kopje ‘materialen’ bij deze Taalaktiviteit.

Gebruik de observatie-instrumenten om de ontwikkeling van de leerlingen te volgen en als 
feedback naar de leerlingen. Als sommige punten niet in te vullen zijn, laat die dan leeg.  
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Handleiding voor de leerkracht
13 It kin frieze, it kin teie - NL

De leerlingen doen in groepjes onderzoek naar vriezen en dooien.

Tijdpad
Introductie en uitleg: 30 minuten. Daarna nog eens 20 minuten.

Doelen
Deze lesdoelen zijn gekoppeld aan doelen uit het referentiekader en worden automatisch 
afgevinkt. 

•	 De leerlingen kunnen het verhaal van het filmpje ‘Baanfeie’ volgen en/of begrijpen 
(Luisteren A1 en A2 – Kan een eenvoudig voorgelezen of verteld verhaal begrijpen).

•	 De leerlingen kunnen met elkaar overleggen, een plan bedenken en evalueren (met zoveel 
mogelijk woorden in het Fries (In Gesprek A2 – Kan een plan of idee voorleggen en 
bespreken en afspraken maken).

Voorbereiding
•	 Bekijk het filmpje ‘Baanfeie’ alvast. Het is te vinden onder het kopje ‘materialen’ bij deze 

Taalaktiviteit.
•	 Denk na over de twee- of drietallen. Zorg er zoveel mogelijk voor dat de Friestalige 

leerlingen over de groepjes verdeeld zijn.
•	 Zet bakjes van hetzelfde formaat klaar voor de twee- of drietallen.
•	 Zorg voor stukken ijs van buiten of voor genoeg ijsblokjes. Haal die pas tevoorschijn 

wanneer de groepjes weten waar ze hun bakje neer willen zetten.
•	 Bekijk de didactische kaarten ‘In beskriuwing jaan: prate’ (NL: ‘Een beschrijving geven: 

praten’) en ‘meielkoar prate en gearwurkje’ (NL: ‘Met elkaar praten en samenwerken’) voor 
praktische tips. De didactische kaarten zijn te vinden onder het kopje ‘materialen’ bij deze 
Taalaktiviteit. 

Beschrijving
1.	 Kijk met de leerlingen het filmpje ‘Baanfeie’. 

Voordat de leerlingen het filmpje gaan bekijken, kunnen ze een ‘kijkvraag’ krijgen, 
bijvoorbeeld: Wat heeft Douwe met zijn skelter gedaan?

2.	 Bespreek het filmpje. 
Kom terug op de kijkvraag. Laat de leerlingen reageren. Friestalige leerlingen doen dat 
in het Fries, niet-Friestalige leerlingen mogen dat in het Nederlands doen en proberen 
Friese woorden te gebruiken. Vertaal Nederlandse antwoorden naar het Fries en vertaal 
moeilijke Friese woorden naar het Nederlands.
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3.	 Praat over spelen op het ijs. 
In het filmpje spelen Marike en Pieter op het ijs. Laat de leerlingen met hun 
schoudermaatje bespreken waar je op moet letten als je op het ijs bent (bijvoorbeeld: 
wakken, dun ijs, warm aankleden).

4.	 Uitleg van de opdracht. 
Het ijs kan ook smelten; dan kun je niet meer op het ijs spelen. De leerlingen gaan 
onderzoeken waar het ijs smelt en waar het langer bevroren blijft. Besteed aandacht 
aan de woorden ‘beferzen’ (NL: ‘bevroren’), ‘rane’ (NL: ‘smelten’) en ‘teie’ (NL: ‘dooien’). 
Leg uit wat de woorden betekenen en/of vertaal ze naar het Nederlands. Gebruik voor 
deze opdracht ijs van buiten, of als het niet koud genoeg is, ijsblokjes. Gebruik dan voor 
elk bakje evenveel blokjes. Elk twee- of drietal krijgt een of twee bakjes met ijs. Koppel, 
wanneer dat kan, zoveel mogelijk Friestalige leerlingen aan niet-Friestalige leerlingen. 
Vertel dat de leerlingen met elkaar een plekje bedenken voor hun bakje met ijs. Ze 
moeten ook bedenken of het ijs daar niet, een beetje, of vlug zal smelten. Na een uur 
zullen de bakjes weer worden opgehaald.

5.	 De leerlingen voeren de opdracht uit. 
De leerlingen overleggen met elkaar over een geschikt plekje en voorspellen wat er met 
hun ijs gaat gebeuren. Als ze dat hebben gedaan, pakken ze hun bakje(s) en zetten dat 
neer op de gekozen plek. Als het voor de leerlingen moeilijk is om een geschikt plekje 
te kiezen, geef dan een paar tips. Voor het onderzoek is het mooi wanneer er zoveel 
mogelijk verschillende plekjes worden bedacht (bijvoorbeeld buiten, bij de verwarming, 
in de koelkast, op de gang). Het kan praktisch zijn wanneer de leerlingen hun naam op 
het etiket schrijven (of doe dat zelf) en dat op het bakje plakken. Na een uur halen de 
leerlingen hun bakjes weer op.  

6.	 Evaluatie van het onderzoek. 
Laat de leerlingen in hun groepje bekijken of het ijs of water is. Klopt hun voorspelling? 
Evalueer daarna het onderzoek met de hele klas. Gebruik de woorden ‘beferzen’ (NL: 
‘bevroren’), ‘rane’ (NL: ‘smelten’) en ‘teie’ (NL: ‘dooien’). Laat de leerlingen die woorden ook 
gebruiken. In welk bakje zit nog ijs? Wie heeft een bakje met alleen maar water? Hoe kan 
dat? Waar op school zou het warm zijn en waar koud? Laat de leerlingen vertellen waar 
ze hun bakje hebben neergezet en wat er mee gebeurd is. Dat proberen ze (met zoveel 
mogelijk woorden) in het Fries te doen.

Differentiatie
Differentiatiedoelen zijn optioneel en worden daarom niet automatisch afgevinkt in het 
referentiekader.
•	 Omgang met niet-Friestalige leerlingen 

De leerlingen op A1-niveau mogen het Nederlands als voertaal gebruiken, de leerlingen 
die op weg zijn naar A2-niveau proberen Friese woorden te gebruiken en leerlingen op 
A2-niveau doen het in het Fries. Stimuleer de niet-Friestalige leerlingen om vaste Friese 
uitdrukkingen (‘chunks’) te gebruiken als ze een gesprek niet goed kunnen volgen. 
Voorbeelden daarvan zijn:kinst dat noch in kear sizze?(NL: ‘kun je dat nog een keer 
zeggen?’), ik begryp it net, kinst it noch in kear útlizze? (NL: ‘ik begrijp het niet, kun je het 
nog een keer uitleggen?’) of kinst dat ek nochris in kear yn it Nederlânsk sizze? (NL: ‘kun 
je dat ook nog eens in het Nederlands zeggen?’).

•	 Aandacht voor het schrijven 
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Je kunt met leerlingen die daaraan toe zijn met letters en schrijven aan de slag gaan. Ze 
kunnen zelf letterachtige symbolen maken of woorden (na)schrijven of (na)stempelen. 
Ook als leerlingen nog geen weet hebben van de lettersymbolen zijn ze door ‘wat op 
te schrijven’ al bezig met schrijven. De leerlingen kunnen bij deze taalactiviteit zelf hun 
naam op het etiket schrijven voor op het bakje. Ze kunnen er ook bij schrijven waar ze 
het bakje neerzetten. Dan wordt er gewerkt aan: Schrijven A1 – Kan iets over zichzelf 
opschrijven.  

•	 Meer aandacht voor luisteren 
Bij deze taalactiviteit kan meer uitgebreid worden gewerkt aan het basisdoel luisteren. De 
leerlingen kunnen proberen om het verhaal van het filmpje na te vertellen.

•	 Het onderzoek andersom!
De activiteit kan natuurlijk ook andersom worden gedaan. Wanneer het buiten koud is, 
kunnen de leerlingen bakjes met (evenveel) water buiten neerzetten op verschillende 
plekken (onder een boom, naast een muur, in het midden van het plein...). Ze zoeken dan 
uit waar het het koudst is en op welke plaats het water het snelst bevriest.

Meer bij dit thema
•	 Lees verhaaltjes voor over spelen in de winter. Denk bijvoorbeeld aan het verhaal 

‘Buorman is lilk’ of ‘De snieman’. De verhaaltjes zijn te vinden onder het kopje ‘ekstra’ bij 
deze Taalaktiviteit.

•	 Zing het liedje ‘Sjippeglêd’ over ijs. Het liedje is te vinden onder het kopje ‘ekstra’ bij deze 
Taalaktiviteit.

•	 Gebruik de interactieve zoekplaat ‘Winter’. De zoekplaat kan klassikaal worden ingezet, 
maar de leerlingen kunnen ook zelfstandig, in tweetallen of in groepjes de woorden op de 
interactieve zoekplaats opzoeken. De interactieve zoekplaat is te vinden onder het kopje 
‘ekstra’ bij deze Taalaktiviteit.

•	 Meer materialen over winterweer zijn te vinden bij ‘Winter’ in de themateek.
•	 Boeken

Mol yn ’e snie - Jonathan Emmett: Mol gaat op ontdekkingsreis in de sneeuw en vindt iets 
heel moois... Heeft het te maken met toverkracht?
Sipke syn Alvestêdetocht – Lida Dykstra: Opa gaat de Elfstedentocht rijden. Sipke is 
stiekem in opa zijn tas gekropen en gaat zo met opa mee. Tweetalig, op rijm.  
Winterwille mei Stip – Eric Hill: Stip speelt met zijn familie en vrienden in de sneeuw.
In ‘It Grutte Foarlêsboek’ staan ook verhaaltjes over sneeuw- en ijspret.  

Evaluatie
Het observatie-instrument ‘Mûnling Oerlis’ (NL: ‘Mondeling Overleg’) kan worden ingezet 
wanneer de leerlingen met elkaar overleggen over hun plan voor het neerzetten van hun 
bakjes en wanneer ze de bakjes weer ophalen. Het observatie-instrument ‘Neifertelling’ (NL: 
‘Navertelling’) kan worden ingezet wanneer er wordt gewerkt aan het differentiatiedoel voor 
het luisteren.

De observatie-instrumenten zijn te vinden onder het kopje ‘ekstra’ bij deze Taalaktiviteit.

Gebruik de observatie om de ontwikkeling van de leerlingen te volgen en als feedback naar 
de leerlingen toe. Wanneer sommige punten niet in te vullen zijn, laat die dan leeg. 
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Handleiding voor de leerkracht
14 In sûn listje - NL

De leerlingen bespreken wat gezond eten en wat niet gezond eten is. Ze maken een lijstje 
door te schrijven, te plakken of te tekenen.

Tijdpad
Introductie en uitleg 20 minuten. Het vervolg is geschikt als onderdeel van de werkles.

Doelen
Met deze taalactiviteit wordt gewerkt aan de volgende doelen:
•	 De leerlingen kunnen aangeven wat ze wel of niet lekker vinden en waarom (In Gesprek 

A1 – Kan zeggen wat hij/zij wel en niet leuk of lekker vindt en vragen wat anderen wel en 
niet leuk of lekker vinden).

•	 De leerlingen kunnen een lijstje van gezond eten maken (Schrijven A1 – Kan vragen over 
zichzelf invullen).

•	 De leerlingen (her)kennen de woorden voor het eten (Luisteren A1 – Kan namen, getallen 
en bekende woorden verstaan).

Voorbereiding
•	 Zorg voor een stapel folders van supermarkten of wat tijdschriften. Leg papier, scharen 

en lijm klaar.
•	 Gebruik de didactische kaarten ‘Klassikale petearen’ en ‘Mei-inoar in beskriuwing meitsje 

(skriuwe)’ voor praktische tips. De didactische kaarten zijn te vinden onder het kopje 
‘materialen’ bij deze Taalaktiviteit. 

Beschrijving
1.	 Introductie met een verhaal.

Lees het boek Rûpke Noaitgenôch voor. Vraag leerlingen of ze willen opletten of het 
rupsje ook gezonde dingen eet.
Tip: Als je een klas hebt waar het Fries te moeilijk voor is, lees het boek dan eerst in het 
Nederlands voor en daarna in het Fries. Op YouTube zijn ook mooie Nederlandstalige 
filmpjes gemaakt over dat boek. Die kunnen ook gebruikt worden, zodat het verhaal alvast 
bekend is bij de leerlingen voordat ze het in het Fries krijgen te horen. Zie ‘Differentiatie’ 
voor meer tips.

2.	 Na het verhaal.
Kom terug op de luistervraag. Welke gezonde dingen eet het rupsje in het verhaal? (Dit 
eet het rupsje: 1 appel, 2 peren, 3 pruimen, 4 aardbeien, sinaasappel, chocoladetaart, 
ijs, augurk, kaas, salami, een lolly, kersentaart, worst, cake en meloen). Vraag aan de 
leerlingen wat eigenlijk gezond eten is en waarom is het gezond? Wat is niet gezond eten 
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en waarom is dat niet gezond?
3.	 Uitleg van de opdracht.

Het vervolg is geschikt als onderdeel van de werkles.
De leerlingen krijgen een groot stuk papier. Daarboven staat: een gezond lijstje. De 
leerlingen gaan een lijstje maken met gezond eten. Ze mogen het eten tekenen of 
afbeeldingen uit folders knippen. Bij het eten proberen ze de naam van het eten op te 
schrijven. Ook als leerlingen nog geen weet hebben van de lettersymbolen zijn ze door 
iets ‘op te schrijven’ al bezig met schrijven. Leerlingen die er al wel aan toe zijn, kunnen 
aan de slag met letters of proberen woorden (na) te schrijven of te stempelen. Maak 
woordkaartjes over ‘eten’. Tip: gebruik daarvoor de woordenlijsten bij het thema ‘Iten en 
drinken’ (te vinden in de ‘Temateek’).
Leerlingen kunnen onder de plaatjes die ze uit de reclamefolders geknipt hebben, 
woorden (na)schrijven of (na)stempelen. Natuurlijk kun je het ook eerst zelf 
voorschrijven, zodat de leerlingen het kunnen naschrijven of stempelen.

4.	 Aangeven wat lekker en niet lekker is.
Als de leerlingen hun lijstje klaar hebben, kunnen ze aangeven of ze het gezonde eten 
lekker of niet lekker vinden. Dat kunnen ze bijvoorbeeld doen door plusjes en minnetjes te 
schrijven of door er smileys bij te tekenen of te plakken.

5.	 Afsluiting
Laat de leerlingen iets vertellen over hun lijstje. Stimuleer de leerlingen om zoveel 
mogelijk Friese woorden te gebruiken. Vertaal Nederlandse woorden in het Fries 
en vertaal moeilijke Friese woorden in het Nederlands. Hang de lijstjes op, zodat de 
leerlingen de lijstjes met elkaar kunnen vergelijken.

Differentiatie
Differentiatiedoelen zijn optioneel en worden daarom niet automatisch afgevinkt in het 
referentiekader.
•	 Omgang met niet-Friestalige leerlingen 

In een gesprek mogen de leerlingen op A1-niveau het Nederlands als voertaal gebruiken, 
de leerlingen op weg naar A2-niveau proberen Friese woorden te gebruiken en leerlingen 
op A2-niveau doen het in het Fries.
Stimuleer de niet-Friestalige leerlingen om vaste Friese uitdrukkingen (‘chunks’) te 
gebruiken als ze het gesprek niet goed kunnen volgen. Voorbeelden daarvan zijn: kinst 
dat noch in kear sizze? (kun je dat nog een keer zeggen?), ik begryp it net (ik begrijp 
het niet), kinst it noch in kear útlizze (kun je het nog een keer uitleggen) of kinst dat ek 
nochris in kear yn it Nederlânsk sizze? (kun je dat ook nog een keer in het Nederlands 
zeggen?)

•	 Meer aandacht voor het luisteren 
Dit verhaal is heel geschikt om aan het begrijpend luisteren te werken. Lees het verhaal 
nog een keer voor en laat de leerlingen het verhaal navertellen in de goede volgorde. Er 
wordt dan meer uitgebreid gewerkt aan het basisdoel luisteren.  

•	 Aandacht voor het lezen 
Ook als de leerlingen zelf nog niet lezen, leren ze door het voorlezen van het verhaal de 
functie van geschreven tekst. Leg het boek in de boekenhoek en laat de leerlingen met 
ondersteuning van de illustraties het verhaal zelf ‘lezen’. Dan wordt er gewerkt aan: Lezen 
A1 – Kan een indruk krijgen van teksten, vooral als er visuele ondersteuning bij is.
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•	 Voorlezen in het Fries met beelden
Zoek op YouTube een geschikt filmpje uit van Rûpke Noaitgenôch (zoek op: ‘Rupsje 
Nooitgenoeg’). Bekijk het filmpje eerst zelf en maak eventueel wat aantekeningen. Zet het 
geluid van het filmpje uit en vertel zelf in het Fries het verhaal bij de beelden.

Meer bij dit thema
•	 Zing over eten, bijvoorbeeld het liedje ‘Elke dei jirpels’, ‘Sabeare ite’, ‘Snobje’ of het 

‘Itensiedersliet’. De liedjes zijn te vinden onder het kopje ‘ekstra’ bij deze Taalaktiviteit.
•	 Gebruik interactieve zoekplaten, zoals: ‘Iten en drinken’ of ‘Simmer’. De zoekplaten 

kunnen klassikaal ingezet worden, maar de leerlingen kunnen ook zelfstandig, in 
tweetallen of in groepjes de woorden op de interactieve zoekplaat zoeken. De zoekplaten 
zijn te vinden onder het kopje ‘ekstra’ bij deze Taalaktiviteit.

•	 Lees nog meer voor over eten, zoals het verhaal ‘Sop mei ballen’, waarin Marije met haar 
vader soep maakt. Het verhaal is te vinden onder het kopje ‘ekstra’ bij deze Taalaktiviteit.

•	 Zie voor meer materialen over dit thema in de ‘Temateek’ bij het thema ‘Iten en drinken’.
•	 Boeken

Buorman Brombear – Ciara Flood: Beer krijgt nieuwe buren, maar hij vindt er niks aan. 
Maar de konijnen blijven lief voor hun nieuwe buurman en dan ontdekt Beer dat ze toch 
veel dezelfde dingen leuk en lekker vinden.
In ‘It grutte foarlêsboek’ staan verschillende verhaaltjes over eten en drinken.
Mem, wat ite wy hjoed? – Berber van der Geest: Rolf wil graag weten wat ze vandaag 
gaan eten. Mem geeft antwoord met een raadsel op rijm.

Evaluatie
Het observatie-instrument ‘Skriftlike taalûntjouwing’ (NL = Schriftelijke taalontwikkeling’) kan 
worden gebruikt als de leerlingen hun lijstje hebben gemaakt.

Het observatie-instrument ‘Neifertelling’ (NL = ‘Navertelling’) kan ingezet worden als er 
gewerkt wordt aan het differentiatiedoel ‘Meer aandacht voor het luisteren’.

De observatie-instrumenten zijn te vinden onder het kopje ‘materialen’ bij deze Taalaktiviteit.

Gebruik de observatie om de ontwikkeling van de leerlingen te volgen en voor feedback naar 
de leerlingen toe. Als sommige punten niet in te vullen zijn, laat die dan leeg.
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Handleiding voor de leerkracht
15 Keimpe de Krokodil wurdt grienteman - NL

Keimpe de Krokodil wil groenteman worden. De leerlingen helpen hem om een groentewinkel 
te maken.

Tijdpad
20 minuten om met elkaar na te denken over de groentewinkel. Het inrichten en spelen op 
een andere dag kan langer of korter duren. 

Doelen
Met deze taalactiviteit wordt gewerkt aan de volgende doelen:
•	 De leerlingen kennen de Friese namen van producten uit de groentewinkel (Luisteren A1 

– Kan namen, getallen en bekende woorden verstaan).
•	 De leerlingen kunnen iemand groeten, bedanken en afscheid nemen in de groentewinkel 

(In gesprek A1 – Kan iemand groeten, afscheid nemen en bedanken).
•	 De leerlingen kunnen eenvoudige boodschappen doen (In gesprek A1 – Kan om dingen 

vragen, In gesprek A2 – Kan eenvoudige boodschappen doen of bestellen).

Voorbereiding
•	 Leg Keimpe de Krokodil (of een ander Friese knuffel of pop) klaar.
•	 Zorg voor producten voor in de groentewinkel.
•	 Maak alvast ruimte voor een groentewinkel.
•	 De introductie van de activiteit is in de kring. Zet leerlingen met een Friestalige 

achtergrond en die met een niet-Friestalige achtergrond zoveel mogelijk om en om in de 
kring.

•	 Bekijk de didactische kaart ‘Mei-inoar prate en gearwurkje’ (NL: Met elkaar praten en 
samenwerken’) voor praktische tips. De didactische kaart is te vinden onder het kopje 
‘materialen’ bij deze Taalaktiviteit.

Beschrijving
1.	 Dag 1: Introductie van de taalactiviteit 

Keimpe (of een andere Friese knuffel of pop) zit al klaar in de kring. Hij heeft een stuk 
fruit of groente mee. Laat de leerlingen reageren op Keimpe. Laat Keimpe bijvoorbeeld 
vragen stellen, zoals: ‘wa wit wat ik hjir by my ha?’ (NL: ‘wie weet wat ik hier bij mij heb?’), 
‘ik fyn dit hearlik, jim ek?’ (NL: ‘ik vind dit heerlijk, jullie ook?’), ‘watfoar griente of fruit 
fine jim lekker?’ (NL: ‘wat voor groente of fruit vinden jullie lekker?’). De leerlingen op 
A1-niveau mogen in het Nederlands reageren, de leerlingen op A2-niveau reageren in 
het Fries. Keimpe de Krokodil (of de Friese knuffel of pop) praat Fries met de leerlingen, 
ook wanneer de leerlingen Nederlands praten. De drempel voor de Friestalige en niet-
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Friestalige kinderen is zo minder hoog om Fries terug te praten. Keimpe kan een Fries 
teken bij hem hebben, zodat de leerlingen aan het Fries herinnerd worden. De leerkracht 
(of een Friestalige leerling) kan de reactie fan Keimpe wel vertalen naar het Nederlands.

2.	 Wat is nodig voor een groentewinkel? 
Keimpe vertelt dat hij gek is op groente en fruit. Hij zou heel graag een groentewinkel 
willen hebben. Maar hij heeft nog nooit een winkel gehad. Wat is er allemaal nodig 
voor een groentewinkel? Hij vraagt de leerlingen of ze hem misschien kunnen helpen. 
Laat de leerlingen met hun schoudermaatje in gesprek gaan over wat ze weten over 
een groentewinkel. De leerlingen op A1-niveau mogen in het Nederlands reageren, de 
leerlingen op A2- niveau gebruiken het Fries als voertaal. Doe na het gesprekje een korte 
inventarisatie van de antwoorden. Schrijf op wat leerlingen hebben bedacht. Dat kan op 
het bord of op een groot vel papier. Zet daar ook kleine tekeningetjes bij om de woorden 
te verduidelijken. 
Keimpe is enthousiast over alles wat de leerlingen hebben bedacht. Nu wil hij al helemaal 
een groentewinkel beginnen. Vraag aan de leerlingen wat zij mee kunnen nemen om 
de groentewinkel te kunnen maken. Denk aan kistjes, plastic groente of fruit (of langer 
houdbare ‘echte’ producten, zoals aardappelen, uien, of winterwortels), een kassa, of een 
winkelmandje. Sluit dit deel van de activiteit af met het liedje ‘De grienteman’. Laat het 
horen en/of zing met elkaar.

3.	 Dag 2: Het groentewinkeltje inrichten 
Kom weer met de leerlingen en Keimpe in de kring. Zing het liedje ‘De grienteman’. Bekijk 
het spul dat de leerlingen hebben meegenomen voor de groentewinkel. Benoem de 
producten ook in het Fries en laat de leerlingen de namen herhalen. 
Laat de leerlingen de groentewinkel samen met Keimpe inrichten. Ze kunnen hem 
vertellen waar alles komt te staan. De leerlingen kunnen ook zelf producten voor in de 
winkel maken. Denk aan groente en fruit, maar bijvoorbeeld ook aan een reclamebord of 
prijskaartjes.

4.	 Speel in de groentewinkel 
Wanneer de groentewinkel klaar is, kan Keimpe aan de slag in zijn eigen winkel. De 
leerlingen kunnen met Keimpe in de groentewinkel spelen. Doe als leerkracht zelf eerst 
ook mee, zodat de leerlingen kunnen zien hoe er in het Fries besteld kan worden. Besteed 
ook aandacht aan het bedanken en groeten in de winkel. Leerlingen op A2-niveau kunnen 
de rol/stem van Keimpe overnemen. Wanneer de kinderen op A1-niveau dat een paar keer 
hebben gehoord, kunnen zij dat ook doen.

Differentiatie
Differentiatiedoelen zijn optioneel en worden daarom niet automatisch afgevinkt in het 
referentiekader.
•	 Omgang met niet-Friestalige leerlingen 

De leerlingen op A1-niveau mogen het Nederlands als voertaal gebruiken, de leerlingen 
die op weg zijn naar A2-niveau proberen Friese woorden te gebruiken en leerlingen op 
A2-niveau doen het in het Fries. Stimuleer de niet-Friestalige leerlingen om vaste Friese 
uitdrukkingen (‘chunks’) te gebruiken als ze een gesprek niet goed kunnen volgen. 
Voorbeelden daarvan zijn: kinst dat noch in kear sizze?(NL: ‘kun je dat nog een keer 
zeggen?’), ik begryp it net, kinst it noch in kear útlizze? (NL: ‘ik begrijp het niet, kun je het 
nog een keer uitleggen?’) of kinst dat ek nochris in kear yn it Nederlânsk sizze? (NL: ‘kun 
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je dat ook nog eens in het Nederlands zeggen?’)
•	 Aandacht voor het schrijven 

Zijn de leerlingen al bezig met het schrijven van letters? Dan kunnen ze namen van de 
groenten en het fruit op kaartjes schrijven of stempelen om bij de producten in de winkel 
te leggen. De woordenlijst ‘Griente en fruit’ kan als inspiratie dienen. Dan wordt gewerkt 
aan het doel ‘Schrijven A1 – Kan wat over hem-/haarzelf of anderen opschrijven.’  

•	 Oefenen met groeten 
Er kan voor gekozen worden om het groeten en afscheid nemen apart met de 
leerlingen te oefenen. Doe dat voor met Keimpe de Krokodil: ‘Goeiemoarn mefrou’ (NL: 
‘Goedemorgen mevrouw’), ‘Goeiedei menear’ (NL: ‘Goededag meneer’), ‘Oant sjen!’ 
(NL: ‘Tot ziens!’), ‘Oant moarn’ (NL: ‘Tot morgen’), ‘Noflike dei’ (NL: ‘Fijne dag’), ‘Oant 
in oare kear’ (NL: ‘Tot de volgende keer’). Misschien kunnen de leerlingen nog meer 
variaties bedenken. Dat kunnen de leerlingen in een staande dubbele kring oefenen. De 
binnenkring begint met praten, de buitenkring geeft antwoord. Na het afscheid met de 
buitenkring kunnen de leerlingen een (of meer) plekjes opschuiven en begint het groeten 
en afscheid nemen opnieuw. Dat kan natuurlijk uitgebreid worden met korte vragen zoals 
‘Hoe gaat het met u’ of Kan ik u helpen’. Natuurlijk kan het groeten en afscheid nemen 
ook aan het begin en aan het einde van de schooldag een plekje krijgen.

•	 Aandacht voor meertaligheid
Wanneer er leerlingen met een andere thuistaal als het Fries of Nederlands in de klas 
zitten, kan er ook aandacht zijn voor het groeten en afscheid nemen in een andere taal. 
Misschien dat die leerlingen Keimpe ‘Goedemorgen’ en ‘Tot ziens’ in hun eigen taal 
kunnen laten horen.

•	 Oefen met Friese namen van groenten en fruit
Hang in de klas of in de groentewinkel kaartjes op met een plaatje en de naam van de 
groente of het fruit. Kom ook bij het fruit- en het brood-eten terug op de Friese namen. 
Wat hebben de leerlingen bij hun? Hoe heet dat in het Fries?

Meer bij dit thema
•	 Deze taalactiviteit kan aanleiding zijn om met de leerlingen te praten over waar eten 

vandaan komt. Misschien kan een begin worden gemaakt met een (mini)groentetuin. 
Heeft de school al een eigen groentetuin? Dan kunnen er misschien producten uit de 
tuin in Keimpe zijn groentewinkel liggen. Het liedje ‘Myn túntsje’ gaat over een eigen 
groentetuin. Het liedje is te vinden onder het kopje ‘ekstra’ bij deze Taalaktiviteit.

•	 Met de interactieve zoekplaat ‘Iten en drinken’ (NL: ‘eten en drinken’) kunnen leerlingen 
heel veel Friese woorden bij het thema eten en drinken oefenen. De interactieve zoekplaat 
is te vinden onder het kopje ‘ekstra’.

•	 Het opzegversje ‘Nei de supermerk’ gaat over boodschappen doen bij de supermarkt. 
Over wat daar te krijgen is en ook over betalen, groeten en afscheid nemen. Het 
opzegversje is te vinden onder het kopje ‘ekstra’.

•	 Het liedje ‘Nei de merk’ vertelt wat je allemaal op de markt kunt kopen. Het liedje is te 
vinden onder het kopje ‘ekstra’.

•	 In de themateek onder ‘Ik en myn omjouwing’ (NL: Ik en mijn omgeving’) zijn bij ‘iten en 
drinken’ (NL: ‘eten en drinken’) nog meer verhaaltjes, versjes en opzegversjes te vinden 
over groente en fruit.
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•	 Boeken over groente en fruit:
‘Rûpke Noaitgenôch’ gaat over een rups die alles opeet wat hij tegenkomt. Groente en 
fruit, maar ook minder gezonde dingen.
In het boek ‘Tûzen wurden’ staan verschillende mooie platen waar groente en fruit op te 
vinden is.  
Verhaaltjes: in ‘It Grutte Foarlêsboek’ deel 1 en 2 staan verschillende verhaaltjes en 
opzegversjes over eten en drinken.

Evaluatie
Het observatie-instrument ‘Fantasijespul’ (NL: ‘Fantasiespel’) kan worden ingezet om het 
spelen in het Fries te volgen.

Het observatie-instrument is te vinden onder het kopje ‘materialen’ bij deze Taalaktiviteit.

Gebruik de observatie om de ontwikkeling van de leerlingen te volgen en als feedback aan de 
leerlingen. Wanneer sommige punten niet in te vullen zijn, laat die dan leeg.
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Handleiding voor de leerkracht

Buorman en bear - NL

De leerlingen luisteren naar het verhaal over de buurman van Max, die gevallen is in de 
sneeuw. Ze spelen het verhaal na.

Tijdpad
30 minuten.

Doelen
Met deze taalactiviteit wordt gewerkt aan de volgende doelen:
•	 De leerlingen luisteren naar het verhaal en begrijpen waar het over gaat (Luisteren A1/A2 

– Kan een eenvoudig voorgelezen of verteld verhaal begrijpen).
•	 De leerlingen kunnen reageren op het verhaal (In Gesprek A1 – Kan reageren op nieuws, 

en In Gesprek A1 – Kan duidelijk maken wanneer hij/zij iets niet begrijpt en vraag wat de 
ander bedoelt).

•	 De leerlingen kunnen het verhaal (met zoveel mogelijk woorden) in het Fries naspelen en 
kunnen daarbij reageren op de Friestalige verteller (Praten A1 – Kan een bijzonder korte 
tekst voorlezen, zoals een aankondiging).

Voorbereiding
•	 Lees het verhaal ‘Bear giet útfanhûs’ eerst een keer door. Het verhaal is te vinden bij de 

deze taalactiviteit in Spoar 8.
•	 Bekijk de didactische kaarten ‘Harkje nei in foarlêzen ferhaal’ (NL: ‘Luisteren naar een 

voorgelezen verhaal’) en ‘In ferhaal fertelle’ (NL: ‘Een verhaal vertellen’) voor praktische 
tips. De didactische kaarten zijn te vinden bij deze Taalaktiviteit in Spoar 8.

•	 Leg concreet materiaal klaar voor het naspelen van het verhaal, denk dan aan een 
telefoon, tas en een beer.

Beschrijving
1.	 Lees het verhaal ‘Bear giet útfanhûs’ voor. 

Geef de leerlingen voordat het verhaal voorgelezen wordt een luistervraag, zoals: ‘‘Wat is 
der mei buorman Visser bard?’ (NL: ‘Wat is er met buurman Visser gebeurd?’) of ‘Wêrom 
giet Max nei de buorman ta?’ (NL:‘Waarom gaat Max naar de buurman toe?’) Lees dan 
het verhaal voor. Vertaal moeilijke woorden naar het Nederlands of maak duidelijk wat de 
betekenis is door aan te wijzen of te gebaren.

2.	 Bespreek het verhaal en kom terug op de luistervraag. 
Besteed aandacht aan waar het verhaal over gaat, over wie het verhaal gaat en aan de 
volgorde van het verhaal. Wat gebeurde eerst, wat daarna en hoe liep het af?

3.	 Het verhaal naspelen. 
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Wijs drie leerlingen aan. Zij spelen de rollen van vader, Max en buurman Visser. Leg 
concreet materiaal klaar en zoek een plekje waar ‘buurman Visser’ kan liggen met zijn 
voet omhoog. Lees het verhaal nog eens voor en laat tussendoor stiltes vallen, zodat de 
leerlingen het stukje kunnen naspelen. Vraag de leerlingen ook de tekst op te zeggen die 
vader, Max en buurman zeggen. Het mag de letterlijke tekst uit het verhaal zijn of een 
tekst die in betekenis hetzelfde is. Leerlingen op A1 – niveau mogen ook Nederlandse 
woorden gebruiken, maar kies een aantal basiszinnen uit die de leerlingen in het Fries 
kunnen herhalen. 
Bijvoorbeeld ‘Wat is der, heity?’ (NL: ‘Wat is er, pappa?’), ‘Mei ik ek mei?’ (NL: ‘Mag ik 
ook mee?’), ‘Ik kin net sliepe’ (NL: ‘Ik kan niet slapen’), ‘Wa is dêr?’ (NL: ‘Wie is daar?’). 
Wanneer de leerlingen het verhaal vaker naspelen, kunnen ze ook de rol van de verteller 
op hun nemen.  

4.	 Het verhaal opvoeren voor publiek. 
Kunnen de leerlingen het verhaal helemaal naspelen? Dan kunnen ze het verhaal 
misschien ook naspelen voor publiek.

Differentiatie
Differentiatiedoelen zijn optioneel en worden daarom niet automatisch afgevinkt in het 
referentiekader.
•	 Omgang met niet-Friestalige leerlingen 

De leerlingen op A1-niveau mogen het Nederlands als voertaal gebruiken, de leerlingen 
die op weg zijn naar A2-niveau proberen Friese woorden te gebruiken en leerlingen op 
A2-niveau doen het in het Fries. Geef de leerlingen visuele taalsteun door plaatjes of 
concreet materiaal en beeld delen van het verhaal uit tijdens het lezen.  
Stimuleer de niet-Friestalige leerlingen om vaste Friese uitdrukkingen (‘chunks’) te 
gebruiken als ze een gesprek niet goed kunnen volgen. Voorbeelden daarvan zijn: kinst 
dat noch in kear sizze? (NL: ‘kun je dat nog een keer zeggen?’), ik begryp it net, kinst 
it noch in kear útlizze? (NL: ‘ik begrijp het niet, kun je het nog een keer uitleggen?’) of 
kinst dat ek nochris in kear yn it Nederlânsk sizze? (NL: ‘kun je dat ook nog eens in het 
Nederlands zeggen?’).

•	 Meer aandacht voor het luisteren 
Dit verhaal is erg geschikt om aan begrijpend luisteren te werken. Lees het verhaal nog 
eens voor en laat de leerlingen het verhaal navertellen in de goede volgorde. Er wordt dan 
meer uitgebreid gewerkt aan het basisdoel luisteren.

•	 Meer aandacht voor verhaalstructuren 
Dit verhaal heeft een duidelijke volgorde van voorvallen. Daardoor is het geschikt om 
er een paar tekeningen bij te maken, denk bijvoorbeeld aan een soort van stripverhaal. 
Eventueel kunnen ze ook proberen er een paar woorden bij te schrijven. Een leerling kan 
meerdere tekeningen maken, maar het verhaal kan ook zo verdeeld worden dat elke 
leerling een stukje van het verhaal tekent. Aan de hand van de tekeningen kan het verhaal 
worden naverteld.

Meer bij dit thema
•	 Gebruik de interactieve zoekplaat ‘Winter’. De zoekplaat kan klassikaal worden ingezet, 
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maar de leerlingen kunnen ook zelfstandig, in tweetallen of in groepjes de woorden op de 
interactieve zoekplaat zoeken.

•	 Buorman Visser was gevallen doordat het lad was. Zing over de gladheid in de winter met 
het liedje ‘Sjippeglêd’. Het liedje is te vinden bij ‘Ekstra’.

•	 Bovenstaande materialen zijn te vinden bij deze taalactiviteit in Spoar 8. Er zijn meer 
Friese materialen over de winter; zoek ze op in de themateek bij het thema ‘Winter’.

•	 Lees voor over de winter en sneeuw. Het boek ‘Mol yn ‘e snie’ van schrijver Jonathan 
Emmett is daar erg geschikt voor. Mol vindt iets moois als hij op ondekkingstocht gaat in 
de sneeuw.

Evaluatie
Het observatie-instrument ‘Neifertelling’ (NL = ‘Navertelling’) kan worden ingezet als er wordt 
gewerkt aan het differentiatiedoel ‘Meer aandacht voor luisteren’.
Wanneer de leerlingen meer zelf het verhaal naspelen, dan kan het observatie-instrument 
‘Fantasijespul’ (NL = ‘Fantasiespel’) worden ingezet.

De observatie-instrumenten zijn te vinden bij deze taalactiviteit in Spoar 8.

Gebruik de observatie om de ontwikkeling van de leerlingen te volgen en als feedback naar 
de leerlingen toe. Als sommige punten niet in te vullen zijn, laat die dan leeg.  
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Handleiding voor de leerkracht

It waarberjocht fan Keimpe de Krokodil - NL

De leerlingen bekijken filmpjes van het weerbericht, bespreken het weer en spelen zelf voor 
weerman of weervrouw.

Tijdpad
40 minuten. Daarna elke dag 10 minuten voor het weerbericht van de leerlingen.

Doelen
Met deze taalactiviteit wordt gewerkt aan de volgende doelen:

•	 De leerlingen kunnen het Friese weerbericht begrijpen en/of volgen (Luisteren A1 – Kan 
namen, getallen en bekende woorden verstaan, en A2 – Kan aankondigingen of een korte 
uitleg begrijpen).

•	 De leerlingen kunnen met ondersteuning van weerpictogrammen (met zoveel mogelijk 
woorden) in het Fries praten over het weer (In Gesprek A1 – Kan informatie vragen of 
geven).

•	 De leerlingen kunnen het weerbericht van de dag (met zoveel mogelijk woorden) in het 
Fries aan andere leerlingen vertellen (Spreken A2 – Kan in het kort beschrijven hoe hij/zij 
iets moet doen of hoe iets werkt).

Voorbereiding
•	 Zet een Fries filmpje van het weerbericht klaar (Tip: zoek het weerbericht bij ‘Tv mist’ op 

de website van Omrop Fryslân).
•	 Print de pictogrammen voor het weer uit (te vinden bij de materialen) of zoek zelf 

geschikte pictogrammen. 
•	 Zorg voor een kaart van Fryslân of Nederland in de klas. Zet eventueel een teken bij de 

woonplaats.
•	 Leg Keimpe de Krokodil (of een andere Friese pop of knuffel) klaar. Zet hem ook in de 

kring (zie ‘Beschrijving’, stap 4).
•	 Denk alvast na over de groepjes van 3 of 4 leerlingen waarin zal worden gewerkt. Verdeel 

de Friestalige leerlingen over de groepjes.
•	 Gebruik de didactische kaarten ‘Harkje nei in beskriuwing’, ‘In beskriuwing jaan: prate’ en 

‘Mei-inoar prate en gearwurkje’ voor praktische tips. De didactische kaarten zijn te vinden 
onder het kopje ‘materialen’ bij deze Taalaktiviteit.

Beschrijving
1.	 Introductie – wat voor weer zou het worden? 

De leerlingen zitten in de kring. Keimpe de Krokodil (of een andere Friese pop of knuffel) 
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zit ook in de kring. Kennen de leerlingen Keimpe al? Keimpe is een Friese krokodil. Hij 
komt in de klas als er Friese les is. Hij verstaat wel Nederlands, maar omdat hij alleen 
maar Fries terug spreekt, is de drempel voor de niet-Friestalige leerlingen minder hoog 
om Fries tegen Keimpe te praten. 
Vraag aan de leerlingen of ze ook weten wat voor weer het vandaag zal worden. Kunnen 
de leerlingen straks buiten spelen en moet de jas nu wel of niet aan? Opper het idee om 
samen het weerbericht te bekijken.

2.	 Het weerbericht bekijken. 
Start het filmpje van het weerbericht. Zet het beeld stil bij de kaart en wijs aan waar de 
woonplaats ligt.

3.	 Bespreek het weerbericht. 
Wat voor weer is of wordt het? Kunnen ze buiten spelen? Wat wordt er eigenlijk in 
een weerbericht verteld? (Denk aan: de dagen van de week, regen/zon/sneeuw, de 
temperatuur, enz.)

4.	 Keimpe wil weerman zijn. 
Keimpe de Krokodil roept dat hij wel weerman wil zijn. Het lijkt hem zo mooi om mensen 
te vertellen wat voor weer het wordt. Zouden de mensen de zonnebril op moeten zetten, 
een muts of de paraplu? Ook het wijzen op een kaart lijkt Keimpe prachtig. De leerkracht 
heeft een idee: misschien kunnen de leerlingen wel eens proberen of het echt zo leuk is 
om weerman of weervrouw te zijn.

5.	 Uitleg van de opdracht. 
Verdeel de klas in heterogene groepjes van 3 of 4 kinderen (op basis van thuistaal en 
taalniveau). Geef elk groepje pictogrammen van het weer. De leerlingen bespreken samen 
wat de verschillende pictogramman betekenen. Ze proberen het Nederlandse en Friese 
woord erbij te bedenken. De Friestalige leerlingen kunnen daarbij de andere leerlingen 
helpen. Laat ze daarna de pictogrammen zoeken die bij het weer van de dag passen.

6.	 Bespreek de pictogrammen. 
Bespreek de pictogrammen en schrijf bij elk pictogram een woord of korte zin 
(bijvoorbeeld: it reint (het regent) of de sinne skynt (de zon schijnt). Daar kunnen 
later woordkaartjes van worden gemaakt. Zie ‘Differentiatie’ voor meer tips met de 
woordkaartjes.

7.	 Keimpe presenteert het eerste weerbericht. 
Nu de leerlingen weten wat alle pictogrammen betekenen, wil Keimpe wel voor weerman 
spelen. Pak de kaart erbij en zet een aantal pictogrammen op de kaart. Als een echte 
weerman presenteert Keimpe het weerbericht.

8.	 Leerlingen spelen weerman of weervrouw. 
De leerlingen kunnen in de dagen daarna om de beurt het weerbericht vertellen. Geef ze 
voor het weerbericht even de tijd om de geschikte pictogrammen uit te zoeken en om te 
overleggen. De leerlingen proberen om de pictogrammen in het Fries te benoemen als 
ze het weerbericht presenteren. Bespreek het weerbericht kort na door vragen te stellen, 
zoals: wurdt it hjoed waarm of kâld? (wordt het vandaag warm of koud?) Komt der rein 
(Komt er regen?) enz. 
Tip: film de weerberichten, dan wordt het een echte televisie-uitzending. De filmpjes zijn 
geschikt om samen terug te kijken of voor een presentatie of ouderavond op school.
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Differentiatie
Differentiatiedoelen zijn optioneel en worden daarom niet automatisch afgevinkt in het 
referentiekader.
•	 Omgang met niet-Friestalige leerlingen 

In een gesprek mogen de leerlingen op A1-niveau het Nederlands als voertaal gebruiken, 
de leerlingen op weg naar A2-niveau proberen Friese woorden te gebruiken en leerlingen 
op A2-niveau doen het in het Fries. Stimuleer de niet-Friestalige leerlingen om vaste 
Friese uitdrukkingen (‘chunks’) te gebruiken als ze het gesprek niet goed kunnen volgen. 
Voorbeelden daarvan zijn: kinst dat noch in kear sizze? (kun je dat nog een keer zeggen?), 
ik begryp it net (ik begrijp het niet), kinst it noch in kear útlizze (kun je het nog een keer 
uitleggen) of kinst dat ek nochris in kear yn it Nederlânsk sizze? (kun je dat ook nog een 
keer in het Nederlands zeggen?)
Niet-Friestalige leerlingen kunnen natuurlijk ook de kunst afkijken van de leerkracht of 
klasgenoten.

•	 Meer aandacht voor het luisteren 
Het weerbericht dat bij stap 2 gebruikt wordt, is geschikt om te gebruiken bij het 
begrijpend luisteren. Laat de leerlingen het filmpje bekijken en navertellen wat er te zien 
is in het filmpje en wat er verteld wordt. Dan wordt er meer uitgebreid gewerkt aan het 
basisdoel voor het luisteren.  

•	 Maak woorden zichtbaar 
Maak van de pictogrammen woordkaartjes, zodat de woorden zichtbaar zijn in de klas. 
Geef ook na de ‘Taalaktiviteit’ nog een keer aandacht aan de woorden.

•	 Aandacht voor het schrijven
Je kunt met leerlingen die daar aan toe zijn met letters en schrijven aan de slag. Ze 
kunnen zelf letterachtige symbolen maken of woorden (na)schrijven of (na)stempelen. 
Ook als leerlingen nog geen weet hebben van de lettersymbolen zijn ze door iets ‘op 
te schrijven’ al bezig met schrijven. De leerlingen kunnen bij deze taalactiviteit een 
weerbericht schrijven. Geef ze een stuk papier met een afbeelding van een kaart (het 
liefst dezelfde kaart dan die voor het weerbericht in de klas gebruikt wordt). Op het papier 
tekenen of plakken ze de pictogramman en schrijven daar het weer bij. Ze kunnen daar 
de woordkaartjes bij gebruiken. Zo wordt het net een weerbericht voor in de krant! Als de 
leerlingen aan dit differentiatiedoel werken, wordt er gewerkt aan: Schrijven A2 – Kan een 
kort stukje schrijven volgens een vast stramien.

Meer bij dit thema
•	 Zing over het weer, bijvoorbeeld de liedjes ‘Waarman Pyt’, ‘Moai waar’ en ‘Rein’. Zing elke 

keer hetzelfde liedje als het weerbericht begint, dan is dat de introductie. De liedjes zijn te 
vinden onder het kopje ‘ekstra’ bij deze Taalaktiviteit.

•	 Gebruik interactieve zoekplaten, zoals: ‘Winter’, ‘Hjerst’, ‘Maitiid’ of ‘Simmer’. De 
zoekplaten kunnen klassikaal worden ingezet, maar de leerlingen kunnen ook zelfstandig, 
in tweetallen of in groepjes de woorden op de interactieve zoekplaat zoeken. De 
interactive zoekplaten zijn te vinden bij ‘ekstra’.

•	 Lees voor over het weer. Bijvoorbeeld het verhaal ‘It tongeret’. In dat verhaal vindt Sytse 
de donder toch niet zo gezellig dan hij had gedacht. Het verhaal is te vinden bij ‘ekstra’.

•	 In de ‘Temateek’ bij ‘It waar’ zijn meer materialen te vinden die passen bij dit thema.
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•	 Boeken
In ‘It grutte foarlêsboek’ staan verschillende verhalen en (opzeg)versjes over het weer.
De lytse walfisk – Benji Davies: Als het een nacht heel hard gestormd heeft, vindt Boi een 
kleine walvis op het strand. Hij neemt hem mee naar huis, maar dat blijkt toch niet zo’n 
goed idee.
Dweiltrochwiet/Kleddernat – Lida Dykstra: Het begint te regenen en alle dieren willen 
schuilen in het hokje. Past dat wel? Een tweetalig boek (Fries/Nederlands).
Mol yn ’e snie – Jonathan Emmett: Mol gaat op ontdekkingsreis in de sneeuw en vindt 
iets heel moois. Het lijkt wel magisch.

Evaluatie
Gebruik het observatie-instrument ‘Mûnling oerlis’ (NL = ‘Mondeling overleg’) als de leerlingen 
in groepjes de weerpictogrammen bespreken.
Het observatie-instrument ‘Neifertelling’ (NL = Navertelling’) kan worden ingezet als er 
gewerkt wordt aan het differentiatiedoel ‘Meer aandacht voor het luisteren’.

De observatie-instrumenten zijn te vinden bij de materialen.

Gebruik de observatie om de ontwikkeling van de leerlingen te volgen en als feedback naar 
de leerlingen toe. Als sommige punten niet in te vullen zijn, laat die dan leeg.  
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Handleiding voor de leerkracht

Wêr falt de measte rein? - NL

De leerlingen doen in kleine groepjes een onderzoek om te kijken waar de meeste regen valt. 
Klopt hun voorspelling? Een activiteit voor een regenachtige dag.

Tijdpad
35 minuten en na de regen nog een keer 25 minuten.

Doelen
Met deze taalactiviteit wordt gewerkt aan de volgende doelen:

•	 De leerlingen kunnen een opzegversje en de opdracht begrijpen (Luisteren A1 en A2 
– Kan een eenvoudig voorgelezen of verteld verhaal begrijpen, en Luisteren A2 – Kan 
aankondigingen of een korte uitleg begrijpen).

•	 De leerlingen kunnen met elkaar in het Fries een plan bedenken, het plan uitleggen en de 
uitkomst van het onderzoek met elkaar bespreken (In Gesprek A2 – Kan een plan of idee 
voorleggen, bespreken en afspraken maken).

•	 De leerlingen kunnen hun ervaringen (met zoveel mogelijk woorden) in het Fries aan 
klasgenoten vertellen (Spreken A2 – Kan in het kort beschrijven hoe hij/zij wat moet doen 
en hoe dat werkt).

Voorbereiding
•	 Maak geschikte groepjes, probeer in elk groepje een leerling met het Fries als thuistaal te 

plaatsen
•	 Zorg voor potjes/bakjes van hetzelfde formaat om de regen in op te vangen, zorg ook 

voor stokjes en stiften.
•	 Zet het filmpje ‘De rein’ klaar (te vinden bij deze taalactiviteit in Spoar 8).
•	 Bekijk de didactische kaart ‘Mei-inoar prate en gearwurkje’ (NL: Met elkaar praten en 

samenwerken’) en ‘In beskriuwing jaan: Prate’ (‘Een beschrijving geven: Praten’) voor 
praktische tips. De didactische kaart is te vinden bij deze taalactiviteit in Spoar 8.

Beschrijving
1.	 Bekijk het korte filmpje ‘De rein’. 

In dit filmpje zeggen twee meisjes een opzegversje op. Het versje gaat zo: “Bûten yn ’e 
rein wurdt ús poeske wiet. Hy woe wol graach dat hy no ek binnen siet” (NL: ‘’Buiten in de 
regen wordt ons poesje nat. Hij zou graag willen dat hij nu ook binnen zat”).

2.	 Bespreek het opzegversje. 
Begrijpen de leerlingen waar het opzegversje over gaat? Laat de leerlingen bedenken 
waar het poesje buiten een droog plekje kan vinden. Friestalige leerlingen reageren in het 
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Fries, leerlingen met een ander thuistaal mogen het Nederlands gebruiken, maar proberen 
Friese woorden te gebruiken. Als er geen auto of schuur is, waar regent het buiten dan het 
minst?

3.	 Uitleg van het onderzoek. 
De leerlingen gaan onderzoeken op welke plek het poesje het minste last heeft van de 
regen. Dat gaan ze in groepjes doen (zie ‘voorbereiding’). Voor het onderzoek zetten ze 
buiten, op verschillende plekken, bakjes/potten van hetzelfde formaat neer (bijvoorbeeld: 
onder een boom, bij de schommel of de glijbaan, tegen de muur aan...).

4.	 De groepjes maken een plan. 
In hun groepje bespreken de leerlingen op welke plek (om de school heen) er het minste 
water zal vallen en waarom. Daarna zetten de groepjes hun bakje of potje in de regen. Zet 
ook een bakje of potje midden op het plein, zodat het verschil gemeten kan worden. Laat 
de bakjes een tijdje in de regen staan.

5.	 De uitkomsten fan het onderzoek bekijken. 
De groepjes halen hun bakjes of potjes weer op. Let op: als ze meerdere bakjes ophalen, 
dan moeten ze wel goed onthouden waar elk bakje stond. Met een stokje meten de 
leerlingen hoeveel water er in het potje zit (ze meten met een stokje en zetten met een 
stift een streepje bij het waterpeil op het stokje). Doe dat eerst zelf voor met het bakje 
dat midden op het plein stond. De leerlingen vergelijken de stokjes met elkaar. En als je 
vergelijkt met het stokje van het potje dat midden op het plein stond? Waar is de minste 
regen gevallen en waar de meeste? Waar zou het poesje dan het beste kunnen zitten? 
Hadden de leerlingen dat verwacht?

Differentiatie
Differentiatiedoelen zijn optioneel en worden daarom niet automatisch afgevinkt in het 
referentiekader.
•	 Omgang met niet-Friestalige leerlingen 

De leerlingen op A1-niveau mogen het Nederlands als voertaal gebruiken, de leerlingen 
die op weg zijn naar A2-niveau proberen Friese woorden te gebruiken en leerlingen op 
A2-niveau doen het in het Fries. Stimuleer de niet-Friestalige leerlingen om vaste Friese 
uitdrukkingen (‘chunks’) te gebruiken als ze een gesprek niet goed kunnen volgen. 
Voorbeelden daarvan zijn: kinst dat noch in kear sizze? (NL: ‘kun je dat nog een keer 
zeggen?’), ik begryp it net, kinst it noch in kear útlizze? (NL: ‘ik begrijp het niet, kun je het 
nog een keer uitleggen?’) of kinst dat ek nochris in kear yn it Nederlânsk sizze? (NL: ‘kun 
je dat ook nog eens in het Nederlands zeggen?’).

•	 Maak woorden zichtbaar 
Gebruik de woordenlijsten ‘It waar yn de hjerst en de winter’ (NL: ‘Het weer in de herfst 
en de winter’) en ‘It waar: waarm en kâld’ (NL: ‘Het weer: warm en koud’) om woorden 
te bespreken. Gebruik ze ook om woordkaartjes te maken, zodat de woorden zichtbaar 
zijn in de klas. De woordenlijsten zijn te vinden in de themateek bij het thema ‘It waar’ 
(NL: ‘Het weer’). Geef ook na de taalactiviteit nog eens aandacht aan de woorden. Zet bij 
de afbeelding het woord in het Fries en in het Nederlands. Misschien is er ook nog een 
andere taal die gebruikt kan worden!

•	 Aandacht voor het praten  
In veel groepen wordt ’s ochtends met de leerlingen naar het weer gekeken. Doe dat ook 
eens in het Fries. Laat de leerlingen de Friese weerzinnen herhalen: ‘it reint’ (NL: ‘het 
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regent’), ‘it is drûch’ (NL: ‘het is droog’), ‘de sinne skynt’ (NL: ‘de zon schijnt’), ‘der stiet in 
hurde wyn’ (NL: ‘er staat harde wind’), enz. Gebruik de woordenlijst ook ter inspiratie.

•	 Aandacht voor het schrijven 
Maak foto’s van deze activiteit. Print de foto’s en laat de leerlingen een woord of zin bij 
de foto (na)schrijven. Bijvoorbeeld de plek waar het bakje stond. De leerlingen kunnen 
ook een tekening maken van een poesje in de regen en daar woorden bij schrijven. Ook 
wanneer leerlingen nog geen weet hebben van de lettersymbolen zijn ze door wat ‘op te 
schrijven’ al bezig met schrijven. Leerlingen die al wat verder zijn, kunnen proberen hun 
bedachte zin zelf (fonetisch) op te schrijven of de zin van de leerkracht na te schrijven of 
te stempelen. Dan wordt er gewerkt aan: Schrijven A1 – Kan wat over zichzelf of anderen 
opschrijven.

Meer bij dit thema
•	 Lees het verhaaltje ‘Wetterwille’ voor. Wessel en Ylse spelen buiten met water. It gaat zo 

hard regenen dat de hele straat onder water staat.
•	 Zing over de regen met het liedje ‘Boartsje yn de rein’ of ‘Rein’.
•	 Praat over het weer tijdens de verschillende seizoenen van het jaar. Gebruik de 

interactieve zoekplaat ‘Simmer’ (NL: ‘Zomer’), ‘Hjerst’ (NL: ‘Herfst’), ‘Winter’ (NL: ‘Winter’) 
en ‘Maitiid’ (NL: ‘Lente’). Een zoekplaat kan klassikaal worden ingezet, maar de leerlingen 
kunnen ook zelfstandig, in tweetallen of in groepjes de woorden op de interactieve 
zoekplaat opzoeken.

•	 Bekijk het filmpje ‘Komt der rein?’ (NL: ‘Komt er regen?’) van Kening Hert & Harry Hazze. 
Koning Hert kijkt naar de lucht en is er niet gerust op, er zou wel eens regen aan kunnen 
komen. Hij wil de paraplu van Harry hebben, maar de paraplu is niet te vinden. Harry heeft 
wel een badeendje gevonden voor de koning, maar of hij daar nu echt blij mee is...

•	 Meer materialen over het weer zijn te vinden bij ‘It Waar’ (NL: ‘Het Weer’) in de themateek.   
•	 Boeken| 

Mûske sjocht yn it waar – Lucy Cousins: Wat voor weer het ook is, Mûske heeft alle dagen 
plezier. 
Dweiltrochwiet – Lida Dykstra: Tweetalig boekje over een regenbui. Alle beesten willen 
schuilen in het hokje. Past dat wel? 
In ‘It Grutte Foarlêsboek’ staan een aantal verhaaltjes en liedjes over spelen in de regen.

Evaluatie
Gebruik het observatie-instrument ‘Mûnling oerlis’ (NL = ‘Mondeling overleg’) wanneer 
de leerlingen met elkaar overleggen over hun plan voor het neerzetten van hun bakjes en 
wanneer ze de bakjes weer ophalen.

De observatie-instrumenten zijn te vinden bij de taalaktiviteit in Spoar 8.

Gebruik de observatie om de ontwikkeling van de leerlingen te volgen en als feedback naar 
de leerlingen toe. Als sommige punten niet in te vullen zijn, laat die dan leeg.  
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Handleiding voor de leerkracht

Myn famyljeboek - NL

De leerlingen maken met tekeningen en foto’s een familieboek. Ze schrijven namen op en 
kunnen uit het boek vertellen en voorlezen.

Tijdpad
Introductie en uitleg: 15 minuten. Het vervolg kan een onderdeel van de werkles zijn. Maak 
daarna nog tijd voor een nagesprek.

Doelen
Met deze taalactiviteit wordt gewerkt aan de volgende doelen:

•	 De leerlingen kennen de Friese woorden om hun familieleden te beschrijven (Spreken A1 
– Kan zichzelf beschrijven).

•	 De leerlingen kunnen een familieboek maken en iets bij de afbeeldingen schrijven 
(Schrijven A1 – Kan vragen over zichzelf invullen, en A2 – Kan biografische feiten 
weergeven).

•	 De leerlingen kunnen voorlezen en/of vertellen uit hun eigengemaakte familieboek 
(Spreken A1 – Kan een bijzonder korte tekst voorlezen, zoals een aankondiging, en Lezen 
A1 – Kan een indruk krijgen van teksten, vooral als er visuele ondersteuning bij is).

Voorbereiding
•	 Vraag de leerlingen (en hun ouders) om een foto van de leerling zelf en van (minstens) 

twee familieleden.
•	 Zet de interactieve zoekplaat ‘Famylje en freonen’ klaar (te vinden bij deze taalactiviteit in 

Spoar 8).
•	 Leg papier, tijdschriften/folders en schrijf- en tekenmateriaal klaar.
•	 Bekijk de didactische kaart ‘Mei elkoar in beskriuwing meitsje (skriuwe)’ voor praktische 

tips. De didactische kaart is te vinden bij deze taalaktiviteit in Spoar 8.

Beschrijving
1.	 Doe samen de interactieve zoekplaat ‘Famylje en freonen’. 

Open de interactieve zoekplaat en zoek samen de woorden die Keimpe de Krokodil 
opnoemt. Daar zitten ook een paar benamingen voor familieleden bij. Vraag de leerlingen 
of ze nog een paar benamingen voor familieleden weten. Stimuleer de leerlingen om 
in het Fries antwoord te geven. Vertaal Nederlandstalige antwoorden in het Fries en 
andersom, zodat het voor iedereen goed te volgen is.

2.	 Uitleg van de opdracht. 
De leerlingen gaan een familieboek maken. Ze beginnen met zichzelf. Ze schrijven of 
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stempelen hun eigen naam en plakken de foto (zie Voorbereiding) op dezelfde bladzijde 
erbij. De leerlingen tekenen of plakken (bijvoorbeeld uit een tijdschrift) eromheen wat 
bij hen hoort, wat ze mooi vinden of lekker vinden (zoals: een voetbal, patat, fiets ...). 
Ze kunnen er natuurlijk nog meer bij schrijven (of schrijf het eerst zelf voor). Ook als 
leerlingen nog geen weet hebben van de lettersymbolen zijn ze door iets ‘op te schrijven’ 
al bezig met schrijven. Op de andere bladzijden komen hum familieleden. Ook daarbij 
tekenen of plakken de leerlingen wat bij die persoon hoort en schrijven of stempelen ze 
de naam en de Friese benaming, zoals: ‘heit’(vader), ‘mem’(moeder), ‘pake’ (opa), ‘beppe’ 
(oma), enz. erbij.

3.	 Werken aan het familieboek. 
Het maken van het familieboek is geschikt als een onderdeel van de werkles.

4.	 Voorlezen en/of vertellen uit eigen werk. 
Als de leerlingen hun familieboek klaar hebben, kunnen ze daaruit voorlezen of kunnen ze 
elkaars boekjes lezen. De leerlingen kunnen elkaar dan ook vragen stellen.

Differentiatie
Differentiatiedoelen zijn optioneel en worden daarom niet automatisch afgevinkt in het 
referentiekader.
•	 Omgang met niet-Friestalige leerlingen 

De leerlingen op A1-niveau mogen het Nederlands als voertaal gebruiken, de leerlingen 
op weg naar A2-niveau proberen Friese woorden te gebruiken en leerlingen op A2-niveau 
doen het in het Fries. 
Stimuleer de niet-Friestalige leerlingen om vaste Friese uitdrukkingen (‘chunks’) te 
gebruiken als ze het gesprek niet goed kunnen volgen. Voorbeelden daarvan zijn: kinst 
dat noch in kear sizze? (kun je dat nog een keer zeggen?, ik begryp it net (ik begrijp het 
niet), kinst it noch in kear útlizze (kun je het nog een keer uitleggen of kinst dat ek nochris 
in kear yn it Nederlânsk sizze? (kun je dat ook nog een keer in het Nederlands zeggen?

•	 Maak woorden zichtbaar 
Bij het thema ‘Famylje en freonen’ zijn verschillende woordenlijsten met afbeeldingen 
te vinden. Gebruik de woordenlijsten om woorden te bespreken of gebruik ze om er 
woordkaartjes van te maken, zodat de woorden zichtbaar zijn in de klas. Geef ook na de 
taalactiviteit nog een keer aandacht aan de woorden.

•	 Aandacht voor meertaligheid 
Als er leerlingen met een andere thuistaal dan het Nederlands of Fries in de klas zijn, laat 
hen dan vertellen hoe zij hun familieleden benoemen.

Meer bij dit thema
•	 Zing een liedje over opa en oma, zoals ‘Beppe’ en ‘By pake op de fyts’.
•	 Lees het verhaal ‘Heit is leaf’ voor. In dat verhaal worden ook foto’s geplakt.
•	 Bekijk een filmpje over familieleden. Zoals het filmpje ‘Doede en Tep – Taal is oeral’. In 

die uitzending komt Doede bij Nadja op bezoek en bij Nadja thuis is haar oom. Doede kan 
Nadja haar oom niet zo goed verstaan, hoe zou dat nou komen?

•	 Materialen over dit thema zijn te vinden in de ‘Temateek’ bij het thema ‘Famylje en 
freonen’.

•	 Boeken 
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It grutte famyljeboek – Felicity Brooks: dit boek gaat over heel veel gewone en bijzondere 
families en over hoe de familieleden heten. 
Superheit – Miriam van Tunen: Mae heeft twee moeders en een donorvader. Ze droomt 
over wie haar donorvader kan zijn. Hij is vast stoer, sterk en heel lief. 
Prinses Pompebledsje – Barbara de Ruiter: een meisje gaat op zoek naar een plek om te 
wonen en beleeft onderweg allemaal avontueren. 
Hâldsto altyd fan my? – Catherine Leblanc: Kleine Beer maakt zich zorgen over of zijn 
moeder hem nog wel lief vindt als hij dingen doet die niet mogen. 
Omke Ûle past op – Paul van Dijk: de moeder van Eppy moet weg. Oom Uil zal op Eppy 
passen. Dat vindt oom heel spannend!

Evaluatie
Na het maken van het familieboek kan het observatie-instrument ‘Skriftlike taalûntjouwing’ 
(NL = ‘Schriftelijke taalontwikkeling’) worden ingezet.
Het observatie-instrument ‘Neifertelling’ (NL = ‘Navertelling’) kan worden ingezet als de 
leerlingen uit hun eigen familieboek voorlezen of vertellen.

De observatie-instrumenten zijn te vinden bij de taalaktiviteit in Spoar 8.

Gebruik de observatie om de ontwikkeling van de leerlingen te volgen en als feedback naar 
de leerlingen toe. Als sommige punten niet in te vullen zijn, laat die dan leeg.  
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De leerlingen lezen het prentenboek ‘Omke Ûle past op’ van Paul van Dijk, praten er samen 
over en doen (een aantal) bijpassende activiteiten uit de lesbrief. 

Tijdpad
Afhankelijk van de keuze van de activiteiten.

Doelen
•	 De leerlingen ontdekken de wereld in boeken en hebben plezier bij het lezen en met elkaar 

bespreken van het boek.
•	 De leerlingen kunnen (eventueel met behulp van de illustraties) het verhaal begrijpen. 

(Luisteren A1/A2 - Kan een eenvoudig voorgelezen of verteld verhaal begrijpen / Lezen 
A1 - Kan een indruk krijgen van teksten, vooral als er visuele steun bij is).

•	 De leerlingen kunnen samen praten over het verhaal (In gesprek A1 - Kan informatie vra-
gen of geven/In gesprek A2 - Kan  zeggen wat hij/zij ervan denkt).

Voorbereiding
•	 Zorg voor een exemplaar van het prentenboek ‘Omke Ûle past op’. De leesconsulent van 

de bibliotheek kan daar eventueel bij helpen, of bestel het boek in de webshop van de 
Afûk.

•	 Lees de lesbrief bij ‘Omke Ûle past op’ goed door en maak een keus uit de activiteiten. 
•	 Zijn er materialen nodig voor de gekozen activietiten? Leg die dan alvast klaar. 
•	 Leg Keimpe de Krokodil (of een andere Friese pop of knuffel) klaar.

Beschijving
1.	 De plek 

Zorg voor een plek waar alle leerlingen goed kunnen meekijken in het prentenboek. 
Voorlezen in kleine groepjes stimuleert de betrokkenheid van de leerlingen en bevordert 
het leesplezier. Keimpe de Krokodil (of een andere Friese pop of knuffel) doet ook mee. 
Kennen de leerlingen Keimpe al? Keimpe is een Friese krokodil. Hij komt in de klas als het 
Friese les is. Hij verstaat wel Nederlands, maar omdat hij alleen maar Fries terug spreekt, 
is de drempel voor niet-Friestalige leerlingen minder hoog om Fries tegen Keimpe te spre-
ken.  

2.	 Het prentenboek 
Bekijk met elkaar het boek aan de hand van de suggesties in de lesbrief. Betrek Keimpe 

Handleiding voor de leerkracht

Omke Ûle past op - NL
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de Krokodil ook bij het gesprek. Vraag na het lezen: Wat vond je leuk? Wat vond je niet zo 
leuk? Wat zou je nog willen weten? Waren er ook dingen die steeds terugkwamen? Dit zijn 
vragen uit de ‘Vertel eens’-manier van Aiden Chambers. De vragen stimuleren het naden-
ken en praten over het verhaal en de illustraties. 

3.	 De activiteiten 
Kies een of meerdere activiteiten uit de lesbrief en doe die met de klas. 

Differentiatie
•	 Omgang met niet-Friestalige leerlingen 

De leerlingen op weg naar A1-niveau mogen het Nederlands als voertaal gebruiken, de 
leerlingen op weg naar A2-niveau proberen Friese woorden te gebruiken en leerlingen op 
A2-niveau doen het in het Fries. Stimuleer de niet-Friestalige leerlingen om vaste Friese 
uitdrukkingen (‘chunks’) te gebruiken als ze het gesprek niet goed kunnen volgen. voor-
beelden daarvan zijn: kinst dat noch in kear sizze? (NL = kun je dat nog een keer zeg-
gen?), ik begryp it net (NL = ik begrijp het niet), kinst it noch in kear útlizze (NL = kun je dat 
nog een keer uitleggen) of kinst dat ek nochris in kear yn it Nederlânsk sizze? (NL = kun je 
dat ook nog eens in het Nederlands zeggen?). 

•	 Taalsteun 
Vertaal moeilijke woorden in het Nederlands of laat Friestalige leerlingen dat doen. Ge-
bruik de illustraties als steun bij de tekst door dingen aan te wijzen. 

•	 Meertaligheid 
Vraag leerlingen met een andere thuistaal dan Fries of Nederlands of zij het woord voor 
‘oom’, ‘neef’, ‘kermis’ en ‘oppassen’ in hun thuistaal kennen. Maak de woorden zichtbaar 
door ze op te schrijven.

Meer bij het thema
In de Temateek, bij it thema ‘Ik en myn omjouwing’ - ‘Famylje en freonen’, zijn meer materia-
len te vinden bij dit thema.
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Handleiding voor de leerkracht

Ik bin mâl mei dy - NL

De leerlingen luisteren naar het verhaal uit het prentenboek ‘Witst wol hoe mâl ik mei dy bin?’ 
(NL: ‘Weet je wel hoeveel ik van je hou?’) en leren de zegswijze ‘mâl mei ien wêze’ (NL: ‘Gek 
op iemand zijn’). Ze maken een kaartje voor iemand waar ze gek op zijn.

Tijdpad
45 minuten.

Doelen
Met deze taalactiviteit wordt gewerkt aan de volgende doelen:

•	 De leerlingen kunnen het verhaal uit het prentenboek begrijpen (Luisteren A1/A2 – Kan 
een eenvoudig voorgelezen of verteld verhaal begrijpen).

•	 Ze kennen de uitdrukking ‘mâl mei ien wêze’ (NL: ‘gek op iemand zijn’) en kunnen in het 
Fries zeggen op wie ze gek zijn (In gesprek A1 – Kan zeggen wat hij/zij wel en niet leuk 
vindt en vragen wat anderen wel of niet leuk vinden).

•	 Ze kunnen een kaartje maken voor iemand waar ze gek op zijn (Schrijven A1 – Kan de 
groeten overbrengen).

Voorbereiding
•	 Lees het prentenboek ‘Witst wol hoe mâl ik mei dy bin?’ van Sam McBratney alvast door 

en leg het klaar voor de taalactiviteit.
•	 Zorg voor (gekleurd) papier en tekengerei voor het maken van de kaarten.
•	 Lees de didactische kaart ‘Harkje nei in foarlêzen ferhaal’ (NL: ‘Luister naar een 

voorgelezen verhaal’) voor praktische tips. De didactische kaart is te vinden bij deze 
taalaktiviteit in Spoar 8.

Beschrijving
1.	 Kleine of grote kring 

Kies voor het voorlezen van het prentenboek voor de kleine of de grote kring. Het 
voordeel van de kleine kring is dat leerlingen dichterbij het boek zitten en dat ze meer 
betrokken worden bij het verhaal en het nagesprek.

2.	 Voorlezen 
Vraag de leerlingen of er ook iemand is die ze heel lief vinden. Wie is dat en wat vinden ze 
lief aan die persoon of dat beest? Weet iemand van de leerlingen ook hoe je in het Fries 
zou kunnen zeggen dat je iemand heel lief vindt? 
Laat de voorkant van het prentenboek zien. Op de voorkant staan Grutte Hazze en Lytse 
Hazze (NL: Grote Haas en Kleine Haas). Zij vinden elkaar heel lief. Maar hoe lief is dat 
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dan? Stel die luistervraag voor het lezen aan de leerlingen. 
Lees het prentenboek voor. Betrek de leerlingen bij het verhaal door zo nu en dan een 
vraag te stellen over de tekst of over een illustratie, of laat ze wat nadoen uit het verhaal. 
Leg, wanneer dat nodig is, moeilijke woorden uit of vertaal ze naar het Nederlands.

3.	 Na het voorlezen 
Laat de leerlingen reageren. De leerlingen op A1-niveau mogen in het Nederlands 
reageren, de leerlingen op A2-niveau reageren in het Fries. Kom ook terug op de 
luistervraag: hoe lief vinden Grutte Hazze en Lytse Hazze elkaar? Gebruik de uitdrukking 
‘se binne mâl meielkoar’ geregeld tijdens het nagesprek. 
Grutte Hazze en Lytse Hazze vertellen elkaar hoe gek ze op elkaar zijn. Zijn er nog andere 
manieren om te laten zien hoe gek je op iemand bent? Sommige mensen doen dat door 
elkaar met Valentijnsdag een kaart te sturen. Een kaart sturen kan natuurlijk ook op 
andere dagen dan op Valentijnsdag!

4.	 Een kaart maken 
De leerlingen zullen een Friese kaart maken voor iemand waar ze gek op zijn. Dat kan een 
kaart voor pappa, mamma, opa, oma, een vriendinnetje, een vriendje of een beest zijn. Op 
het kaartje schrijven de leerlingen hoeveel ze van iemand houden. Natuurlijk maken ze de 
kaart mooi met bijvoorbeeld tekeningen. De leerlingen kunnen ‘ik bin mâl mei dy’ op de 
kaart schrijven. Dat kunnen ze zelf doen, naschrijven of (na)stempelen, of de leerkracht 
kan dat doen. Het zelf maken van losse letters, lettervormen of schrijfbewegingen is ook 
schrijven.

5.	 Vertel over kaarten 
Vraag de leerlingen om voor te lezen of te vertellen wat ze geschreven hebben. De 
Nederlandstalige leerlingen kunnen ‘ik bin mâl mei dy’ in het Fries zeggen en mogen 
verder het Nederlands als voertaal gebruiken. Friestalige leerlingen vertellen in het 
Fries. Wanneer de tekst op het kaartje niet leesbaar is, kan de leerkracht de woorden er 
eventueel bij schrijven, zodat de ontvanger de boodschap kan lezen. Natuurlijk nemen de 
leerlingen de kaart mee om die over te geven aan degene waar ze gek op zijn..

Differentiatie
Differentiatiedoelen zijn optioneel en worden daarom niet automatisch afgevinkt in het 
referentiekader.
•	 Omgang met niet-Friestalige leerlingen 

De leerlingen op A1-niveau mogen het Nederlands als voertaal gebruiken, de leerlingen 
die op weg zijn naar A2-niveau proberen Friese woorden te gebruiken en leerlingen op 
A2-niveau doen het in het Fries. Stimuleer de niet-Friestalige leerlingen om vaste Friese 
uitdrukkingen (‘chunks’) te gebruiken als ze een gesprek niet goed kunnen volgen. 
Voorbeelden daarvan zijn: kinst dat noch in kear sizze?(NL: ‘kun je dat nog een keer 
zeggen?’), ik begryp it net, kinst it noch in kear útlizze? (NL: ‘ik begrijp het niet, kun je het 
nog een keer uitleggen?’) of kinst dat ek nochris in kear yn it Nederlânsk sizze? (NL: ‘kun 
je dat ook nog eens in het Nederlands zeggen?’)

•	 Aandacht voor meertaligheid 
Ander thuistalen als het Fries of het Nederlands kunnen in deze taalactiviteit een plek 
krijgen. Vraag de leerlingen hoe zij hun eigen thuistaal zeggen dat ze gek op iemand zijn. 
In hoeveel talen kan de groep ‘ik bin mâl mei dy’ zeggen? Op de kaartjes kan dat ook in 
verschillende talen komen te staan. Het prentenboek ‘Witst wol hoe mâl ik mei dy bin?’ is 
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in heel veel verschillende talen beschikbaar.
•	 Koppelen aan bewegen 

In het verhaal laat Lytse Hazze op heel veel verschillende manieren zien hoe gek hij 
op Grutte Hazze is. Het boek leent hem ervoor om zelf ook mee te doen. De armen 
uitstrekken, voeten in de lucht en springen.

Meer bij dit thema
•	 Gebruik de woordenlijst ‘Leaf’ (NL: ‘Lief’) en ‘Gelokkich’ (NL: ‘Gelukkig’) ter inspiratie voor 

en plaatjes van woorden die bij het thema passen.
•	 Met de interactieve zoekplaat ‘Famylje en freonen’ (NL: ‘Familie en vrienden’) kunnen 

leerlingen oefenen met woorden over dat thema.
•	 Kijk voor materialen over het thema ‘liefde’ bij ‘Ik en myn omjouwing - gefoelens’ in de 

Temateek
•	 Boeken: 

- ‘Ik bliuw by dy’ van Smriti Halls gaat over beer en eekhoorntje. Ze zijn hele goede 
vrienden en delen alles. Maar soms, heel soms, kan het wel eens teveel zijn.   
- ‘Skattich’ van Lida Dykstra gaat over Tys die niet schattig wil zijn. Tot hij Trúske 
tegenkomt... 
- ‘Omdat ik sa wiis mei dy bin’, ‘Wolsto myn freon wêze?’ en ‘It grutte oankrûpersboek’ van 
Guido Van Genechten gaan over hoe gek je op elkaar kunt zijn. De boeken zijn niet meer 
te koop, maar nog wel te lenen bij de bibliotheek.

Evaluatie
Het observatie-instrument ‘Skriftlike taalûntjouwing’ (NL: ‘Schriftelijke taalontwikkeling’) kan 
worden ingezet om het schrijven van de leerlingen te volgen.

De observatie-instrumenten zijn te vinden bij de taalaktiviteit in Spoar 8.

Gebruik de observatie om de ontwikkeling van de leerlingen te volgen en als feedback naar 
de leerlingen toe. Als sommige punten niet in te vullen zijn, laat die dan leeg.  
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Handleiding voor de leerkracht

Befrijingsdei - NL

De leerlingen leren over Bevrijdingsdag en maken hun eigen vlag.

Tijdpad
45 minuten.

Doelen
Met deze taalactiviteit wordt gewerkt aan de volgende doelen:

•	 De leerlingen kunnen de Friese uitleg begrijpen (Luisteren A1/A2 – Kan een eenvoudig 
voorgelezen of verteld verhaal begrijpen, Luisteren A2 – Kan aankondigingen of een korte 
uitleg begrijpen).

•	 Ze kunnen een Fries opzegversje over Bevrijdingsdag opzeggen (Spreken A2 – kan wat 
vertellen – korte ingestudeerde mededeling of presentatie).

•	 Ze kunnen in het Fries wat vertellen over hun eigengemaakte vlag (spreken A1 – Kan een 
korte beschrijving geven/kan hem- of haarzelf beschrijven).

Voorbereiding
•	 Lees de beschrijving van de taalactiviteit goed door en lees alvast het opzegversje ‘De 

Flagge’ of luister ernaar. Het versje is te vinden bij deze taalactiviteit in Spoar 8.
•	 Leg materialen klaar waar de leerlingen de vlag mee kunnen maken. Denk aan papier, een 

stok(je) en tekengerei.
•	 Leg een Nederlandse vlag klaar voor bij de instructie van de taalactiviteit. (De 

Nederlandse vlag staat centraal, omdat volgens de vlaggen instructie bij het nationale 
evenement de Nederlandse vlag gebruikt wordt. Bij een provinciaal evenement kan de 
Friese vlag gebruikt worden. Bij een nationaal evenement mogen de Nederlandse en de 
Friese vlag ook beide gebruikt worden. Ze mogen dan – onder bepaalde voorwaarden – 
naast elkaar hangen).

•	 Lees de Didaktyske kaarten ‘Harkje nei in beskriuwing’ (NL = ‘Luisteren naar een 
beschrijving’) en ‘Klassikale petearen foar groep 1 en 2’ (NL = ‘Klassikale gesprekken 
voor groep 1 en 2’) voor praktische tips. De Didaktyske kaarten zijn te vinden bij deze 
taalactiviteit in Spoar 8.

Beschrijving
1.	 Introductie 

Laat de Nederlandse vlag aan de leerlingen zien. Waar denken de leerlingen aan als ze de 
vlag zien? Wanneer gebruiken wij de vlag? Laat de leerlingen reageren. De leerlingen op 



S P O A R 8

2

A1-niveau mogen in het Nederlands reageren, de leerlingen op A2-niveau reageren in het 
Fries.

2.	 Meer over Bevrijdingsdag 
Vertel de leerlingen over 4 en 5 mei. Dat zijn bijzondere dagen in Nederland. Misschien 
dat sommige leerlingen weten waarom. Vertel de leerlingen wat meer over de 
betekenis van die dagen en over de Tweede Wereldoorlog. Dat kan aan de hand van de 
onderstaande tekst. 
Lang lyn hat Nederlân yn oarloch west mei Dútslân. Op 5 maaie 1945 wie de oarloch yn 
Nederlân mei Dútslân oer. Dat is no gelokkich al in hiel skoft lyn; al mear as 75 jier. Oarloch 
is net moai, in soad dingen meie en kinne dan net mear. Guon minsken yn Nederlân 
mochten doe bygelyks net mear nei it park of nei in swimbad. Alle minsken moasten harren 
radio ynleverje (de minsken hiene doe noch gjin telefyzje yn ‘e hûs) en minsken mochten 
gjin ferfelende dingen oer de Dútsers sizze. Sels de Nederlânske flagge wie doe ferbean. 
In protte minsken hiene de flagge yn de oarloch net fuortgoaid, mar ferstoppe. Doe’t it 
wer frede wie en de oarloch gelokkich wer foarby, kaam de Nederlânske flagge wer foar it 
ljocht. Om de frede te fieren en te fieren dat we yn frijheid libje (we meie sizze wat we fine, 
kinne nei it swimbad, it park, telefyzje sjen en noch folle mear) hingje we no alle jierren op 5 
maaie de Nederlânske flagge út.  
Op 4 maaie tinke we nei oer hoe slim oarloch is en tinke we oan de minsken dy’t ferstoarn 
binne yn oarloggen of oan minsken dy’t no gjin frijheid hawwe. Dan hingje we de flagge net 
boppe oan de stôk mar healwei de stôk. We binne dan jûns twa minuten stil om dêroan te 
tinken. As de stilte foarby is, wurdt it Nederlânske folksliet spile en wurdt de flagge boppe 
yn de stôk hise. 
(NL: Lang geleden is Nederland in oorlog geweest met Duitsland. Op 5 mei 1945 was 
de oorlog in Nederland voorbij. Dat is nu gelukkig al lang geleden: al meer dan 75 jaar. 
Oorlog is niet fijn; veel dingen mogen en kunnen dan niet meer. Sommige mensen in 
Nederland mochten toen bijvoorbeeld niet meer naar het park of naar het zwembad. 
Iedereen moest zijn radio inleveren (de mensen hadden toen nog geen tv of computer 
in huis) en mensen mochten geen vervelende dingen over de Duitsers zeggen. Zelfs de 
Nederlandse vlag was toen verboden. Veel mensen gooiden de vlag in de oorlog niet 
weg, maar verstopten die. Toen de oorlog voorbij was en het weer vrede werd, kwam de 
Nederlandse vlag weer tevoorschijn. Om de vrede te vieren en te vieren dat we in vrijheid 
leven (we mogen zeggen wat we vinden, we kunnen naar het zwembad, het park, tv kijken 
en nog veel meer) hangen we nu elk jaar op 5 mei de Nederlandse vlag uit. 
Op 4 mei denken we na over hoe erg oorlog is en denken we aan de mensen die 
gestorven zijn in oorlogen of aan mensen die nu geen vrijheid hebben. Dan hangen 
we de vlag niet boven aan de stok, maar halverwege de stok. Dan zijn we ’s avonds 
twee minuten stil om daaraan te denken. Als de stilte voorbij is, wordt het Nederlandse 
volkslied gespeeld en wordt de vlag naar boven gehesen.) 
In dit deel van de activiteit wordt gewerkt aan doelen voor luisteren. Help leerlingen op 
A1-niveau door zo nu en dan woorden te vertalen naar het Nederlands.

3.	 De vlag van ons land 
Laat de vlag zien. Welke kleur heeft de vlag? Weten de leerlingen de Friese namen van de 
kleuren? Hoe ziet de vlag er op 4 mei uit? En op 5 mei? Wapper met de vlag en vertel het 
opzegversje ‘De flagge’ (te vinden bij de taalactiviteit). Vraag de leerlingen om goed naar 
de woorden te luisteren. Leg eventueel uit wat ‘wapperjen oan in tou’ (NL: ‘wapperen aan 
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een touw’) en ‘de flagge fan ús lân’ (NL: ‘de vlag van ons land’) betekent.
4.	 Een eigen vlag 

Op 5 mei hangen wij de vlag uit omdat het ons blij maakt dat er vrede is. Wat maakt de 
leerlingen blij? Mooie kleuren, bloemen, familie, de hond, mooi speelgoed... Zij mogen hun 
eigen vlag maken waar ze blij van worden. Ze mogen de vlag versieren met tekeningen 
van leuke dingen of met mooie kleuren. Wanneer de vlag klaar is, maken ze hem vast aan 
de stok.

5.	 Vertel over vlaggen 
De leerlingen laten de vlaggen aan elkaar zien vertellen erover. De leerlingen op A1-niveau 
mogen dat in het Nederlands doen, en proberen de kleuren te benoemen in het Fries. 
Wapper met de vlaggen en geef ze een mooi plekje. Laat ook de Nederlandse vlag nog 
een keer zien en zeg het opzegversje noch eens op. Kennen de leerlingen dat nog?

Differentiatie
Differentiatiedoelen zijn optioneel en worden daarom niet automatisch afgevinkt in het 
referentiekader.
•	 Omgang met niet-Friestalige leerlingen. 

De leerlingen op A1-niveau mogen het Nederlands als voertaal gebruiken, de leerlingen 
die op weg zijn naar A2-niveau proberen Friese woorden te gebruiken en leerlingen op 
A2-niveau doen het in het Fries. Geef de leerlingen taalsteun door te werken met concrete 
materialen of geef ze visuele steun met plaatjes. Stimuleer de niet-Friestalige leerlingen 
om vaste Friese uitdrukkingen (‘chunks’) te gebruiken als ze een gesprek niet goed 
kunnen volgen. Voorbeelden daarvan zijn: kinst dat noch in kear sizze?(NL: ‘kun je dat nog 
een keer zeggen?’), ik begryp it net, kinst it noch in kear útlizze? (NL: ‘ik begrijp het niet, 
kun je het nog een keer uitleggen?’) of kinst dat ek nochris in kear yn it Nederlânsk sizze? 
(NL: ‘kun je dat ook nog eens in het Nederlands zeggen?’)

•	 Aandacht voor het schrijven 
Zijn de leerlingen al bezig met het schrijven van letters? Maak woordkaartjes met kleuren 
of laat de leerlingen die maken. Ze kunnen de namen van verschillen de kleuren erop (na)
schrijven of (na)stempelen.

•	 Aandacht voor meer achtergronden 
Zijn er leerlingen met een internationale achtergrond in de klas? Betrek de vlag van hun 
thuisland ook bij deze activiteit. Welke kleuren hebben die vlaggen? Zien de leerlingen 
verschillen en overeenkomsten? Kleuren kunnen ook in meerdere talen benoemd worden 
en op de woordkaartjes over kleuren een plek krijgen.

Meer bij dit thema
•	 Gebruik de woordenlijst ‘Befrijingsdei’ voor inspiratie en plaatjes van woorden die bij het 

thema passen. De woordenlijst is te vinden bij deze taalactiviteit in Spoar 8.
•	 In de Temateek gaat het verhaal ‘Befrijingsdei’ en ‘Deadebetinking’ over 5 en 4 mei. De 

verhalen horen bij elkaar en gaan over Jozef die van zijn opa krijgt te horen waarom de 
vlaggen wapperen.



S P O A R 8

4

Evaluatie
Het observatie instrument ‘Neifertelling’ (NL = ‘Navertelling’) kan gebruikt worden om het 
luisteren van de leerlingen te volgen.

De observatie-instrumenten zijn te vinden bij de taalaktiviteit in Spoar 8.

Gebruik de observatie om de ontwikkeling van de leerlingen te volgen en als feedback naar 
de leerlingen toe. Als sommige punten niet in te vullen zijn, laat die dan leeg.  
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Handleiding voor de leerkracht

De brulloft - Verhalend ontwerp - NL

De leerlingen helpen Keimpe de Krokodil (of een andere Friese knuffel of pop), die verliefd is 
en graag wil trouwen. Ze helpen bij het organiseren van de bruiloft. 
Deze taalactiviteit is een ‘Verhalend ontwerp’ en bestaat uit vier episoden. 

Doelen
Deze taalactiviteit bestaat uit vier episodes. Per episode wordt gewerkt aan verschillende 
doelen. Wanneer alle episodes gedaan worden, wordt in elk geval gewerkt aan de volgende 
doelen:  
•	 De leerlingen kunnen het Friese gesprek volgen (Luisteren A2 - Kan aankondigingen of 

een korte uitleg begrijpen, Luisteren A2 – Kan begrijpen waar Friezen die met elkaar in 
gesprek zijn het over hebben, Lezen A1 – Kan eenvoudige berichten begrijpen).

•	 De leerlingen kunnen reageren op het verhaal (In Gesprek A1 – Kan reageren op nieuws, 
In Gesprek A1 – Kan duidelijk maken wanneer hij/zij het niet begrijpt en kan vragen wat 
de ander bedoelt).

•	 De leerlingen bedenken met elkaar wat er bij een bruiloft hoort (In Gesprek A1 – Kan 
informatie vragen of geven, In gesprek A2 – Kan een plan of idee voorleggen en 
bespreken en afspraken maken).

•	 De leerlingen kunnen Keimpe en zijn partner feliciteren (In Gesprek A1 – Kan iemand 
groeten, afscheid nemen en bedanken).

•	 De leerlingen kunnen vertellen over de bruiloft (Spreken A2 – Kan wat vertellen).
Binnen de episodes kan ook aan andere taaldoelen worden gewerkt. Zie daarvoor bij 
‘Differentiatie’.

Episode 1 - Keimpe is verliefd

Tijdpad
25 minuten. 

Voorbereiding
•	 Leg Keimpe de Krokodil (of een ander Friese knuffel of pop) klaar.
•	 Zorg voor veel uitgeknipte hartjes.
•	 Maak een foto van de vriend of vriendin waar Keimpe (of een ander Friese knuffel of pop) 

verliefd op is.
•	 Tip: maak voor deze Taalaktiviteit foto’s, zodat er later een boekje van gemaakt kan 

worden dat de leerlingen nog eens kunnen nalezen.
•	 Bekijk de Didaktyske kaarten ‘Ferheljend ûntwerp foar groep 1 en 2’, ‘Mei-inoar in ferhaal 

meitsje’ en ‘Mei-inoar prate en gearwurkje’ voor praktische tips. De kaarten zijn te vinden 
bij deze taalactiviteit in Spoar 8.



S P O A R 8

2

Beschrijving
1.	 Introductie van de Taalaktiviteit – incident en hoofdvraag 

Wanneer de leerlingen de klas in komen, liggen overal harten en hartjes (incident). De 
leerlingen komen in de kring en Keimpe zit daar ook. Kennen de leerlingen Keimpe al? 
Wanneer dat niet zo is, stel Keimpe dan voor. Keimpe is een Friese krokodil. Hij komt in 
de klas wanneer er Friese les is. Hij praat alleen Fries, de leerkracht kan wel voor hem en 
de leerlingen vertalen. Misschien is er nog wel meer over Keimpe te vertellen (waar hij 
woont, wat zijn favoriete kleur is...). 
Dan vertelt Keimpe dat hij alleen nog maar aan hartjes kan denken en aan ... (bedenk 
een naam voor de toekomstige partner van Keimpe). Het voelt alsof hij vlinders in zijn 
buik heeft. Keimpe weet niet wat er aan de hand is. Weten de leerlingen dat misschien? 
(hoofdvraag). 

2.	 Verliefd, wat nu? 
Keimpe is helemaal verliefd (Fr: fereale/ferlyfd)! Hij is ‘smoor’ op ... Hij laat een foto zien 
aan de leerlingen. Maar nu weet Keimpe het niet: zou hij/zij Keimpe ook leuk vinden? Hoe 
kan Keimpe de aandacht op zich vestigen? Laat de leerlingen met hun schoudermaatje 
overleggen over wat Keimpe zou kunnen doen.

3.	 Tips voor Keimpe 
Inventariseer de antwoorden en geef de tips aan Keimpe. De leerlingen op A1-niveau 
mogen in het Nederlands reageren, de leerlingen op A2-niveau reageren in het Fries. De 
leerkracht (of een Friestalige leerling) kan de Friestalige reactie van Keimpe vertalen naar 
het Nederlands en eventueel de Nederlandstalige tips voor Keimpe vertalen naar het 
Fries. 
Keimpe heeft nu advies gekregen van de leerlingen en zal daarmee aan de slag gaan. Hij 
zal de leerlingen op de hoogte houden. 
Hang de foto en een paar hartjes op.

Episode 2 - Keimpe heeft verkering

Tijdpad
40 minuten. 

Voorbereiding
•	 Leg Keimpe de Krokodil (of een andere Friese knuffel of pop) klaar en leg ook zijn partner 

klaar.
•	 Zorg voor papier en tekenspullen.
•	 Denk na over de groepjes: maak heterogene groepjes op basis van thuistaal en 

taalniveau. Verdeel de Friestalige leerlingen over de groepjes.
•	 Tip: maak bij deze taalactiviteit foto’s, zodat er later een boekje van gemaakt kan worden 

dat de leerlingen nog eens kunnen nalezen.
•	 Bekijk de Didactische kaarten ‘Ferheljend ûntwerp foar groep 1 en 2’, ‘Mei-inoar in ferhaal 

meitsje’ en ‘Mei-inoar prate en gearwurkje’ voor praktische tips. De kaarten zijn te vinden 
bij deze taalactiviteit in Spoar 8.

Beschrijving
1.	 Introductie van de Taalactiviteit – incident 

Wanneer de leerlingen de klas inkomen, zit Keimpe de Krokodil ook in de kring. Zijn 
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vriend/vriendin is er ook en ze zijn beide heel blij! Ze vertellen dat beide heel verliefd (Fr: 
ferlyfd/fereale) zijn. Keimpe vertelt welke tips (episode 1) hij van de leerlingen gebruikt 
heeft. Misschien speelt Keimpe het nog wel even na. Laat de leerlingen daarop reageren. 
Leerlingen op A1-niveau mogen in het Nederlands reageren. De leerkracht (of een 
Friestalige leerling) kan het Friestalige verhaal en de reacties van Keimpe en zijn partner 
vertalen naar het Nederlands en eventueel de Nederlandstalige vragen voor Keimpe 
vertalen naar het Fries.

2.	 Trouwen 
Keimpe de Krokodil wil graag zijn hele leven bij ... (naam partner) blijven en later als 
ze groot zijn ook met hem/haar trouwen! Dat wil ... ook wel. Ze hebben een goed 
idee: misschien kunnen de leerlingen uitzoeken wat er allemaal bij een bruiloft hoort. 
Misschien kunnen ze wel een bruiloft organiseren? Dan kunnen Keimpe en ... alvast 
een keer oefenen voor later! Laat de leerlingen daarop reageren. Misschien willen ze 
het toekomstige bruidspaar wel feliciteren. Leerlingen op A1-niveau mogen in het 
Nederlands reageren. De leerkracht (of een Friestalige leerling) kan het Friestalige verhaal 
en de reacties van Keimpe en zijn partner vertalen naar het Nederlands en eventueel de 
Nederlandstalige vragen voor Keimpe vertalen naar het Fries.

3.	 Wat hoort er bij een bruiloft? - hoofdvraag 
Als Keimpe en zijn vriend/vriendin willen trouwen, dan moet er nog wel veel gedaan 
worden. Laat de leerlingen in groepjes (zie voorbereiding) nadenken over de vraag: 
wat hoort er allemaal bij een bruiloft? Laat ze daar een paar minuten over praten en 
deel dan papier en tekenspullen uit. De leerlingen tekenen hun ideeën, maar mogen 
in hun groepje niet twee keer hetzelfde tekenen. Ze moeten dus goed overleggen wie 
wat tekent. Inventariseer de verschillende ideeën. Benoem ze in het Fries en in het 
Nederlands en schrijf de woorden op in het Fries en in het Nederlands, eventueel met 
een eenvoudige tekening erbij. Mogelijke ideeën: ringen, bloemen, trouwjurk en/of -pak, 
kaarten (uitnodigingen en om te feliciteren), gasten, feest (met versiering en muziek), 
trouwambtenaar, kerk, fotograaf, taart, cadeautjes, eten enz.

4.	 Verzamelen 
Hang de lijst op bij de foto en de hartjes. Wie van de leerlingen (of ouders) heeft 
trouwspullen om op de verteltafel te leggen? Denk ook aan de materialen die de 
leerlingen bedacht hebben.

Episode 3 - Voorbereiden op de bruiloft

Tijdpad
40 minuten. 

Voorbereiding
•	 Print de brief bij deze episode. Die is te vinden bij deze taalactiviteit in Spoar 8.
•	 Lees de beschrijving en kies wat er in deze episode verder uitgewerkt wordt (‘kleanwinkel’, 

‘kaarten meitsje’ of ‘fersiering, kadootsjes en muzyk’).
•	 Zoek de spullen bij elkaar die nodig zijn voor de gekozen uitwerking.
•	 Tip: maak bij deze taalactiviteit foto’s, zodat er later een boekje van gemaakt kan worden 

dat de leerlingen nog eens kunnen nalezen.
•	 Bekijk de Didaktische kaarten ‘Ferheljend ûntwerp foar groep 1 en 2’, ‘Mei-inoar in ferhaal 

meitsje’ en ‘Mei-inoar prate en gearwurkje’ voor praktische tips. (Kaarten te vinden bij 
deze taalactiviteit in Spoar 8).
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Beschrijving
1.	 Introductie van de taalactiviteit – incident 

Wanneer de leerlingen de klas in komen, zit Keimpe de Krokodil ook in de kring. Hij 
heeft een envelop bij zich met hartjes en kusjes erop (incident). Maar hij is een beetje 
verdrietig. Hij vertelt dat hij bang is dat de gespeelde bruiloft niet door kan gaan. Laat de 
leerlingen daarop reageren. Leerlingen op A1-niveau mogen in het Nederlands reageren. 
De leerkracht (of een Friestalige leerling) kan het Friestalige verhaal en de reactie van 
Keimpe en zijn partner vertalen naar het Nederlands en eventueel de Nederlandstalige 
vragen voor Keimpe vertalen naar het Fries.

2.	 De brief – hoofdvraag 
Lees de brief voor. De vriend/vriendin van Keimpe is ziek! Zou hij/zij wel op tijd beter zijn? 
Nu kan hij/zij ook niet helpen bij de voorbereidingen. Keimpe vraagt aan de leerlingen of 
zij hem dan willen helpen.

3.	 Mogelijke uitwerkingen 
1 – De kledingwinkel.  
Voor de bruiloft moet het bruidspaar mooie kleding hebben. Maak in de klas een 
kledingwinkel. Hang er feestelijke kleding in (bijvoorbeeld een mooi bloesje, jasje of jurk). 
In de kledingwinkel kunnen leerlingen feestelijke kleding uitzoeken voor de bruiloft, voor 
hunzelf en ook voor Keimpe en ... Laat de leerlingen spelen dat ze in de winkel werken of 
dat ze klant zijn. 
2 – Uitnodigingskaarten en felicitatiekaarten maken.  
Wanneer er feest is, worden vaak uitnodigingen verstuurd. Het bruidspaar krijgt vaak 
ook felicitatiekaarten. Laat een paar voorbeelden zien en praat met leerlingen en Keimpe 
over wat erop staat. De leerlingen zullen ook kaarten maken. Laat ze daar op tekenen en 
schrijven (‘zigzag’-lijnen of letterachtige symbolen maken is ook schrijven). Leerlingen 
kunnen ook woorden naschrijven of -stempelen. Laat de leerlingen aan Keimpe voorlezen 
wat ze geschreven hebben 
3 – Versiering, cadeautjes en muziek.  
Dit hoort natuurlijk ook bij een bruiloft. Maak met de leerlingen mooie versiering voor het 
feest of laat ze versiering meenemen. Bedenk met de leerlingen een mooi cadeau voor 
het bruidspaar. Bijvoorbeeld – op de melodie van ‘Er is er één jarig’ – 
Der sil’ hjir twa trouwe, hoera, hoera! 
Dat kinsto wol sjen, dat bin’ sy. 
Dat fine wy al’gear sa moai, jaja, 
en dêrom sjonge wy blij: 
Sy libje lang, hoera, hoera, 
sy libje lang, hoera, hoera, 
sy libje lang, hoera, hoera! 
Hiperdepyp... hoera! 
Oefen het liedje met elkaar en ook de felicitaties voor het bruidspaar.

4.	 Afsluiting 
Hang de brief bij de lijst, de foto en de hartjes.

Episode 4 - De bruiloft
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Tijdpad
40 minuten. 

Voorbereiding
•	 Leg Keimpe de Krokodil en zijn partner klaar.
•	 Zorg dat de materialen die de leerlingen uitgezocht/gemaakt hebben voor het feest 

klaarliggen.
•	 Bedenk alvast wat de trouwambtenaar (rol van de leerkracht) zal zeggen.
•	 Tip: maak bij deze taalactiviteit foto’s, zodat er later een boekje van gemaakt kan worden 

dat de leerlingen nog eens kunnen nalezen.
•	 Bekijk de Didaktische kaarten ‘Ferheljend ûntwerp foar groep 1 en 2’, ‘Mei-inoar in 

ferhaal meitsje’ en ‘Mei-inoar prate en gearwurkje’ voor praktische tips (te vinden bij deze 
taalactiviteit in Spoar 8).

Beschrijving
1.	 Introductie van de taalactiviteit – incident en hoofdvraag 

Wanneer de leerlingen in de klas komen, zit Keimpe de Krokodil met zijn vriend/vriendin 
ook in de kring. Vandaag is de dag van de gespeelde bruiloft. Keimpe is een beetje 
zenuwachtig. Wie kan hem vertellen wat er allemaal zal gaan gebeuren? Het bruidspaar 
zal mooi aangekleed worden, de trouwambtenaar zal vragen of ze met elkaar willen 
trouwen, er zal een feest zijn. Laat de leerlingen vertellen of vertel als leerkracht en laat de 
leerlingen daarop reageren. Leerlingen op A1-niveau mogen in het Nederlands reageren. 
De leerkracht (of een Friestalige leerling) kan het Friestalige verhaal en de reacties van 
Keimpe en zijn partner vertalen in het Nederlands en eventueel de Nederlandstalige 
vragen voor Keimpe vertalen naar het Fries.

2.	 Laatste voorbereidingen 
Laat de leerlingen het bruidspaar aankleden, de klas versieren, het liedje nog eens 
oefenen en misschien wat lekkers klaarzetten? Stimuleer de leerlingen om met elkaar 
Fries te praten. De leerkracht speelt straks de rol van trouwambtenaar; zijn er nog meer 
rollen te verdelen? Wie ‘spelen’ Keimpe en zijn partner? Brengt iemand de ringen? Is er 
een fotograaf? Een ober? Een DJ?

3.	 De bruiloft 
Vier het feest. De trouwambtenaar vertelt wat over het bruidspaar en stelt de vragen. 
Geeft het bruidspaar elkaar ook een kus? De leerlingen feliciteren het bruidspaar; 
weten de leerlingen nog hoe dat moet in het Fries? Wordt er een liedje gezongen voor 
het bruidspaar? Is er een cadeautje? Zijn er felicitatiekaarten voor het bruispaar? Laat 
de leerlingen die dan voorlezen. Is er muziek om op te dansen? Krijgen de gasten wat 
lekkers?

4.	 Afsluiting 
Aan het einde van het feest gaat het bruidspaar naar huis. Een auto met blikjes erachter? 
Worden ze gereden door een chauffeur? 
Praat met de leerlingen na over het feest. Wie kan vertellen wat er allemaal gebeurd is? 
Doe dat zoveel mogelijk in het Fries. Leerlingen op A1-niveau mogen in het Nederlands 
reageren. Vertaal voor die leerlingen ook moeilijke Friese woorden naar het Nederlands. 
Wanneer er foto’s zijn gemaakt van de verschillende episodes van deze taalactiviteit, 
maak daar dan een boekje van. Zo is het verhaal van de bruiloft nog eens na te lezen. 
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Aan de hand van het boekje kan vervolgens nagepraat worden over de bruiloft. Weten de 
leerlingen het nog?

Differentiatie
Differentiatiedoelen zijn optioneel en worden daarom niet automatisch afgevinkt in het 
referentiekader.
•	 Omgang met niet-Friestalige leerlingen 

De leerlingen op A1-niveau mogen het Nederlands als voertaal gebruiken, de leerlingen op 
weg zijn naar A2-niveau proberen Friese woorden te gebruiken en leerlingen op A2-niveau 
doen het in het Fries. Gebruik concreet materiaal en/of plaatjes om de leerlingen visuele 
taalsteun te bieden. Stimuleer de niet-Friestalige leerlingen om vaste Friese uitdrukkingen 
(‘chunks’) te gebruiken als ze een gesprek niet goed kunnen volgen. Voorbeelden daarvan 
zijn: kinst dat noch in kear sizze?(NL: ‘kun je dat nog en keer zeggen?’), ik begryp it net, 
kinst it noch in kear útlizze (NL: ‘ik begrijp het niet, kun je dat nog een keer uitleggen?’) of 
kinst dat ek nochris in kear yn it Nederlânsk sizze? (NL: ‘kun je dat ook nog eens in het 
Nederlands zeggen?’).

•	 Activiteit aanpassen aan leerlingen 
Bij episode 3 kun je kiezen voor een aantal mogelijkheden. Je kunt een mogelijkheid 
kiezen voor de hele groep, of er voor kiezen om verschillende groepjes een andere 
mogelijkheid uit te laten werken. Doelen waar je met de verschillende mogelijkheden aan 
kunt werken zijn:                                           
- Kledingwinkel: In Gesprek A1 – Kan iemand groeten, afscheid nemen en bedanken; 
Kan om dingen vragen; In Gesprek A2 – Kan met kennissen en vreemden een praatje 
beginnen. 
- Kaarten maken: Schrijven A1 – Kan de groeten overbrengen; Kan wat over zichzelf of 
anderen opschrijven; Kan een adres opschrijven. 
- Versiering, cadeautjes en muziek: In Gesprek A2 – Kan een plan of idee voorleggen en 
bespreken en afspraken maken.  

•	 Aandacht voor het lezen 
In verschillende episodes is er aandacht voor lezen. Ook als de leerlingen zelf nog niet 
lezen, leren ze met de brief van de vriend/vriendin van Keimpe en de uitnodiging- of 
felicitatiekaarten over de functie van geschreven tekst.

•	 Aandacht voor het schrijven 
Door in episode 3 te kiezen voor de optie ‘útnûgingskaarten en lokwinskkaarten meitsje’ 
kun je met leerlingen die daar aan toe zijn met letters en schrijven aan de slag. Ze kunnen 
zelf letterachtige symbolen maken of woorden (na)schrijven of (na)stempelen. Ook 
wanneer leerlingen nog geen weet hebben van de lettersymbolen, zijn ze door ‘iets op te 
schrijven’ al bezig met het schrijven.

•	 Aandacht voor meertaligheid 
Feliciteren kan in alle talen. Hoe feliciteer je iemand in het Fries, Nederlands, Engels? Zijn 
er leerlingen met andere thuistalen die in hun eigen taal kunnen feliciteren?

•	 Maak woorden zichtbaar 
Geef plaatjes met bruiloftswoorden een plekje in de klas. Zet het woord erbij. Geef ook na 
de taalactiviteit nog eens aandacht aan de woorden.

•	 Aansluiten bij de kalender 
Deze taalactiviteit zou kunnen aansluiten bij Valentijnsdag of bij de ‘Week van de 
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lentekriebels’.

Meer bij dit thema
•	 Gebruik de woordenlijsten ‘Trouwe’, ‘Feest’ ‘Falentynsdei’ en ‘Leaf’ voor inspiratie en 

plaatjes van woorden die te maken hebben met feest, bruiloften en liefde.
•	 De praatplaat ‘Brulloft’ kan gebruikt worden bij het praten over verschillende onderdelen 

van een bruiloft.
•	 Gebruik de interactieve zoekplaat ‘Famylje en freonen’ om woorden te oefenen, onder 

andere over een bruiloft.
•	 Zoek meer verhaaltjes over bruiloften in de Temateek.

Evaluatie
Het observatie-instrument ‘Mûnling oerlis’ (NL = ‘Mondeling overleg’) kan gebruikt worden bij 
alle episodes wanneer de leerlingen met elkaar overleggen.

Het observatie-instrument ‘Fantasijespul’ (NL = ‘Fantasiespel’) en ‘Skriftlike taalûntjouwing’ 
(NL = ‘Schriftelijke taalontwikkeling’) passen bij episode 3 over de kledingwinkel en het 
maken van de kaarten.

Gebruik het observatie-instrument ‘Neifertelling’ (NL = Navertelling’) aan het einde van de 
taalactiviteit wanneer de leerlingen vertellen over de bruiloft.

De observatie-instrumenten zijn te vinden bij deze taalactiviteit in Spoar 8.

Gebruik de observatie om de ontwikkeling van de leerlingen te volgen en voor feedback naar 
de leerlingen toe. Als sommige punten niet in te vullen zijn, laat die dan leeg.
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Handleiding voor de leerkracht

Wat kinst mei dit apparaat? - NL

In groepjes bespreken de leerlingen apparaten. Waar is het apparaat voor? Hoe werkt het? 
Door wie wordt het gebruikt? Hebben de leerlingen het apparaat zelf ook thuis?

Tijdpad
45 minuten.

Doelen
Met deze taalactiviteit wordt gewerkt aan de volgende doelen:
•	 De leerlingen (her)kennen de Friese namen voor verschillende apparaten. (Luisteren A1 – 

Kan namen, getallen en bekende woorden verstaan).
•	 De leerlingen kunnen (met zo veel mogelijk woorden) in het Fries samen overleggen 

welk apparaat het is en hoe het apparaat gebruikt wordt (In Gesprek A1 – Kan informatie 
vragen of geven en Spreken A2 – Kan in het kort beschrijven hoe hij/zij iets moet doen 
hoe iets werkt).

Voorbereiding
•	 Zorg voor verschillende apparaten in de klas. Zoek ook combinaties van voorwerpen/

apparaten die hetzelfde doel hebben, zoals een bezem en een stofzuiger, een garde 
en een mixer of een schroevendraaier en een boor-/schroefmachine. Zorg ook voor 
‘vreemde’ apparaten, zoals bijvoorbeeld het lamineerapparaat.

•	 Maak heterogene groepjes op basis van thuistaal. Verdeel de Friestalige leerlingen over 
de groepjes.

•	 Gebruik de Didactische kaarten ‘In ynstruksje of útlis jaan (prate)’ en ‘Mei-inoar prate en 
gearwurkje’ en ‘Harkje nei in ynstruksje foar groep 1 en 2’ voor praktische tips. De kaarten 
zijn te vinden bij deze taalactiviteit in Spoar 8.

Beschrijving
1.	 Kringgesprek over apparaten. 

Leg een paar voorwerpen en apparaten die hetzelfde doel hebben in de kring (zie 
voorbereiding). Vraag aan de leerlingen om met hun schoudermaatje te overleggen over 
wat bij elkaar hoort. Weten ze de Friese naam ook? Laat ze ook bedanken waar het voor 
gebruikt wordt.

2.	 Inventariseer de antwoorden. 
Laat de leerlingen vertellen wat ze bedacht hebben. Weten de leerlingen ook waar de 
apparaten voor gebruikt worden? Friestalige leerlingen reageren in het Fries, leerlingen 
met een andere thuistaal mogen in het Nederlands reageren, ze proberen voor hun 
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bekende Friese woorden te gebruiken. Vertaal moeilijke Friese woorden naar het 
Nederlands, zodat het gesprek voor iedereen goed te volgen is. Geef een korte Friese 
samenvatting van Nederlandse antwoorden. Sta stil bij de namen van de apparaten en 
voorwerpen die in de kring liggen. Is het ene handiger dan het andere?

3.	 Uitleg van de opdracht. 
De leerlingen gaan in groepjes een apparaat bekijken en onderzoeken. Bekijk als 
voorbeeld één apparaat met de groep. Stel vragen over het apparaat: 
- Hoe heet het apparaat in het Nederlands en Fries (Als ze de naam niet weten, kunnen ze 
zelf ook proberen een naam te bedenken: welke naam zou er goed bij passen?). 
- Waar wordt het voor gebruikt? 
- Hoe werkt het apparaat; waar moet je op drukken en wat gebeurt er dan? 
- Door wie wordt het apparaat gebruikt? 
- Hebben de leerlingen het thuis ook? 
Stimuleer de Friestalige leerlingen om hun taal vast te houden en de leerlingen met een 
andere thuistaal te helpen. Wijs leerlingen met een andere thuistaal op het gebruiken van 
vaste Friese uitdrukkingen en woorden (zie ook ‘Differentiatie’).

4.	 De leerlingen bespreken in groepjes de apparaten. 
De klas wordt verdeeld in groepjes (zie ‘Voorbereiding’). Elk groepje krijgt een apparaat. 
Het kunnen bekende en onbekende apparaten zijn. Samen bekijken ze het apparaat en 
proberen ze een antwoord te bedenken op de vragen die ook in stap 3 zijn gesteld. 
De leerlingen praten over de vragen. De apparaten kunnen ook nog eens wisselen van 
groepje, zodat er meer apparaten bekeken en besproken kunnen worden. Als gesprekken 
stilvallen, probeer het gesprek dan weer op gang te brengen door vragen te stellen over 
het apparaat.

5.	 Nagesprek. 
Hoe ging het bespreken van de apparaten in de groepjes? Was er ook een vreemd 
apparaat bij waar de leerlingen niet van weten hoe het werkt? Kennen de leerlingen de 
Nederlandse en Friese naam van het apparaat? Hebben ze het apparaat thuis?

Differentiatie
Differentiatiedoelen zijn optioneel en worden daarom niet automatisch afgevinkt in het 
referentiekader.
•	 Omgang met niet-Friestalige leerlingen. 

In een gesprek mogen de leerlingen op A1-niveau het Nederlands als voertaal gebruiken, 
de leerlingen op weg naar A2-niveau proberen Friese woorden te gebruiken en leerlingen 
op A2-niveau doen het in het Fries. Stimuleer de niet-Friestalige leerlingen om vaste 
uitdrukkingen (‘chunks’) te gebruiken als ze het gesprek niet goed kunnen volgen. 
Voorbeelden daarvan zijn: kinst dat noch in kear sizze? (kun je dat nog een keer zeggen), 
ik begryp it net (ik begrijp het niet), kinst it noch in kear útlizze (kun je het nog een keer 
uitleggen) of kinst dat ek nochris in kear yn it Nederlânsk sizze? (kun je dat ook nog een 
keer in het Nederlands zeggen?) 
Niet-Friestalige leerlingen kunnen natuurlijk ook de kunst afkijken van de leerkracht of 
klasgenoaten.

•	 Aandacht voor het schrijven. 
Je kunt met leerlingen die daar aan toe zijn met letters en schrijven aan de slag. Ze 
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kunnen zelf letterachtige symbolen maken of woorden (na)schrijven of (na)stempelen. 
Ook als leerlingen nog geen weet hebben van de lettersymbolen zijn ze door iets ‘op 
te schrijven’ al bezig met schrijven. De leerlingen kunnen bij deze ‘Taalaktiviteit’ een 
briefje schrijven bij een apparaat. Op het briefje schrijven ze de naam van het apparaat 
en proberen een zin (na) te schrijven over hoe het apparaat werkt of wie het gebruikt. 
Natuurlijk kunnen ze er ook een tekening bij maken om hun woorden te verduidelijken. Als 
de leerlingen aan dit differentiatiedoel werken, wordt er gewerkt aan: Schrijven A1 – Kan 
wat over zichzelf opschrijven.

•	 Laat leerlingen zelf apparaten meenemen. 
Leerlingen kunnen zelf ook apparaten meenemen. Ze kunnen hier over vertellen of ze 
bekijken de apparaten samen. Ook apparaten die het niet meer doen, zijn geschikt.

•	 Sluit aan bij andere techniekactiviteiten. 
Als jullie bij het thema ‘Technyk’ aan de slag gaan met gereedschap en apparaten, gebruik 
dan ook weer de Friese namen. Weten de leerlingen die nog? De leerlingen kunnen 
proberen apparaten uit elkaar te halen en zo ontdekken wat er allemaal in het apparaat 
zit. Weten ze hoe de onderdelen heten?

•	 Andere introductie van de ‘Taalaktiviteit’. 
De interactieve zoekplaat ‘Apparaten’ (zie ‘Extra’) is heel geschikt als introductie van 
deze ‘Taalaktiviteit’. Keimpe noemt 20 woorden over apparaten, de leerlingen zoeken de 
woorden op de zoekplaat.

Meer bij dit thema
•	 Als de stroom uitvalt, dan kun je niets meer met een apparaat dat op stroom werkt. Daar 

komt Marije achter in het verhaal ‘De stroom falt út’.
•	 In het filmpje ‘Kening Hert en Harry de Hazze – Drokte mei it mobyltsje’ is Kening Hert wel 

heel druk met zijn nieuwe mobieltje. Wat zou Harry daar van vinden?
•	 Gebruik interactieve zoekplaten, zoals: ‘Apparaten’, ‘Rûtinen’ en ‘Thús’ om apparaten te 

zoeken. De zoekplaten kunnen klassikaal worden ingezet, maar de leerlingen kunnen ook 
zelfstandig, in tweetallen of in groepjes de woorden op de interactieve zoekplaat zoeken.

•	 Zing een liedje over apparaten, bijvoorbeeld het liedje ‘De stekker’.
•	 Meer materialen met dit thema zijn te vinden in de Temateek bij het thema ‘Apparaten’. 

Gebruik bijvoorbeeld de woordenlijsten uit de Temateek over apparaten om nog meer 
apparaten te bespreken of gebruik ze om woordkaartjes van te maken, zodat de woorden 
zichtbaar zijn in de klas. Schenk ook na de ‘Taalaktiviteit’ nog eens aandacht aan de 
woorden.

•	 Boeken 
‘Lindbergh - It grutte aventoer fan in fleanende mûs’ - Torben Kuhlmann: In dit bijzondere 
prentenboek met prachtige illustraties heeft de schrijver en illustrator zijn fascinatie voor 
vliegtuigen en bijzondere machines verwerkt. De platen zijn echte kunstwerkjes. 
‘Hoe is it yn ’e romte?’ – Katie Daynes: Een boek met apparaten en uitvindingen waarmee 
mensen meer te weten komen over de ruimte. 
In zoek- en ontdekboeken zoals ‘Tûzen wurden’ en ‘Wêr is Keimpe?’ kunnen leerlingen ook 
op zoek naar apparaten.
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Evaluatie
Gebruik het observatie-instrument ‘Mûnling oerlis’ (NL = ‘Mondeling overleg’) als de leerlingen 
in groepjes praten over de apparaten (stap 4).
Als er gewerkt wordt aan het differentiatiedoel voor het schrijven, dan kan het observatie-
instrument ‘Skriftlike taalûntjouwing’ (NL = ‘Schriftelijke taalontwikkeling’) worden ingezet.

De observatie-instrumenten zijn te vinden bij de taalaktiviteit in Spoar 8.

Gebruik de observatie om de ontwikkeling van de leerlingen te volgen en als feedback naar 
de leerlingen toe. Als sommige punten niet in te vullen zijn, laat die dan leeg.  
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Handleiding voor de leerkracht

Apparaten op skoalle - NL

De leerlingen gaan op zoek naar apparaten op school en vertellen elkaar wat voor apparaat 
het is, wat het doet en hoe het werkt.

Tijdpad
Introductie en uitleg 10 minuten. Het vervolg is geschikt voor de werkles. Nagesprek 15 
minuten.

Doelen
Met deze taalactiviteit wordt gewerkt aan de volgende doelen:
•	 De leerlingen herkennen de Friese benamingen van de apparaten die op school zijn en 

kunnen de apparaten in het Fries benoemen (Luisteren A1 - Kan namen, getallen en 
bekende woorden verstaan).

•	 De leerlingen kunnen met hun groepsgenoten (zo uitgebreid mogelijk) in het Fries de 
werking van het apparaat bespreken (In Gesprek A1 - Kan informatie vragen of geven en 
Spreken A2 - Kan in het kort beschrijven hoe hij/zij iets moet doen of hoe iets werkt)

•	 De leerlingen begrijpen de (klassikale) uitleg van de werking van een apparaat met visuele 
steun (Luisteren A1 - Kan aankondigingen of een korte uitleg begrijpen).

Voorbereiding
•	 Inventariseer eerst zelf welke apparaten er in de school zijn. Denk aan computers en 

tablets, een stofzuiger, het kopieerapparaat, het koffiezetapparaat, een lamineerapparaat, 
enz.

•	 Kies ervoor om leerlingen in groepjes door de school te laten lopen om apparaten te 
zoeken of om een aantal apparaten uit de school in de klas klaar te leggen. 

•	 Denk alvast na over de groepjes waarin de leerlingen de apparaten gaan zoeken en/of 
bekijken. Verdeel de Friestalige leerlingen over de groepjes.

•	 Als er groepjes door de school gaan lopen, hebben de leerlingen een (tablet met) camera 
nodig.

•	 Bekijk de Didactische kaarten ‘In beskriuwing jaan: prate’ (NL = ‘Een beschrijving geven: 
praten’), ‘Harkje nei in besckriuwing’ (NL = ‘Luisteren naar een beschrijving’) en ‘Mei-inoar 
prate en gearwurkje’ (NL = ‘Met elkaar praten en samenwerken’) voor praktische tips. De 
kaarten zijn te vinden bij deze taalactiviteit in Spoar 8.

Beschrijving
1.	 De interactieve zoekplaat ‘Apparaten’. 

Zet de zoekplaat klaar op het digibord. De zoekplaat is te vinden bij de materialen. 
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Keimpe de Krokodil (of een andere Friese knuffel of pop) zit met de leerlingen in de kring. 
Keimpe is een Friese krokodil. Hij komt in de klas als het Friese les is. Hij verstaat wel 
Nederlands, maar omdat hij alleen maar Fries terugpraat, is de drempel voor de niet-
Friestalige leerlingen minder hoog om Fries tegen Keimpe te praten. 
Zoek de woorden op de zoekplaat met Keimpe en de leerlingen. Keimpe vindt het vast 
grappig om zichzelf te zien op de zoekplaat.

2.	 Uitleg van de opdracht. 
Op de zoekplaat gaat het vooral om de apparaten in en om het huis. Keimpe vraagt zich 
af of er op school ook zoveel apparaten zijn. Dat gaan de leerlingen onderzoeken. In 
een groepje (zie voorbereiding) gaan de leerlingen in de school op zoek naar apparaten. 
Spreek af waar ze wel of niet mogen komen en van hoeveel apparaten ze een foto 
mogen maken. Eventueel kunnen er ook apparaten in de klas liggen om met elkaar over 
te praten. Denk bijvoorbeeld aan een lamineerapparaat. De leerlingen bespreken met 
elkaar welke apparaten ze zien, wat de apparaten kunnen en hoe ze werken. Natuurlijk 
kan Keimpe ook mee op pad door de school of bij het groepje in de klas zitten dat de 
apparaten bekijkt en bespreekt.

3.	 Na de zoektocht. 
Print de foto’s als de leerlingen door de school hebben gelopen. Als ze dat niet hebben 
gedaan, geef de leerlingen dan een foto van een aantal apparaten die ze bekeken en 
besproken hebben (zie voorbereiding). Met elkaar bedenken ze een goede Friese zin bij 
het apparaat, die vertelt welk apparaat het is en hoe het werkt. De leerkracht schrijft de 
zin op of de leerlingen kunnen de zin (na)schrijven of (na)stempelen (zie differentiatie).

4.	 Afsluiting. 
Keimpe zit weer met de leerlingen in de kring. Hij heeft met verschillende groepjes 
apparaten op school bekeken en besproken. Het waren er een heleboel... Keimpe heeft 
ze niet allemaal onthouden. Gelukkig zijn er foto’s gemaakt. Laat de leerlingen vertellen 
welk apparaat er op de foto staat, wat het apparaat kan en hoe het werkt. De foto en de 
geschreven zin kunnen gebruikt worden als steun.

5.	 Een apparatenboek. 
De foto’s van de apparaten kunnen worden gebruikt om een apparatenboek te maken. De 
leerlingen kunnen in de boekenhoek de apparaten dan nog een keer bekijken en bepraten. 
Als er nog geen korte zin bij de foto’s is geschreven, dan kan de leerkracht dit nog doen.

Differentiatie
Differentiatiedoelen zijn optioneel en worden daarom niet automatisch afgevinkt in het 
referentiekader.
•	 Omgang met niet-Friestalige leerlingen 

De leerlingen op A1-niveau mogen het Nederlands als voertaal gebruiken, de leerlingen 
die op weg zijn naar A2-niveau proberen Friese woorden te gebruiken en leerlingen op 
A2-niveau doen het in het Fries. Stimuleer de niet-Friestalige leerlingen om vaste Friese 
uitdrukkingen (‘chunks’) te gebruiken als ze een gesprek niet goed kunnen volgen. 
Voorbeelden daarvan zijn:kinst dat noch in kear sizze?(NL: ‘kun je dat nog een keer 
zeggen?’), ik begryp it net, kinst it noch in kear útlizze? (NL: ‘ik begrijp het niet, kun je het 
nog een keer uitleggen?’) of kinst dat ek nochris in kear yn it Nederlânsk sizze? (NL: ‘kun 
je dat ook nog eens in het Nederlands zeggen?’)
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•	 Aandacht voor het schrijven. 
Je kunt met de leerlingen die er aan toe zijn met letters en schrijven aan de slag. Ze 
kunnen zelf letterachtige symbolen maken of woorden (na)schrijven of (na)stempelen. 
Ook als leerlingen nog geen weet hebben van lettersymbolen, zijn ze door iets ‘op te 
schrijven’ al bezig met geschreven tekst. De leerlingen kunnen bij deze taalactiviteit zelf 
proberen de naam van het apparaat op te schrijven of om woorden van de leerkracht na 
te schrijven of na te stempelen. Er wordt dan gewerkt aan Schrijven A1 - Kan iets over 
zichzelf of anderen opschrijven.

•	 Aandacht voor lezen. 
Bij deze taalactiviteit kan gewerkt worden aan het lezen. Ook als de leerlingen zelf nog 
niet lezen, leren ze met de geschreven zinnen onder de foto’s in het apparatenboek de 
functie van geschreven tekst. Misschien zijn er wel leerlingen in de klas die al een paar 
woorden onder de foto kunnen lezen. Er wordt dan gewerkt aan Lezen A1 - Kan een 
indruk krijgen van teksten, vooral als er visuele steun bij is.

Meer bij dit thema
•	 Zing over apparaten, bijvoorbeeld het liedje ‘De stekker’, dat gaat over een stofzuiger die 

het niet doet.
•	 Bekijk een filmpje over een apparaat, bijvoorbeeld ‘Kening Hert en Harry Hazze - Drokte 

mei it mobyltsje’ waarin Kening Hert wel heel erg veel met zijn mobieltje bezig is.
•	 In de Temateek zijn bij ‘Apparaten’ nog meer materialen te vinden die bij het thema 

passen.
•	 Boeken 

‘Lindbergh - It grutte aventoer fan in fleanende mûs’ - Torben Kuhlmann: In dit bijzondere 
prentenboek met prachtige illustraties heeft de schrijver en illustrator zijn fascinatie voor 
vliegtuigen en bijzondere machines verwerkt. De platen zijn echte kunstwerkjes. 
‘Hoe is it yn ’e romte?’ – Katie Daynes: Een boek met apparaten en uitvindingen waarmee 
mensen meer te weten komen over de ruimte. 
In zoek- en ontdekboeken zoals ‘Tûzen wurden’ en ‘Wêr is Keimpe?’ kunnen leerlingen ook 
op zoek naar apparaten.

Evaluatie
Het observatie-instrument ‘Mûnling oerlis’ (NL = ‘Mondeling overleg’) kan worden ingezet als 
de leerlingen met elkaar over de apparaten in gesprek zijn.

De observatie-instrumenten zijn te vinden bij de taalaktiviteit in Spoar 8.

Gebruik de observatie om de ontwikkeling van de leerlingen te volgen en als feedback naar 
de leerlingen toe. Als sommige punten niet in te vullen zijn, laat die dan leeg.  



Taalaktiviteiten
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Handleiding voor de leerkracht

In flitsmasine foar Keimpe - NL

De leerlingen bedenken in groepjes een ‘flitsmachine’ voor Keimpe de Krokodil, zodat hij 
op een drukke dag overal op tijd kan zijn. Ze maken een ontwerp, tekenen het, maken de 
machine en tellen van tien terug naar nul bij de presentatie van hun ontwerp.

Tijdpad
Introductie en start van de activiteit: 30 minuten. Het vervolg kan een onderdeel van de 
werkles zijn. De presentatie en het nagesprek over de machines kunnen op verschillende 
momenten in de week worden gedaan, zodat de luistermomenten wat minder lang zijn.

Doelen
Met deze taalactiviteit wordt gewerkt aan de volgende doelen:
•	 De leerlingen kunnen (met zoveel mogelijk woorden) in het Fries met elkaar overleggen bij 

het maken van een ontwerp voor een machine (In Gesprek A1 – Kan informatie vragen of 
geven, en A2 – Kan een plan of idee voorleggen en bespreken en afspraken maken).

•	 De leerlingen kunnen hun ontwerp (met zoveel mogelijk woorden) in het Fries presenteren 
en vertellen hoe de machine werkt (Spreken A2 – Kan in het kort beschrijven hoe hij/zij 
wat moet doen of maken of hoe iets werkt).

•	 De leerlingen kunnen in het Fries van nul tot tien tellen en terug (In Gesprek A1 – Kan uit 
de voeten met getallen en tijden).

Voorbereiding
•	 Leg Keimpe de Krokodil (of een andere Friese pop of knuffel) klaar.
•	 Denk alvast na over heterogene groepjes van 2 tot 4 leerlingen op basis van thuistaal en 

taalniveau.
•	 Leg per groepje papier en tekengerei klaar voor het ontwerp of materiaal om een 

‘flitsmachine’ te maken, zoals blokken, dozen en papier.
•	 Gebruik de didactische kaarten ‘In ynstruksje of útlis jaan (prate)’ (NL: ‘Een instructie 

of uitleg geven (praten)’) en ‘Mei-inoar prate en gearwurkje’ (NL: ‘Met elkaar praten en 
samenwerken’) voor praktische tips. De kaarten zijn te vinden bij deze taalactiviteit in 
Spoar 8.

Beschrijving
1.	 Introductie – Keimpe heeft een probleem. 

De leerlingen zitten in de kring. Keimpe de Krokodil (of een andere Friese pop of knuffel) 
zit ook in de kring. Kennen de leerlingen Keimpe al? Keimpe is een Friese krokodil. Hij 
komt in de klas wanneer er Friese les is. Hij verstaat wel Nederlands, maar omdat hij 
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alleen maar Fries terugpraat, is de drempel voor de niet-Friestalige leerlingen minder 
hoog om Fries tegen Keimpe te praten. Keimpe vertelt dat hij een probleem heeft. Hij 
heeft het in de komende weken heel druk! Geef voorbeelden, zoals: nei skoalle (NL: naar 
school), fuotbaltraining (NL: voetbaltraining), swimles (NL: zwemles), boartsje by freonen 
(NL: spelen bij vrienden). Nu heeft Keimpe z’n moeder ook nog haar been gebroken en 
kan zij hem dus niet overal brengen... hoe moet dat dan? Laat de leerlingen op Keimpe 
reageren. Laat ze proberen om dat in het Fries te doen.  

2.	 Keimpe heeft een idee. 
Keimpe heeft zelf ook een idee hoe hij overal kan komen. Keimpe vertelt dat hij wel een 
machine zou willen hebben die hem van de ene naar de ander plek flitst. Dat hij van tien 
naar nul telt en dan...FLITS! Zouden de leerlingen dat ook een handige machine vinden? 
Waar zouden ze dan heen geflitst willen worden? Tel met elkaar van tien naar nul in het 
Fries. Hoe zou zo’n apparaat er eigenlijk uitzien? 
Wanneer de leerlingen het aftellen van tien naar nul nog moeilijk vinden, kan er ook voor 
worden gekozen om vanaf drie terug te tellen. Of, als terugtellen nog moeilijk is, kunnen 
de leerlingen ook van nul tot drie tellen.

3.	 De leerlingen denken na over een machine voor Keimpe. 
De leerlingen zullen nu in hun groepje (zie ‘voorbereiding’) bedenken hoe de flitsmachine 
voor Keimpe eruit ziet. Dat kan ook een onderdeel van de werkles zijn. Ze bedenken of 
er knoppen op zitten, hoe groot de machine is, hoe Keimpe daarin kan, hoe de machine 
werkt...

4.	 De leerlingen tekenen of maken hun bedachte machine. 
Geef de leerlingen pas materiaal wanneer ze hebben overlegd over de machine voor 
Keimpe (stap 3). De leerlingen tekenen hun plan, maar ze kunnen natuurlijk de machine 
ook echt maken of bouwen in de bouwhoek. Zet Keimpe bij het groepje, zodat ze met 
hem kunnen praten.

5.	 De leerlingen presenteren hun flitsmachine. 
De groepjes vertellen aan Keimpe en aan de andere leerlingen wat ze hebben bedacht 
en vooral hoe de machine werkt. Daarbij proberen ze zoveel mogelijk Friese woorden 
te gebruiken. De leerkracht kan het verhaal ook zelf samenvatten in het Fries. Bij een 
demonstratie wordt er natuurlijk ook afgeteld van tien naar nul en... wie weet ‘flitst’ 
Keimpe wel even weg!

Differentiatie
Differentiatiedoelen zijn optioneel en worden daarom niet automatisch afgevinkt in het 
referentiekader.
•	 Omgang met niet-Friestalige leerlingen 

De leerlingen op A1-niveau mogen het Nederlands als voertaal gebruiken, de leerlingen 
die op weg zijn naar A2-niveau proberen Friese woorden te gebruiken en leerlingen op 
A2-niveau doen het in het Fries. Stimuleer de niet-Friestalige leerlingen om vaste Friese 
uitdrukkingen (‘chunks’) te gebruiken als ze een gesprek niet goed kunnen volgen. 
Voorbeelden daarvan zijn:kinst dat noch in kear sizze? (NL: ‘kun je dat nog een keer 
zeggen?’), ik begryp it net, kinst it noch in kear útlizze? (NL: ‘ik begrijp het niet, kun je 
het nog een keer uitleggen?’) of kinst dat ek nochris in kear yn it Nederlânsk sizze? (NL: 
‘kun je dat ook nog eens in het Nederlands zeggen?’) Niet-Friestalige leerlingen kunnen 
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natuurlijk ook de kunst afkijken van de leerkracht of klasgenoten.
•	 Meer Friestalige leerlingen 

Wanneer de groep veel leerlingen telt die Friestalig zijn, besteed dan meer aandacht aan 
het in het Fries benoemen van de onderdelen van de bedachte machine. Denk ook aan 
niet-frequente woorden zoals ‘skeakeler’ (NL: ‘schakelaar’), ‘hângreep’ (NL: ‘handgreep’), 
‘hânsel’ (NL: ‘handvat’), ‘knier’ (NL: ‘scharnier’), ‘kamrêd’ (NL: ‘tandwiel’). Er wordt dan 
gewerkt aan Luisteren B1 – Kan eenvoudige technische informatie begrijpen.

•	 Aandacht voor het schrijven 
Je kunt met leerlingen die daaraan toe zijn met letters en schrijven aan de slag gaan. Ze 
kunnen zelf letterachtige symbolen maken of woorden (na)schrijven of (na)stempelen. 
Ook als leerlingen nog geen weet hebben van de lettersymbolen zijn ze door ‘wat op te 
schrijven’ al bezig met schrijven. De leerlingen kunnen bij deze taalactiviteit woorden 
bij hun getekende ontwerp schrijven. Of kaartjes maken waarop staat waar Keimpe 
heen geflitst wordt. Bijvoorbeeld: ‘nei skoalle’ (NL: ‘naar school), ‘nei hûs’ (NL: ‘naar 
huis’), ‘nei de winkel’ (‘naar de winkel’). Wanneer de leerlingen aan dit differentiatiedoel 
werken, wordt er gewerkt aan: Schrijven A1 – Kan wat over hem-/haarzelf opschrijven en 
Schrijven A1 – Kan een adres opschrijven.

•	 Aandacht voor meertaligheid  
In de taalactiviteit tellen de leerlingen terug van 10 naar 0. Dat doen ze in het Fries. Als er 
leerlingen zijn die een andere thuistaal hebben als het Fries of Nederlands, vraag die dan 
of ze in hun eigen taal kunnen tellen. Kunnen ze ook terug tellen? Lijken de telwoorden op 
de Friese of Nederlandse telwoorden?

Meer bij dit thema
•	 Lees het verhaal ‘De Praatmasine’ voor, waarin professor Kanpsky ook een machine 

bedenkt.
•	 Het filmpje ‘Fratsen – De meanmasine’ vertelt over Pier, die de maaimachine wil 

repareren.
•	 In de themateek bij het thema ‘Ik en myn omjouwing’ (NL: ‘Ik en mijn omgeving’) - 

‘Apparaten’ zijn verschillende woordenlijsten te vinden om woorden te bespreken of om 
woordkaartjes van te maken. Zo zijn de woorden zichtbaar in de klas.

•	 Gebruik de interactieve zoekplaat ‘Apparaten’ om te oefenen met namen van apparaten. 
De zoekplaat kan klassikaal worden ingezet, maar de leerlingen kunnen ook zelfstandig, 
in tweetallen of in groepjes de woorden op de interactieve zoekplaat opzoeken.

•	 Boeken 
- Bertus Bear syn drokke dei – Tor Freeman: Bertus heeft een drukke dag! In dit boek met 
wijzers en flapjes kun je zien wat Bertus allemaal doet op een dag.  
- Mûske is ûnderweis – Lucy Cousins: Muisje wil naar huis. Kijk naar de aanwijzingen en 
raad hoe Muisje daarheen gaat. Achter het flapje kun je zien of je het goed had. 
- Ik tel oant 100 – Felicity Brooks: Op de vrolijke platen in dit grote telboek kun je van alles 
tellen en ontdekken.  
- Omke Ûle past op – Paul van Dijk: Neefje Eppy komt een dag bij oom thuis. Hij wil van 
alles ondernemen. Eerst vindt oom dat maar niks, wat een drukte! 
- Lindbergh - It grutte aventoer fan in fleanende mûs - Torben Kuhlmann: In dit bijzondere 
prentenboek met prachtige illustraties wil muis vliegen. Hij zoekt allerhande spullen bij 
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elkaar om zijn eigen vliegtuig te bouwen. De tekst is vrij lang en moeilijk voor de meeste 
leerlingen van groep 1 en 2, maar de platen vertellen het verhaal ook.

Evaluatie
Het observatie-instrument ‘Mûnling oerlis’ (NL = ‘Mondeling overleg’) kan worden ingezet als 
de leerlingen in groepjes praten over de machine en een machine tekenen of bouwen (stap 3 
en 4).

Het observatie-instrument is te vinden bij de taalaktiviteit in Spoar 8.

Gebruik de observatie om de ontwikkeling van de leerlingen te volgen en als feedback naar 
de leerlingen toe. Als sommige punten niet in te vullen zijn, laat die dan leeg.  



namme

Boekles
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De leerlingen lezen het prentenboek ‘Joazefine fiert fakânsje’ van Alexander Steffensmeier, 
praten er samen over en doen (een aantal) bijpassende activiteiten uit de lesbrief. 

Tijdpad
Afhankelijk van de keuze van de activiteiten.

Doelen
•	 De leerlingen ontdekken de wereld in boeken en hebben plezier bij het lezen en met elkaar 

bespreken van het boek.
•	 De leerlingen kunnen (eventueel met behulp van de illustraties) het verhaal begrijpen. 

(Luisteren A1/A2 - Kan een eenvoudig voorgelezen of verteld verhaal begrijpen / Lezen 
A1 - Kan een indruk krijgen van teksten, vooral als er visuele steun bij is).

•	 De leerlingen kunnen samen praten over het verhaal (In gesprek A1 - Kan informatie vra-
gen of geven/In gesprek A2 - Kan  zeggen wat hij/zij ervan denkt).

Voorbereiding
•	 Zorg voor een exemplaar van het prentenboek ‘Joazefine fiert fakânsje’. De leesconsulent 

van de bibliotheek kan daar eventueel bij helpen, of bestel het boek in de webshop van de 
Afûk.

•	 Lees de lesbrief bij ‘Joazefine fiert fakânsje’ goed door en maak een keus uit de activitei-
ten. 

•	 Zijn er materialen nodig voor de gekozen activietiten? Leg die dan alvast klaar. 
•	 Leg Keimpe de Krokodil (of een andere Friese pop of knuffel) klaar.

Beschijving
1.	 De plek 

Zorg voor een plek waar alle leerlingen goed kunnen meekijken in het prentenboek. 
Voorlezen in kleine groepjes stimuleert de betrokkenheid van de leerlingen en bevordert 
het leesplezier. Keimpe de Krokodil (of een andere Friese pop of knuffel) doet ook mee. 
Kennen de leerlingen Keimpe al? Keimpe is een Friese krokodil. Hij komt in de klas als het 
Friese les is. Hij verstaat wel Nederlands, maar omdat hij alleen maar Fries terug spreekt, 
is de drempel voor niet-Friestalige leerlingen minder hoog om Fries tegen Keimpe te spre-
ken.   

Handleiding voor de leerkracht

Joazefine fiert fakânsje - NL
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2.	 Het prentenboek 
Bekijk met elkaar het boek aan de hand van de suggesties in de lesbrief. Betrek Keimpe 
de Krokodil ook bij het gesprek. Vraag na het lezen: Wat vond je leuk? Wat vond je niet zo 
leuk? Wat zou je nog willen weten? Waren er ook dingen die steeds terugkwamen? Dit zijn 
vragen uit de ‘Vertel eens’-manier van Aiden Chambers. De vragen stimuleren het naden-
ken en praten over het verhaal en de illustraties. 

3.	 De activiteiten 
Kies een of meerdere activiteiten uit de lesbrief en doe die met de klas. 

Differentiatie
•	 Omgang met niet-Friestalige leerlingen 

De leerlingen op weg naar A1-niveau mogen het Nederlands als voertaal gebruiken, de 
leerlingen op weg naar A2-niveau proberen Friese woorden te gebruiken en leerlingen op 
A2-niveau doen het in het Fries. Stimuleer de niet-Friestalige leerlingen om vaste Friese 
uitdrukkingen (‘chunks’) te gebruiken als ze het gesprek niet goed kunnen volgen. voor-
beelden daarvan zijn: kinst dat noch in kear sizze? (NL = kun je dat nog een keer zeg-
gen?), ik begryp it net (NL = ik begrijp het niet), kinst it noch in kear útlizze (NL = kun je dat 
nog een keer uitleggen) of kinst dat ek nochris in kear yn it Nederlânsk sizze? (NL = kun je 
dat ook nog eens in het Nederlands zeggen?). 

•	 Taalsteun 
Vertaal moeilijke woorden in het Nederlands of laat Friestalige leerlingen dat doen. Ge-
bruik concreet materiaal en de illustraties als steun bij de tekst door dingen aan te wijzen. 

•	 Meertaligheid 
Vraag leerlingen met een andere thuistaal dan Fries of Nederlands of zij het woord voor 
‘vakantie’, ‘kamperen’, ‘koffer’ en ‘boerderij’ in hun thuistaal kennen. Maak de woorden 
zichtbaar door ze op te schrijven. In de lesbrief worden meer suggesties gegeven om met 
meertaligheid aan de slag te gaan.

Meer bij het thema
In de Temateek, bij it thema ‘Frije tiid en ferbylding’ - ‘Fakânsje’, zijn meer materialen te vinden 
bij dit thema.
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